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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-249 unbedingt le-
sen!

— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.

— Priifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor
oder Beschadigungen.

Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%@ die Verpackungen nicht in den

Hausmlill, sondern fiihren Sie

diese einer Wiederverwertung
Zu.
Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefuhrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe diirfen nicht
in die Umwelt gelangen. Bitte
entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Symbole in der Betriebsanlei-
tung

A\ Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Koérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

‘Fv".

©

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden filihren kann.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

A\ Warnung

Das Gerét ist nicht fiir die Absaugung ge-

sundheitsschéadlicher Stdube geeignet.

— Als Sauger-Grundgerat werden Kar-
cher Trockensauger verwendet.

— Die Elektrosaugblrste wird fir die Rei-
nigung von Teppichbdden verwendet.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschaf-
ten.

Gerateelemente

Stecker des Elektro-Saugschlauchs
Elektro-Saugschlauch
Stecker des Saugkopfs
Hulse (nur T 201)
Sicherungsring (nur T 201)
Anschlussstutzen
Saugkopf mit Birste
Rollen

9 Sicherungsstift

10 Teleskopsaugrohr

11 Geréateschalter

12 Krimmer

Sicherheitshinweise

A Gefahr

— Das Gerét nicht in Betrieb nehmen,
wenn die Zuleitung beschédigt ist oder
das Gehéuse sichtbare Beschédigung
aufweist.

— Vor allen Wartungs- und Reinigungsar-
beiten Netzstecker ziehen.

— Den Netzstecker nie an der Zuleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Nicht tiber die Zuleitung des Saugers
fahren.
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— Niemals die rotierende Biirste mit den
Fingern beriihren.

— Bei defekter Zuleitung ist die komplette
Zuleitung vom Kundendienst oder einer
autorisierten Werkstatt auszutauschen.

— Elektrosaugblirste beim Reinigen nie in
Wasser oder andere Fliissigkeiten tau-
chen.

— Nach dem Feuchtreinigen von Teppi-
chen darf erst nach vollsténdiger Ab-
trocknung mit dem Gerét gearbeitet
werden, da sonst Schaden am Gerét
auftreten kénnen.

— Saugen Sie keine Streichhélzer, glii-
hende Asche, Zigarettenkippen oder
Fliissigkeit mit dem Gerét auf. Vermei-
den Sie die Aufnahme harter, spitzer
Gegensténde, da diese das Gerét be-
schédigen kénnen.

— Kinder von Elektrogeréten fernhalten.

— Reparaturen an Elektrogeréten diirfen
nur von Fachkréften durchgefiihrt wer-
den. Durch unsachgeméfle Reparatu-
ren kénnen erhebliche Gefahren fiir
den Benutzer entstehen.

— Bei Stérungen wenden Sie sich daher
bitte an lhren Fachhéndler oder an den
fiir Sie zusténdigen Kundendienst.

— Wird das Gerét zweckentfremdet oder
falsch bedient, kann keine Haftung fiir
eventuelle Schéaden iibernommen wer-
den.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshin-
weise ihres Grundgeraétes.

Die drehende Blurste in der Elektrosaug-
birste 16st den Schmutz im Teppich besser
als ein herkdmmlicher Sauger. Dadurch ist
die Reinigungswirkung intensiver.

Inbetriebnahme

Montage

= Teleskopsaugrohr in den Anschluss-
stutzen des Saugkopfs einstecken.

Hinweis: Sicherungsstift muss in der Boh-

rung einrasten.

= Stecker des Saugkopfs in die Steckdo-
se am Teleskopsaugrohr einstecken.

= Krimmer des Elektro-Saugschlauchs
in Teleskopsaugrohr einstecken und
drehen bis Sicherungsstift in Bohrung
einrastet.

= Flachstecker des Teleskopsaugrohrsin
die Steckdose am Krimmer des Elekt-
ro-Saugschlauchs einstecken.

Abbildung

= Nur bei Sauger T 201: Gelben Siche-
rungsring am Sauganschluss des Sau-
gers durch beiliegenden, schwarzen
Sicherungsring (Pos. 5) ersetzen. Hiil-
se (Pos. 4) auf Sauganschluss auf-
schieben.

Abbildung @

= Elektro-Saugschlauch in Saugan-
schluss des Saugers einstecken.

=>» Nur bei Sauger T 201: Hilse auf Siche-
rungsring schieben und Elektro-Saug-
schlauch sichern. Elektro-
Saugschlauch auf festen Sitz tberpri-
fen.

Abbildung

= Stecker des Elektro-Saugschlauchs in
die Steckdose an der Vorderseite des
Saugers einstecken.

Hinweis: Das Gerat ist betriebsbereit. Das

Einschalten erfolgt durch Inbetriebnahme

des Saugers, bitte die entsprechende Be-

triebsanleitung sowie die Broschure ,Si-

cherheitshinweise fir Nass-/

Trockensauger® beachten.



A\ Gefahr

Mit den sich drehenden Bilirsten nicht liber

das Netzkabel fahren! Das Gerét tiber

Treppen und hohe Schwellen tragen!

= Grobere Teile wie Stoffreste, Papier
usw. vor der Reinigung vom Boden ent-
fernen. Damit wird ein Blockieren der
Birstenwalze vermieden.

= Elektrosaugbirste mit dem Schalteram
Griff ein-/ausschalten.

Hinweis: Sollen hochflorige Teppiche,

Teppichfransen, Felle oder ahnliches ab-

gesaugt werden muss mit abgeschalteter

Burstenwalze gearbeitet werden.

Hinweis: Lasst sich der Saugkopf nur

schwer schieben, Leistung des Saugers

verringern. Die Reinigungswirkung wird da-

durch nicht wesentlich beeintrachtigt.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker des Saugers zie-
hen!

Vorsicht

Beschédigungsgefahr! Elektrosaugblirste
beim Reinigen nie in Wasser oder andere
Fliissigkeiten tauchen.

Reinigung der Biirstenwalze

Abbildung [

=>» Haare und Faden, die sich auf der Blirs-
tenwalze aufgewickelt haben, mit einer
Schere durchschneiden und entfernen.

Reinigung der Rollen

Wenn die Rollen der Elektrosaugburste

schwergangig werden:

Abbildung @

=>» Schraubendreher in die Einfihrschrage
ansetzen und Rollen heraushebeln.

Hinweis: Halten Sie beim Heraushebeln

eine Handflache Uber die Rolle, damit die-

se nicht davonspringt.

=>» Haare oder Faden entfernen, die sich
um die Achsen der Rollen gewickelt ha-
ben.

= Rollen wieder einsetzen, auf beidseiti-
ges Einrasten der Achsen achten.

Biirstenwalze wechseln

Abbildung @

= Rasthaken durch Schraubendreher 16-
sen und Haube nach vorne abnehmen.

Abbildung €

Elektrosaugblrste umdrehen und den

Gehausedeckel abnehmen.

Blrstenwalze ausbauen.

Walzenlager abziehen und saubern.

Walzenlager einbauen.

Blrstenwalze montieren. Darauf ach-

ten, dass die Verzahnung des Zahnrie-

mens mit den Ritzeln Gbereinstimmt.

Gehausedeckel einsetzen.

Haube aufsetzen und gleichmafig dri-

cken, bis sie einrastet.

Hilfe bei Storungen

A\ Gefahr

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker des Saugers zie-
hen!

Bei Uberlastung des Motors, z.B. durch
Blockieren der Birstenwalze, schaltet der
Uberhitzungsschutz den Motor ab.

L 20 20 7
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= Netzstecker ziehen.

= Birstenwalze auf Verunreinigungen
prifen und eventuell blockierende Ge-
genstande entfernen.

= Gerat abkihlen lassen.

Nach ca. 2 Minuten kann das Gerat erneut

eingeschaltet werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die n&chste autorisierte
Kundendienststelle.

Technische Daten

Spannung 220-240 V, 50/60 Hz

Schutzklasse Il

Leistung Birs- [30 W

tenmotor

Kehrbreite 240 mm

Blrstenwalze auswechselbar

Birstenantrieb Zahnriemgn mit elektro-
nischem Uberlastschutz

Héhe 60 mm

Tiefe 120 mm

Breite 280 mm

Gewicht ~1,7 kg

Ermittelte Werte geman EN 60335-2-69

Schalldruckpe- |55 dB(A)

gel Loa

Unsicherheit K, |2 dB(A)

Hand-Arm Vibra-|<2,5 m/s?

tionswert

Unsicherheit K [0,2 m/s2

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Elektrobirste

Typ: 2.641-xxx
Einschlagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-476

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A M Please read and comply with these

original instructions prior to the initial
operation of your appliance and store them for
later use or subsequent owners.

— Before first start-up it is definitely nec-
essary to read the safety indications Nr.
5.956-249!

- Incase of transport damage inform ven-
dor immediately

— When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged.

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
%@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.
— Old appliances contain valuable
v‘ materials that can be recycled;
»‘{ these should be sent for recy-
© cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Proper use

A\ Warning

The appliance is not suitable for vacuuming

dust which endangers health.

— The Karcher dry vacuum cleaner is the
basic vacuum cleaner that is to be
used.

— The electric suction brush is used for
cleaning carpeted floors.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

Device elements

Plug of the electric suction hose
Electrical suction hose
Suction head plug
Sleeve (T 201 only)
Safety ring (T 201 only)
Connection nozzle
Suction head with brush
Rollers

9 Locking pin

10 Telescopic suction pipe
11 Power switch

12 Bender

Safety instructions

A Danger

— Do not startup the machine if the inlet is
damaged or the housing shows visible
signs of damage.

—  Pull out the mains plug before doing
any maintenance or cleaning jobs.
Never pull the mains plug from the
socket at the inlet end.

— Neverdrive over the inlet of the vacuum
cleaner.

— Nevertouch the rotating brush with your
fingers.

— Ifthe inlet is defective, please contact
Customer Service or an authorised
workshop and get the entire inlet re-
placed.

ONO OB~ WON -
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— Never immerse the electrical suction

brush in water or any other liquids while

cleaning.

After wet cleaning the carpets, use the

machine only after they are completely

dry; otherwise the machine can get

damaged.

Never use the machine to suck up

match sticks, burning ash, cigarette

butts or fluids. Avoid sucking in hard,

pointed objects as they can damage the

machine.

— Please keep children away from electri-
cal appliances.

— Only trained technicians may carry out

repairs to electrical appliances. Improp-

er repairs can pose serious hazards to

the users.

In case of any malfunctions, please

contact your dealer or the concerned

Customer Service.

No liability for damages can be assumed

if the appliance has been put to improper

use or has been used wrongly.

Please follow the safety instructions of

your basic appliance.

The rotating brush in the electric suction
brush loosens the dirt in the carpet much
better than traditional vacuum cleaners.
This brings about a more intensive cleaning
effect.

Start up

Assembly

=> Insert the telescopic suction pipe in the
connection hub of the suction head.

Note: The safety pin must lock into the

bore.

=> Insert the plug of the suction head into the
socket at the telescopic suction pipe.

= Insert the manifold of the electrical suc-
tion hose into the telescopic suction
pipe and turn until the safety pin locks
into the hole.

=> Insert the fast-on connection of the tele-
scopic suction pipe into the socket at the
manifold of the electrical suction hose.

lllustration IN

=>» Only for vaccum cleaner T201: Replace
the yellow safety ring at the suction con-
nection of the vacuum cleaner with the
enclosed black safety ring (item 5).
Push the cover (item 4) over the suction
connection.

lllustration @

=> Insert the electrical suction hose into
the suction connection of the vacuum
cleaner.

=>» Only for vaccum cleaner T201: Push
the cover on the safety ring and secure
the electronic suction hose. Check and
ensure proper fitting of the electronic
suction hose.

lllustration

=> Insert the plug of the electrical suction
hose into the socket at the front side of
the vacuum cleaner.

Note:The appliance is now ready for oper-

ation. The appliance is switched on through

the startup; please read the operating in-

structions and the catalog "Safety instruc-

tions for dry/ wet vacuum cleaners*.

A Danger

Do not drive the rotating brushes over the

mains cable! Carry the appliance over

steps and high thresholds!

=>» Pick up the larger parts such as cloth
pieces, paper, etc. from the floor prior to
cleaning. This will prevent the brush
roller from being blocked.

=>» Switch on/off the electrical suction
brush using the switch at the handle.

Note: You have to work with the brush roll-

er switched off if you want to vacuum clean

high-flounce carpets, carpet edges, animal

skins, etc.

Note: If the suction head is hard to push,

decrease the vacuum cleaner power. The

appliance function is not significantly im-

paired by this.

EN -2
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Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A Danger

Before working on the appliance, switch it
off and pull out the plug of the vacuum
cleaner!

Caution

Risk of damage! Never immerse the electri-
cal suction brush in water or any other lig-
uids while cleaning.

Cleaning the brush roller

lllustration 31

=> Cut hair and threads that have got
wound on the brush roller using a pair of
scissors or just remove them.

Cleaning the rollers

If the rollers of the electric suction brush be-

come difficult to move:

Illustration @

=> Insert a screw driver into the inlet incli-
nation and prise out the rollers.

Note: While prising, hold your had over the

roller so that the roller doesn't jump off.

= Remove hair or threads that have
wound over the axes of the rollers.

= Re-insert the rollers and ensure that
both the axes have locked in properly.

Replacing the brush roller

lllustration @

= Loosen the locking hook using a screw-
driver and remove the front hood.

lllustration [€

=>» Turn the electrical suction brush and re-
move the housing lid.

= Dismantle the brush roller.

=>» Pull out the roller bearing and clean it.

=> Insert the roller bearing.

= Assemble the brush roller. Ensure that
the gears of the toothed belt match with
the cogs.

= Replace the housing lid.

= Replace the hood and press it evenly
until it locks in.

Troubleshooting

A Danger

Before working on the appliance, switch it

off and pull out the plug of the vacuum

cleaner!

The mechanism for protection against

overheating switched off the motor when it

is overloaded, for e.g. because the brush

roller is blocked.

=>» Pull out the mains plug.

= Check the brush roller for impurities and
remove any objects that may be block-
ing its movement.

=> Allow device to cool down.

Wait for approx. 2 minutes before restarting

the appliance.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EN -3



Technical specifications EC Declaration of Conformity

Voltage 220-240 V, 50/60 Hz

Protective class |lI

Output of the 30w

brush motor

Sweeping width {240 mm

Brush roller replaceable

Brush drive Toothed belt with elec-
tronic protection against
overloading

Height 60 mm

Depth 120 mm

Width 280 mm

Weight ~1,7 kg

Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure |55 dB(A)

level La

Uncertainty K, |2 dB(A)

Hand-arm vibra- |<2,5 m/s2

tion value

Uncertainty K 0,2 m/s?

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Electric brush
Type: 2.641-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-476

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
W/ @QQ(

{é//;{ _—
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Lire c?s not.ige Qriginale avantla

=l premiére utilisation de votre appa-
reil, se comporter selon ce qu'elles requiérent
etles conserver pour une utilisation ultérieure
ou pour le propriétaire futur.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-249 !

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

— Controler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages.

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ I'emballage sont recyclables.
%8 Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systéme
de recyclage.

Les appareils usés contiennent
4 |des matériaux précieux recy-
»‘ clables lesquels doivent étre ap-

portés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter
les batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-

<)

©

pareils hors d'usage.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Symboles utilisés dans le

mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légeres ou des dommages maté-
riels.

Utilisation conforme

A\ Avertissement

Cet appareil n'est pas congu pour aspirer

des poussieres nocives.

— Les aspirateurs a poussiéres Karcher
sont utilisés comme appareils de base.

— Labrosse d'aspiration électrique est uti-
lisée pour nettoyer des tapis.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hopitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.

Eléments de I'appareil

Fiche du flexible d'aspiration électrique
Tuyau d'aspirateur électrique
Fiche de la téte d'aspiration
Douille (T 201 uniqguement)
Circlip (T 201 uniquement)
Prise d'alimentation

Téte d'aspiration avec brosse
Roulettes

9 Goupille de retenue

10 Tuyau télescopique

11 Interrupteur principal

12 Coude

O NO OB~ OON -
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Consignes de sécurité

A Danger

— Ne pas mettre I'appareil en marche sile
cable est endommagé ou si le boitier
présente des dégéts évidents.

— Toujours débrancher la fiche de secteur
avant d'effectuer des travaux de main-
tenance et de réparation.

— Ne jamais tirer sur le cable d'alimentation
pour débrancher la fiche de secteur.

— Ne pas rouler sur le cable d'alimenta-
tion de l'aspirateur.

— Ne jamais toucher la brosse rotative
avec les doigts.

— Sile cable d'alimentation est défec-
tueux, il doit étre remplacé dans sa to-
talité par le service aprés-vente ou par
un atelier agréé.

— Pour nettoyer la brosse d'aspiration
électrique, ne jamais la plonger dans
I'eau ni dans d'autres liquides.

— Apres le nettoyage humide des tapis, il
faut attendre que ces derniers soient
entiérement secs avant de travailler
avec l'appareil afin d'éviter d'endomma-
ger l'appareil.

— Ne pas aspirer d'allumettes, de cendres
incandescentes, de mégots de ciga-
rettes ni de liquides avec I'appareil. Evi-
ter d'aspirer des objets pointus ou durs,
ceux-ci risquant en effet d'endommager
l'appatreil.

— Maintenir les enfants a I'écart d'appa-
reils électroménagers.

— Seules des personnes qualifiées ont le
droit de réparer des appareils électro-
meénagers. Des réparations effectuées
de maniére incorrecte risquent de cau-
ser de graves dangers pour l'utilisateur.

— Encasd'erreurs, il est donc recomman-
dé de s'adresser au commergant spé-
cialisé ou au service aprés-vente
responsable.

— Lefabricant décline toute responsabilité
pour d'éventuels dégéats causés par
une utilisation non conforme ou incor-
recte de l'appareil.

— Il faut respecter les consignes de sécu-
rité de I'appareil de base.

La brosse rotative dans la brosse d'aspira-
tion électrique détache mieux les saletés
d'un tapis qu'un aspirateur traditionnel et
ainsi, le nettoyage est plus efficace.

Mise en service

Montage

=> Introduire le tuyau d'aspiration télesco-
pique dans le manchon de raccord de la
téte d'aspiration.

Remarque : La goupille a ressort doit s'en-

clencher dans l'alésage.

= Enficher le connecteur de la téte d'aspi-
ration dans la prise de courant sur le
tuyau télescopique.

=>» Insérer le coude du flexible d'aspiration

électrique dans le tuyau télescopique et

tourner jusqu'a ce que la goupille a res-

sort s'enclenche dans l'alésage.

Insérer le connecteur plat du tuyau teé-

lescopique dans la prise de courant sur

le coude du flexible d'aspiration élec-

trique.

llustration &Y

= Uniquement pour l'aspirateur T 201 :
remplacer le circlip jaune figurant sur le
raccord de I'aspirateur par le circlip noir
livré en annexe (pos. 5). Placer la
douille (pos.4) sur le raccord d'aspira-
tion.

lllustration &

=>» Insérer le flexible d'aspiration électrique
dans le raccord de I'aspirateur.

= Uniquement pour l'aspirateur T 201 :
pousser la douille sur le circlip et blo-
quer le flexible d'aspiration électrique.
Controler si le flexible d'aspiration élec-
trique est bien fixé.

lllustration

=>» Insérer le connecteur du flexible d'aspi-
ration électrique dans la prise de cou-
rant sur la face avant de I'aspirateur.

Remarque :l'appareil est prét au fonction-

nement. La mise en marche s'effectue par

la mise en service de l'aspirateur, il est re-

v

FR -2

13



14

commandé de respecter la notice d'instruc-
tions correspondante ainsi que la brochure
« Consignes de sécurité pour les aspira-
teurs eau/poussieres ».

A Danger

Ne pas rouler sur le céble d'alimentation
avec les brosses rotatives en mouvement !
Toujours porter l'appareil pour passer des
marches d'escaliers ou des seuils élevés !
= Avantde nettoyer le sol, il faut en retirer
les saletés grossiéres telles que par
exemples des restes de tissu, du pa-
pier, etc. Ceci permet d'éviter un blo-
cage de la brosse rotative.
Enclencher/déclencher la brosse d'as-
piration électrique avec l'interrupteur si-
tué sur la poignée.

Remarque :Pour nettoyer des tapis a poils
longs, des franges de tapis ou autres sem-
blables, la brosse rotative doit toujours étre
mise hors circuit.

Remarque : Réduire la puissance de I'as-
pirateur s'il s'avére difficile de pousser la
téte d'aspiration. L'effet de nettoyage ne
s'en trouve pas entravé pour autant.

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

7

Entretien et maintenance

A Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique de I'aspirateur.
Attention

Risque d'endommagement ! Pour nettoyer
la brosse d'aspiration électrique, ne jamais
la plonger dans I'eau ni dans d'autres li-
quides.

Nettoyage du rouleau de brosse

lllustration 1

=> Pour retirer d'éventuels cheveux et fils
s'étant enroulés autour du rouleau de
brosse, il faut les couper avec des ci-
seaux et les retirer.

Nettoyage des roulettes

Si les roulettes de la brosse d'aspiration

électrique ont du mal a tourner :

lllustration @

=>» Introduire un tournevis sous les rou-
lettes et retirer ces derniéres en les
soulevant.

Remarque : Il est recommandé de garder

une main au-dessus des roulettes afin

qu'elles ne soient pas propulsées.

=> Eliminer les cheveux et les fils s'étant
éventuellement enroulés autour des
axes des roulettes.

= Remettre les roulettes, veiller a leur in-
tégration des deux cétés sur les axes.



Remplacement du rouleau de
brosse

lllustration @

=>» Desserrer le crochet de verrouillage au
moyen d'un tournevis et retirer le capot
vers l'avant.

lllustration €

= Retourner la brosse d'aspiration élec-
trique et retirer le couvercle du boitier.

= Démonter le tambour de la brosse.

= Retirer le support de rouleau et le net-
toyer.

= Monter le repose tambour.

= Remonter le tambour de la brosse.

Veiller a ce que les dents de la courroie

dentée correspondent aux pignons.

Remettre le couvercle du boitier.

Remettre le capot en place et appuyer

uniformément dessus jusqu'a ce qu'il

s'enclenche.

Assistance en cas de panne

A\ Danger

Avant d'effectuer tout type de travaux sur

l'appareil, le mettre hors service et débran-

cher la fiche électrique de l'aspirateur.

En cas de surcharge du moteur, par exemple

suite a un blocage du rouleau de brosse, le

moteur est immédiatement coupé.

= Retirer le connecteur de la prise.

=> Vérifier si le tambour de la brosse est
sale et, le cas échéant, éliminer 'objet
qui bloque.

=>» Laisser refroidir I'appareil.

L7

Niveau de pres- |55 dB(A)
Apres env. 2 minutes, l'appareil peut étre sion sonore L,
remis en service. Incertitude K, |2 dB(A)
Valeur de vibra- [<2,5 m/s?
tions bras-main
Incertitude K 0,2 m/s?
FR -4

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relévent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Caractéristiques techniques

220-240V, 50/60 Hz

Tension

Classe de protec-|lI

tion

Puissance du 30W
moteur de la

brosse

Largeur de travail | 240 mm

Rouleau de interchangeable
brosse

Courroie dentée avec
dispositif électronique
de protection contre la

Entrainement
des brosses

surcharge
Hauteur 60 mm
Profondeur 120 mm
Largeur 280 mm
Poids ~1,7kg

Valeurs définies selon EN 60335-2-69

15
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Brosse électrique
Type: 2.641-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-476

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

Gees— W @gg(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Prima di utilizzare I'apparecchio
A per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

— Prima di procedere alla prima messa in
funzione leggere tassativamente le nor-
ma di sicurezza n. 5.956-249!

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

— Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessori o la
presenza di danni del contenuto.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono ricicla-
bili. Gli imballaggi non vanno
gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dismessi mediante i si-
stemi di raccolta differenziata.

|| &b
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Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Simboli riportati nel manuale

d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

IT

Uso conforme a destinazione

A\ Attenzione

L'apparecchio non si adatta all'aspirazione
di polveri dannose alla salute.

— Gl aspiratori a secco Karcher vengono
usati come apparecchi di base.

La spazzola di aspirazione elettrica vie-
ne usata per la pulizia di moquette.
Questo apparecchio si adatta all'uso
professionale, ad esempio in alberghi,
scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
fici.

Parti dell'apparecchio

Spina del tubo flessibile di aspirazione
elettrico

Tubo flessibile di aspirazione elettrico
Spina della testa di aspirazione
Manicotto (solo T 201)

Anello di sicurezza (solo T 201)
nipplo di raccordo

Testa aspirante con spazzola

Ruote piroettanti

9 Perno di sicurezza

10 Tubo telescopico

11 Interruttore dell'apparecchio

12 Gomito

Norme di sicurezza

A Pericolo

— Non mettere in funzione I'apparecchio,
se il cavo d'alimentazione € danneggia-
to o se il corpo dell'apparecchio presen-
ta dei danni visibili.

— Prima di qualsiasi intervento di manu-
tenzione o di pulizia, estrarre la spina di
alimentazione.

— Non estrarre mai la spina dalla presa ti-
rando il cavo d'alimentazione.

— Non passare sul cavo d'alimentazione
dell'aspiratore.

— Non toccare mai la spazzola rotante
con le dita.

—_
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— In caso di cavo d'alimentazione difetto-
so, far sostituire il cavo completo dal
servizio assistenza o da un servizio di
riparazione autorizzato.

— Per pulire la spazzola elettrica, non im-
mergerla mai in acqua o in altri liquidi.

— Dopo la pulizia ad umido di tappeti o

moquette e consentito usare I'apparec-

chio solo dopo la loro completa asciu-
gatura, altrimenti I'apparecchio
potrebbe danneggiarsi.

Non aspirare fiammiferi, cenere incan-

descente, mozziconi di sigarette o liqui-

di. Evitare di aspirare oggetti duri e

appuntiti in quanto possono danneggia-

re l'apparecchio.

Tenere lontano i bambini da apparecchi

elettrici.

Gli interventi di riparazione di apparec-

chi elettrici vanno esequiti esclusiva-

mente da personale specializzato.

Riparazioni inappropriate possono por-

tare con se un notevole pericolo per

l'utilizzatore.

In caso di guasto si prega quindi di rivol-

gersi al proprio rivenditore specializzato

o al servizio di assistenza clienti com-

petente.

— Il produttore non risponde di danni causa-

ti dalla mancata osservanza degli scopi

previsti o da un impiego improprio.

Si prega di osservare le norme di sicu-

rezza dell'apparecchio di base.

La spazzola rotante all'interno della spaz-
zola di aspirazione elettrica toglie lo sporco
dalla moquette o dai tappeti in maniera piu
efficace di un aspiratore tradizionale. L'ef-
fetto pulente & piu intenso.

Messa in funzione

Montaggio

=> Inserire il tubo telescopico nel manicot-

to di collegamento della testa aspirante.
Avviso: il perno di sicurezza deve innestar-
si nel foro.

IT

=> Inserire la spina della testa aspirante

nella presa al tubo telescopico.

Inserire il gomito del tubo flessibile di

aspirazione elettrico nel tubo telescopi-

co e girarlo finché il perno di sicurezza

si innesta nell'apposito foro.

Inserire la spina piatta del tubo telesco-

pico nella presa al gomito del tubo fles-

sible di aspirazione elettrico.

Figura IN

= Solo per aspiratori T 201: sostituire
I'anello di sicurezza giallo al raccordo di
aspirazione dell'apparecchio con I'anel-
lo di sicurezza nero in dotazione (pos.
5). Montare il manicotto (pos. 4) sul rac-
cordo di aspirazione.

Figura &

= Inserire il tubo flessibile elettrico di aspi-
razione nel raccordo dell'aspiratore.

=>» Solo per aspiratori T 201: spingere il ma-
nicotto sull'anello di sicurezza e bloccare
il tubo flessibile di aspirazione elettrico.
Controllare che il tubo flessibile di aspira-
zione elettrico sia ben fissato.

Figura

=> Inserire la spina del tubo flessibile elet-
trico di aspirazione nella presa sul lato
anteriore dell'aspiratore.

Avviso:l'apparecchio & pronto per l'impie-

go. L'accensione viene effettuata mettendo

in funzione l'aspiratore; si prega di osserva-

re le rispettive istruzioni per I'uso nonché

I'opuscolo "Norme di sicurezza per aspira-

tori solidi-liquidi".

A Pericolo

Non passare con le spazzole rotanti sul

cavo d'alimentazione! Per passare su scale

e gradini alti trasportare I'apparecchio a

mano!

=>» Togliere prima della pulizia dal pavi-
mento eventuali pezzi grossi come resti
di stoffa, carta, ecc. In questo modo si
evita un blocco del rullo della spazzola.

= Accendere/spegnere la spazzola elet-
trica con l'interruttore sull'impugnatura.

2>



Avviso: per aspirare tappeti a pelo lungo,
frange di tappeti e simili, il rullo della spaz-
zola deve essere spento.

Avviso: Nel caso in cui la testa di aspira-
zione si sposti con difficolta, ridurre la po-
tenza dell'aspiratore. L'effetto detergente
non viene pregiudicato poco.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione dell'aspiratore prima di
qualsiasi intervento sull'apparecchio!
Attenzione
Rischio di danneggiamento. Per pulire la
spazzola elettrica, non immergerla mai in
acqua o in altri liquidi.

Pulizia del rullo della spazzola

Figura

=>» Tagliare con le forbici eventuali capellie
fili che si sono avvolti intorno al rullo del-
la spazzola e rimuoverli.

IT

Pulizia dei rullini

Se i rullini della spazzola elettrica si girano

con difficolta, procedere come segue:

Figura @

=> Inserire un giravite nell'inserto dei rullini
e farli fuoriuscire.

Nota: Appoggiare la mano sul rullino in

modo tale che non possa schizzare via.

=>» rimuovere eventuali capelli o fili che si
sono avvolti intorno agli assi dei rullini.

=>» Rimontare i rulli prestando attenzione che
gli assi si innestino su entrambi i lati.

Sostituzione del rullo della spazzola

Figura @

=>» Sbloccare i ganci con un giravite e stac-
care il coperchio alzandolo in avanti.

Figura @

Girare la spazzola elettrica e staccare il

coperchio del corpo.

Smontare il rullo della spazzola.

Staccare il supporto del rullo e pulirlo.

Montare il supporto del rullo.

Montare il rullo della spazzola. Fare at-

tenzione che la dentatura della cinghia

dentata corrisponda al pignone.

Inserire il coperchio del corpo.

Montare il coperchio e premerlo unifor-

memente finché si inserisce completa-

mente.

Guida alla risoluzione dei
guasti

A\ Pericolo

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-

na di alimentazione dell'aspiratore prima di

qualsiasi intervento sull'apparecchio!

In caso di motore sovraccarico, p.es. quan-

do si blocca il rullo della spazzola, la prote-

zione contro il surriscaldamento

disinserisce il motore.

=>» Staccare la spina.

= Controllare che il rullo della spazzola
sia pulito. Rimuovere eventuali corpi
estranei che la bloccano.

=>» Lasciare raffreddare I'apparecchio.

L2 20 7 T
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Dopo circa 2 minuti & possibile riaccendere
I'apparecchio.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Tensione 220-240 V, 50/60 Hz

Grado di prote- |ll

zione

Potenza motore |30 W

spazzole

Ampiezza di la- {240 mm

vVOoro

Rullo della spaz- [sostituibile

zola

Azionamento Cinghia dentata con

spazzole protezione elettronica
contro i sovraccarichi

Altezza 60 mm

Profondita 120 mm

Larghezza 280 mm

Peso ~1,7kg

Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acu- |55 dB(A)

stica Lya

Dubbio K5 2 dB(A)

Valore di vibra- |<2,5 m/s2

zione mano-

braccio

Dubbio K 0,2 m/s?

Dichiarazione di conformita

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Spazzola elettrica
Modelo: 2.641-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-476

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

%(; ’Z&L _— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling veilig-
heidsinstructies nr. 5.956-249 in elk ge-
val lezen!

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

— Gelieve bij het uitpakken de verpak-
kingsinhoud te controleren op ontbre-
kende toebehoren of beschadigingen.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is
herbruikbaar. Deponeer het ver-
pakkingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied
het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke
stoffen mogen niet in het milieu
belanden. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom
via geschikte inzamelpunten.

I 29

xd

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

NL -1

Symbolen in de

gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaatrlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Reglementair gebruik

M\ Waarschuwing

Het apparaat is niet geschikt voor het op-

zuigen van voor de gezondheid schadelijke

stoffen.

— Als basiszuiger worden Kéarcher droog-
zuigers gebruikt.

— De elektrische zuigborstel wordt gebruikt
voor het reinigen van vloertapijten.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

Apparaat-elementen

Stekker van de elektrische zuigslang
Elektrische zuigslang
Stekker van de zuigkop
Huls (alleen T 201)
Borgring (alleen T 201)
Aansluiting

Zuigkop met borstel
Kwielen

9 Borgpen

10 Telescoopzuigbuis

11 Apparaatschakelaar

12 Elleboog

O NO OB~ OON -
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Veiligheidsinstructies

A Gevaar

— Neem het apparaat niet in bedrijf, indien
de stroomtoevoer beschadigd is of de
behuizing zichtbare beschadigingen
vertoont.

— Neem altijd v66r onderhouds- en/of re-
paratiewerkzaamheden de stekker uit
het stopcontact.

— Trek de stekker nooit aan het snoer uit
het stopcontact.

— Rijd niet over het snoer van de stofzuiger.

— Raak nooit de roterende borstels met
de vingers aan.

— Ingeval van een defect elektriciteits-
snoer moet de gehele stroomtoevoer
door de klantenservice of een geautori-
seerde werkplaats worden vervangen.

— Dompel elektrische zuigborstel bij het
reinigen nooit onder in water of andere
vioeistoffen.

— Na het vochtig reinigen van tapijten
mag het apparaat pas na volledige dro-
ging worden ingezet, omdat anders
schade aan het apparaat kan ontstaan.

— Zuig geen lucifers, gloeiende as, siga-
rettenpeuken of vioeistof op met het ap-
paraat. Vermeid opzuiging van harde,
puntige voorwerpen, omdat die het ap-
paraat kunnen beschadigen.

— Houd kinderen uit de buurt van elektri-
sche apparatuur.

— Reparaties aan elektrische apparaten
mogen alleen door vakpersoneel wor-
den uitgevoerd. Door niet-vakkundige
reparaties kunnen aanzienlijke gevaren
voor de gebruiker ontstaan.

— Wend u daarom ingeval van storingen
tot uw vakhandelaar of tot uw bevoegde
klantenservice.

— Bij ondoelmatig of foutief gebruik van
het apparaat vervalt iedere aansprake-
lijkheid voor schade.

— Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw basisapparaat in acht.

22 NL —

Door de draaiende borstel in de elektrische
zuigborstel wordt het vuil in het tapijt beter
losgemaakt dan bij een gewone stofzuiger.
Daardoor is de reinigende werking inten-
siever.

Inbedrijfstelling

Montage

= De telescopische zuigbuis in de aan-
sluitmof van de zuigkop steken.

Instructie: De borgpen moet vastklikken in

het gat.

= Steek de stekker van de zuigkop in de
contactdoos op de telescoopzuigbuis.

= Steek het kniestuk van de elektrische
zuigslang in de telescopische zuigbuis
en draai tot de borgpen in het gat vast-
klikt.

=>» Steek de platte stekker van de telescopi-
sche zuigbuis in de contactdoos aan het
kniestuk van de elektrische zuigslang.

Afbeelding IX

= Alleen bij stofzuiger T 201: gele bor-
gring aan de zuigaansluiting van de
stofzuiger vervangen door bijgevoegde,
zwarte borgring (pos. 5). Huls (pos. 4)
op zuigaansluiting schuiven.

Afbeelding &

= Steek de elektrische zuigslang in de
zuigaansluiting van de stofzuiger.

= Alleen bij stofzuiger T 201: huls op de
borgring schuiven en elektrische zuig-
slang borgen. Controleer of de elekiri-
sche zuigslang stevig vastzit.

Afbeelding

=>» Steek de stekker van de elektro-zuig-
slang in de contactdoos aan de voorzij-
de van de zuiger.

Instructie:Het apparaat is klaar voor ge-

bruik. Inschakelen vindt plaats door het in

bedrijf nemen van de stofzuiger; houd u

aan de aanwijzingen in de desbetreffende

gebruikshandleiding en in de brochure

"Veiligheidsaanwijzingen voor nat-/droog-

zuigers".
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A Gevaar

Rijd niet met draaiende borstels over de

netvoedingskabel! Om trappen en hoge

drempels te passeren, moet het apparaat

opgetild worden!

= Verwijder grovere delen als stofresten,
papier, enz. van tevoren van de vloer.
Zo wordt vermeden dat de borstelwals
blokkeert.

=> Elektrische zuigborstel met de schake-
laar op de greep in- / uitschakelen.

Instructie: Indien hoogpolige tapijten, ta-

pijtfranjes, dierenvachten en dergelijke

moeten worden gezogen, dan moet de bor-

stelwals uitgeschakeld worden.

Instructie: Indien de zuigkop slechts moei-

lijk bewogen kan worden, moet het vermo-

gen van de stofzuiger verlaagd worden.

Dat heeft geen grote invloed op het reini-

gingseffect.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de net-
stekker uittrekken!

NL -3

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar! De elektrische zuig-
borstel bij het reinigen nooit in water of an-
dere vioeistoffen dompelen.

Reiniging van de borstelrol

Afbeelding 1]

=>» Knip haren en draden die zich op de
borstelrol gewikkeld hebben met een
schaar door en verwijder ze.

Reiniging van de rollen

Indien de rollen van de elektrische zuigbor-

stel stroef zijn:

Afbeelding @

= Zet een schroevendraaier in de invoer-
sleuf en wip de rollen eruit.

Instructie: Houd bij het eruithalen een hand

boven de rol, zodat deze niet wegspringt.

=>» verwijder eventuele haren en draden
die zich rond de assen van de rollen
hebben gewikkeld.

=>» Rollen opnieuw plaatsen, erop letten dat de
assen aan beide kanten vastklikken.

Vervangen van de borstelrol

Afbeelding @

= Maak met een schroevendraaier de
vergrendelingshaken los en neem de
kap er naar voren toe af.

Afbeelding [€

Draai de elektrische zuigborstel om en

neem het deksel van de behuizing weg.

Demonteer de borstelrol.

Verwijder de rollagers en reinig ze.

Monteer de rollagers.

Monteer de borstelrol. Erop letten dat

de vertanding van de tandriem over-

eenstemt met de tandwielen.

Breng het deksel van de behuizing aan.

Plaats de kap terug en druk ze gelijk-

matig aan tot ze vastklikt.

Hulp bij storingen

A Gevaar

Voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de net-
stekker uittrekken!

L 20 20 2
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Bij overbelasting van de motor, bijvoor-

beeld door het blokkeren van de borstelrol,

schakelt de oververhittingsbeveiliging de

motor uit.

= Netstekker uittrekken.

=>» Borstelrol op verontreinigingen contro-
leren en indien nodig blokkerende voor-
werpen verwijderen.

=> Apparaat laten afkoelen.

Na ca. 2 minuten kan het apparaat opnieuw

worden ingeschakeld.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Technische gegevens

Spanning 220-240 V, 50/60 Hz

Beschermings- |l

klasse

Vermogen bor- |30 W

stelmotor

Veegbreedte 240 mm

Borstelrol verwisselbaar

Borstelaandrijving [tandriem met elektroni-
sche overbelastingsbe-
veiliging

Hoogte 60 mm

Diepte 120 mm

Breedte 280 mm

Gewicht ~1,7kg

Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukni- |55 dB(A)

veau Lga

Onzekerheid K, |2 dB(A)

Hand-arm vibra- |<2,5 m/s?

tiewaarde

Onzekerheid K |0,2 m/s?
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Elektrische borstel
Type: 2.641-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-476

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Antes del primer uso de su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de uso y
las instrucciones de seguridad n.°
5.956-249!

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

— Cuando desembale el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o
si el aparato presenta dafos.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales empleados para
@ el embalaje son reciclables y re-
%@ cuperables. No tire el embalaje
a la basura doméstica y entré-
guelo en los puntos oficiales de
recogida para su reciclaje o re-
cuperacion.
Los aparatos viejos contienen

v‘ materiales valiosos reciclables
»4 que deberian ser entregados
©

para su aprovechamiento pos-
terior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos
para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darios materiales.

A\ Advertencia

El aparato no es apto para aspirar polvos

nocivos para la salud.

— Como aspirador base se utilizan los as-

piradores en seco de Karcher.

El cepillo aspirante eléctrico se utiliza

para la limpieza de moquetas.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.

Elementos del aparato

Clavija de la manguera de aspiracion
eléctrica

Manguera de aspiracién eléctrica
Clavija del cabezal de aspiracion
Manguito (Sélo T 201)

Anillo de seguridad (Sélo T 201)
Manguito de empalme

Cabeza aspiradora con cepillo
Rodillos

9 Pasador de seguridad

10 Tubo de aspiracion telescépico
11 Interruptor del aparato

12 Codo

N
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Indicaciones de seguridad

A Peligro

— No ponga el aparato en servicio si la li-
nea de conexion estéa dafiada o si la
carcasa muestra dafios visibles.

— Antes de efectuar los trabajos de man-
tenimiento y limpieza, desconecte el
enchufe de la red.

— No tire nunca del cable cuando saque
la clavija del enchufe.

— No pase nunca por encima del cable
del aspirador.

— No toque nunca el cepillo rotativo con
los dedos.

— Siel cable estéa defectuoso, el Servicio
al cliente o un taller autorizado tiene
que sustituir el cable de conexién com-
pleto por otro nuevo.

— jNo sumerga nunca el cepillo aspirante
eléctrico en agua u otros liquidos!

— Después de la limpieza en humedo de
alfombras, soélo se puede trabajar con
el aparato si éste se ha secado por
completo. En caso contrario se pueden
producir dafios en el aparato.

— No aspire con el aparato cerillas, res-
coldos, colillas o liquidos. Evite la aspi-
racion de objetos duros y puntiagudos,
ya que éstos podrian dafiar el aparato.

— Mantenga a los nifios alejados de apa-
ratos eléctricos.

— Las reparaciones de aparatos eléctri-
cos soélo las puede efectuar personal
especializado. Las reparaciones inade-
cuadas pueden someter al usuario peli-
gros importantes.

— En caso de averias, le rogamos que se
dirija al distribuidor donde adquirié el
aparato o al Servicio al cliente corres-
pondiente.

— En caso de que use el aparato para fi-
nes ajenos a los indicados o en caso de
que lo maneje inadecuadamente, no
asumiremos ninguna responsabildad
por los eventuales dafios producidos.

— Le rogamos que siga las instrucciones
de seguridad del aparato base.

El cepillo rotativo del cepillo aspirante eléc-
trico desprende la suciedad de la moqueta
mejor que un aspirador convencional. De
ese modo, el efecto de la limpieza es mas
intenso.

Puesta en marcha

Montaje

=> Inserte el tubo de aspiracion telescopi-
co en el manguito de empalme del ca-
bezal aspirador.

Indicacién: La espiga de seguridad debe

encajar en el agujero.

= Enchufe la clavija de la cabeza aspira-
dora en el enchufe del tubo de aspira-
cién telescoépico.

=> Introduzca el codo de la manguera de

aspiracion eléctrica en el tubo de aspi-

racion telescoépico y girelo hasta que el

pasador de seguridad quede encastra-

do en el agujero.

Enchufe el enchufe plano del tubo de

aspiracion telescopico en el enchufe

del codo de la manguera de aspiracion

eléctrica.

Figura IN

=>» Sdlo en el caso del aspirador T 201:
Sustituya el anillo de seguridad de color
amarillo de la conexiéon de aspiracion
por el anillo de seguridad de color ne-
gro, que se incluye en el suministro
(Pos 5). Empuje el manguito (Pos.4)
por encima de la conexién de aspira-
cion.

Figura &

=>» Introduzca la manguera de aspiracion
eléctrica en la conexion de aspiracion
del aspirador.

= Solo en el caso del aspirador T 201:
Empuje el manguito por encima del ani-
llo de seguridad y fije la manguera de
aspiracion. Verifique que la manguera
de aspiracion eléctrica esta bien asen-
tada.

v
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Figura

= Enchufe la clavija de la manguera de
aspiracion eléctrica en la parte frontal
del aspirador.

Indicacién:El aparato esta listo para el

servicio. La conexién se efectia mediante

la puesta en servicio del aspirador. Le ro-

gamos que siga las instrucciones de servi-

cio correspondientes y el folleto

"Instrucciones de seguridad del aspirador

en humedo/seco".

A Peligro

iNo pase los cepillos rotativos por encima

del cable de red! jLevante el aparato para

pasar por escaleras y zonas altas!

= Antes de la limpieza quite del suelo pe-
dazos gruesos, como retales, papel,
etc. De esta forma se evita el bloqueo
del cepillo rotativo.

= Conectar/desconectar el cepillo de ab-
sorcioén eléctrico con el interruptor del
asa.

Indicacion: En caso de que se aspiren mo-

quetas de pelo largo, flecos de alfombras,

pieles u objetos similares, se debe trabajar

con el cepillo rotativo desconectado.

Indicacién: Si el cabezal aspirador se des-

liza con dificultad, reducir la potencia del

aspirador. Esto no afectara esencialmente

al efecto de limpieza.

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sélo se puede almacenar en
interiores.
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

jAntes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, desconéctelo y desenchufe el ca-
ble de red del aspirador!

Precaucion

iPeligro de dafios en la instalacién! No su-
merga nunca el cepillo aspirante eléctrico
en agua u otros liquidos.

Limpieza del cepillo rotativo

Figura 3

=>» Corte los pelos e hilos que se hayan en-
rollado en el cepillo rotativo con una ti-
jera y eliminelos.

Limpieza de los rodillos

Si los rodillos del cepillo aspirante eléctrico

ruedan con dificultad:

Figura @

= Coloque el destornillador en la hendidu-
ra de insercion y quite los rodillos ha-
ciendo palanca.

Nota: Cuando quite los rodillos haciendo

palanca, ponga una mano encima del rodi-

llo para que éste no salga disparado.

=>» Elimine los pelos o hilos que se hayan
enrollado en los ejes de los rodillos.

=>» Coloque los rodillos de nuevo, fijese en
que los ejes queden encajados en am-
bos lados.

Cambio del cepillo rotativo

Figura @

=>» Suelte los ganchos enclavadores con
un destornillador y quite la cubierta ha-
cia delante.

Figura @

Dé la vuelta al cepillo aspirante eléctri-

co, quite la cubierta de la carcasa.

Desmonte el cepillo rotativo.

Quite los cojinetes de rodamiento y lim-

pielos.

Monte el cojinete de rodamiento.

Montar el cepillo rotativo. Hay que tener

en cuenta que el dentado de la correa

dentada tiene que encajar con los pifio-

nes.

L2 2B L
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=> Colocar la cubierta de la carcasa.
= Coloque la cubierta y apriete uniforme-
mente hasta que quede encastrada.

Ayuda en caso de averia

A Peligro

jAntes de efectuar cualquier trabajo en el

aparato, desconéctelo y desenchufe el ca-

ble de red del aspirador!

En caso de sobrecarga del motor, p. e., por

bloqueo del cepillo rotativo, la proteccion

contra sobrecalentamiento desconecta el

motor.

=> Extraer el enchufe de la red.

= Comprobar si el cepillo rotativo esta su-
cioy si es asi eliminar los objetos que lo
bloqueen.

= Deje enfriar el aparato.

Tras aprox. 2 minutos se puede conectar

de nuevo el aparato.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirio el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Datos técnicos

Tensién

220-240V, 50/60 Hz

Clase de protec-
cion

Potenciadel motor |30 W

de los cepillos

Ancho del cepillo {240 mm
cepillo rotativo cambiable

Accionamiento de

Correa dentada con

los cepillos proteccién contra so-
brecargas eléctricas

Altura 60 mm

Profundidad 120 mm

Anchura 280 mm

Peso ~1,7kg

Valores calculados conforme a la nor-

ma EN 60335-2-69

Nivel de presion |55 dB(A)
acustica Ly

Inseguridad K,, |2 dB(A)
Valor de vibracion |<2,5 m/s?
mano-brazo

Inseguridad K 0,2 m/s2
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacion cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta ala venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Cepillo eléctrico

Modelo: 2.641-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-476

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

2o — Wiesa
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A Leia o manual_dg manual origi-

=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— Antes de colocar em funcionamento
pela primeira vez é imprescindivel ler
atentamente as indicacdes de seguran-
¢a n.° 5.956-249!

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

— Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios ndo incluidos ou
danos.

Proteccao do meio-ambiente

Os materiais da embalagem
@ sao reciclaveis. Nao coloque as
% embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

T

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deveréo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados fora
ao meio ambiente. Por isso, eli-
mine os aparelhos velhos atra-
vés de sistemas de recolha de
lixo adequados.

xd
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Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

M\ Adverténcia

Para uma possivel situacédo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situacédo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

A\ Adverténcia

O aparelho néo é apropriado para a aspira-
¢do de poeiras nocivas para a saude.

— Como aparelho de base para a aspira-
¢ao servem os aparelhos de aspiragédo
seca da Kércher.

A escova de aspiracao eléctrica é utili-
zada para a limpeza de carpetes.

Este aparelho destina-se ao uso indus-
trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritérios e lojas a ex-

ploracéo.

Elementos do aparelho

Conector do tubo de aspiragéo eléctrico
Tubo flexivel de aspiragao electronico
Conector da cabega de aspiragao
Manga (apenas T 201)

Anel de segurancga (apenas T 201)
Luva de conexao

Cabegote de aspiragdo com escova
Rodas

9 Pino de seguranga

10 Tubo de aspiracéo telescopico

11 Interruptor da maquina

12 Tubo curvado

O ~NO OB OWON -~
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Avisos de seguranca Funcionamento

A Perigo

N&o colocar o aparelho em funciona-
mento se o cabo de alimentagéo estiver
danificado ou a caixa apresentar danos
visiveis.

Retirar a ficha de rede antes de todos
os trabalhos de manutengéo e de con-
servagéao.

Nunca retirar a ficha de rede da tomada
puxando pelo cabo de alimentagéao.
N&o passar por cima do cabo de ali-
mentagédo do aspirador.

Nunca tocar a escova rotante com os
dedos.

Se o cabo de alimentagao estiver defei-
tuoso, o cabo completo devera ser
substutuido pelo Servigo Técnico ou
por uma oficina autorizada.

Nunca imergir a escova de aspiragéo
eléctrica em agua ou outros liquidos
para a sua limpeza.

Para evitar danos no aparelho apés a
limpeza humida de tapetes, o0 mesmo
SO deve ser utilizado depois de os tape-
tes estarem completamente secos.
Né&o aspirar fésforos, cinzas ardentes,
pontas de cigarro ou liquidos com o
aparelho. Evitar a aspiragdo de objec-
tos duros ou agudos, dado que podem
danificar o aparelho.

Manter as criangas afastadas de apare-
Ihos eléctricos.

Aparelhos eléctricos s6 devem ser re-
parados por pessoal especializado. Re-
paragbes incorrectas podem causar
Sérios perigos para o utilizador.

Em caso de avarias contacte, por con-
seguinte, o seu vendedor especializado
ou o Servigo Técnico competente.

N&o assumimos a responsabilidade por
eventuais danos que resultam da utili-
zagao impropria ou incorrecta do apa-
relho.

Observe os avisos de seguranga do
seu aparelho de base.

PT -2

A escova de aspiragao eléctrica rotativa
dissolve a sujidade dos tapetes melhor que
um aspirador convencional. Desta forma
melhora o efeito da limpeza.

Colocacao em funcionamento

Montagem

=>» Inserir o tubo de aspiragao telescopico
no bocal de conexao da cabecga de as-
piragéo.

Aviso: O pino de seguranga deve engatar

no furo.

=> Inserir aficha do cabecgote de aspiracao
na tomada do tubo de aspiragao teles-
copico.

=> Introduzir o tubo curvado do tubo flexi-
vel de aspiragao electrénico no tubo de
aspiragao telescopico e gira-lo até o
pino de seguranga engatar no furo.

=> Inserir a ficha plana do tubo de aspira-
¢ao telescodpico na tomada situada no
tubo curvado do tubo flexivel de aspira-
¢ao electronico.

Figura IN

=>» S¢ para aspirador T 201: Substituir o
anel de seguranga amarelo na ligagao
para aspiragédo do aspirador pelo anel
de seguranca preto (pos. 5) adjunto.
Deslocar a manga (pos. 4) para cima
da ligacéo de aspiracao.

Figura &

=>» Introduzir o tubo flexivel de aspiragédo
eléctrica na ligagao para aspiragao do
aspirador.

=>» S¢ para aspirador T 201: Colocar a
manga sobre o anel de seguranca e fi-
xar o tubo flexivel de aspiragéo electro-
nico. Verificar a fixagao do tubo flexivel
de aspiragao electronico.

Figura

=> Introduzir a ficha do tubo flexivel de as-
piragéo eléctrica na tomada na parte
frontal do aspirador.
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Aviso:0 aparelho esta preparado para en-
trar em funcionamento. A ligacéo efectua-
se através da colocagdo em funcionamen-
to do aspirador. Por favor observar as cor-
respondentes Instru¢des de Servigo e a
brochura "Indicagbes de seguranga para
aparelhos de aspiragdo humida e seca".

Manuseamento

A Perigo
Né&o passar com as escovas em rotagdo
por cima do cabo de rede! Elevar o apare-
Iho ao passar por escadas e soleiras altas!
=>» Retirar as partes mais grossas do solo,
como restos de tecidos, papel, etc., an-
tes da limpeza. Desta forma evita-se o
bloqueio do cilindro varredor.
=> Ligar/desligar a escova de aspiragao
eléctrica com o botdo no punho.
Aviso: Tapetes fortes, franjas, peles ou se-
melhantes devem ser limpos com o cilindro
de escova desligado.
Aviso: Se for dificil deslocar a cabega de
aspiragao deve-se reduzir a poténcia do
aspirador. O efeito de limpeza ndo é muito
influenciado por esta redugao.

Atencgéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
do aspirador antes de efectuar quaisquer
trabalhos no aparelho.

Atencéao

Perigo de danos! Nunca imergir a escova
de aspiragéo eléctrica em agua ou outros
liquidos para a sua limpeza.

Limpeza do cilindro da escova

Figura 3

= Cabelos e fios, enrolados no cilindro da
escova, devem ser cortados com uma
tesoura e eliminados.

Limpeza dos rolos

Se os rolos da escova de aspiragao eléctri-

ca se movimentarem com dificuldade:

Figura @

=>» Colocar uma chave de parafusos na
perfuragdo e remover os rolos.

Aviso: Proteja, ao remover os rolos, 0s

mesmos com uma mao, para que nao sal-

tem para fora.

=> Eliminar os cabelos e fios enrolados
nos eixos dos rolos.

=>» Voltar a encaixar os rolos e verificar se
estes encaixam correctamente nos ei-
XO0S.

Mudar o cilindro da escova

Figura

=>» Soltar os ganchos com uma chave de
parafusos e retirar a cobertura para a
frente.

Figura @

=>» Virar a escova de aspiragao eléctrica e
retirar a tampa da caixa.

=>» Desmontar o cilindro da escova.

=>» Retirar e limpar o ponto de apoio do ci-
lindro.

=> Montar o apoio do cilindro.



=> Montar o cilindro das escovas. Ter em
atengao que os dentes da correia den-
tada engatem correctamente nos pi-
nhdes.

=> Inserir a tampa da carcaga (caixa).

=> Colocar a cobertura e carregar unifor-
memente até engatar.

Ajuda em caso de avarias

A Perigo

Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede

do aspirador antes de efectuar quaisquer

trabalhos no aparelho.

Em caso de sobrecarga do motor, p.ex. por

bloqueio do cilindro da escova, a protecgéo

contra sobreaquecimento desliga o motor.

= Desligue a ficha da tomada.

=> Controlar a escova quanto a sujidade e
remover eventuais objectos de obstru-
Gao.

=> Deixar a maquina arrefecer.

Voltar a ligar o aparelho apds cerca de 2

minutos.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Dados técnicos

Tensao

220-240V, 50/60 Hz

Classe de pro-
tecgéo

Poténcia do mo-
tor das escovas

30 W

Largura da lim-
peza

240 mm

Cilindro da esco-
va

substituivel

Accionamento |Correia dentada com

da escova protecgéo electrénica
contra sobrecarga

Altura 60 mm

Profundidade 120 mm

Largura 280 mm

Peso ~1,7kg

Valores obtidos
69

segundo EN 60335-2-

Nivel de pressao
acustica Ly

55 dB(A)

Inseguranga K, (2 dB(A)
Valor de vibra- [<2,5 m/s2
¢ao mao/brago
Inseguranga K 0,2 m/s2

PT -4
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versdo langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem 0 nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Escova eléctrica
Tipo: 2.641-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3—2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-476

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Lees original brugsanvisning in-

A den farste brug, folg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den neeste ejer.

- Inden farste ibrugtagelse skal betje-
ningsvejledningen og sikkerhedshen-
visningerne nr. 5.956-249 leeses!

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

— Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud.

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller

s

xd

lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

Symbolerne i
driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.
Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til opsugning af
sundhedsskadeligt stov.

— Karcher tgrstgvsuger benyttes som
grundapparat for sugeren.

Den elektriske sugebgrste benyttes til
rengering af taepper.

Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.

Maskinelementer

Stikket til den elektriske sugeslange
El-sugeslange

Stikket til sugehovedet
Muffe (kun T 201)
Lasering (kun T 201)
Tilslutningsstuds
Sugehoved med barste
Ruller

9 Lasestift

10 Teleskopsugergr

11 Afbryder

12 Bgijet rarstykke

Sikkerhedsanvisninger

A Risiko

— Tag ikke aggregatet i brug, hvis el-led-
ningen er beskadiget, eller der er synli-
ge beskadigelser péa huset.

— Treek netstikket ud inden vedligeholdel-
ses- og rengaringsarbejder.

— Treek aldrig netstikket ud af stikkontak-
ten ved at treekke i ledningen.

— Undgé at kere hen over stovsugerens
el-ledning.

— Rar aldrig ved de roterende barster
med fingrene.

— Huis el-ledningen er defekt, skal hele
ledningen udskiftes af kundeservice el-
ler et autoriseret veerksted.

— Dyp aldrig elektriske sugebgrsterivand

O ~NOO OB WON -
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eller andre former for veeske under ren-
garingen!

Efter vadrenggring af taepper, ma der
ikke arbejdes med aggregatet, for det
er helt tart, da der i modsat fald kan op-
stéa skader pa aggregatet.

Undga at opsuge teendstikker, gleden-
de akse, cigaretskodder eller vaeske op
med apparatet. Undgéa at opsamle har-
de, spidse genstande, da disse kan be-
skadige apparatet.

— Hold elektriske udstyr uden for barns
raekkevidde.

Reparationer af elektrisk udstyr skal al-
tid foretages af elektrikere. Usagkyndi-
ge reparationer kan udggre betydelige
farer for brugeren.

Kontakt derfor altid en fagmand eller
den kundeservice, der er ansvarlig for
Deres omrade.

Der heeftes ikke for eventuelle skader,
der matte opsta, fordi aggregatet betje-
nes forkert eller benyttes til andet for-
mal end det tilsigtede.

Folge sikkerhedsanvisningerne for De-
res grundaggregat.

Den roterende barste i den elektriske suge-
barste lgsner snavs i taeeppet bedre end en
traditionel stgversuger Dette gor rengg-
ringsvirkningen mere intensiv.

Ibrugtagning

Montering

= Seet teleskopsugergret i tilslutnings-
stykket pa sugehovedet.

Bemaerk: Lasestiften skal ga i hak i bore-

hullet.

= Seet stikket til sugehovedet i stikkontak-
ten pa teleskopsugeraret.

= St den bgjede el-sugeslange i tele-
skopsugergret og drej, indtil lasestiften
gar i hak i borehullet.

= Seet teleskopsugergrets fladstik i stik-
kontakten pa det bgjede rerstykke pa
el-sugeslangen.

Figur I

= Kun ved Suger T 201: Udskift den gule
lasering i sugetilslutningen pa sugeren
med den vedlagte sorte lasering (pos.
5). Skub muffen (pos. 4) pa sugetilslut-
ningen.

Figur &

=>» Seetden elektriske sugeslange i sugetil-
slutningen pa sugeren.

= Kun ved Suger T 201: Skub muffen pa
laseringen og s@rg for at sikre el-suge-
slangen. Kontroller, at el-sugeslangen
sidder godt fast.

Figur

= St stikket til den elektriske sugeslan-
ge i stikdasen pa forsiden af sugeren.

Bemaerk:Apparatet er klar til brug. Der

teendes ved at tage stgvsugeren i brug, falg

den respektive betjeningsvejledning samt

brochuren om "Sikkerhedsanvisninger for

vad-/tarsuger”.

Betjening

A\ Risiko

Undga at kare over netledningen med de

roterende barster! Laft aggregatet pa trap-

per og over hgje trin!

= Fjern de mest grove stykker som stofre-
ster, papir etc inden gulvet renggres.
Dermed forhindres en blokering af bor-
stevalsen.

=>» Taend/sluk el-sugebgrsten med kontak-
ten pa handtaget.

Bemaerk: Ved stavsugning af teepper med

hgj luv, teeppefrynser, skind eller lignende,

skal bgrstevalsen vaere frakoblet.

Bemaerk: Hvis sugehovedet er tungt at

skubbe, skal sugerens ydelse nedseettes.

Rengaringsvirkningen nedseettes ikke vee-

sentligt.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.
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Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold gje
med maskinens vaegt ved opbevaring.

Denne maskine ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Treek sugerens netstik ud og afbryd maski-
nen inden der arbejdes pa maskinen.
Forsigtig

Risiko for beskadigelse! Dyp aldrig elektri-
Ske sugebarster i vand eller andre former
for vaeske under rengaringen!

Rengering af bogrstevalsen

Figur B
=> Kiip har og trade, der har viklet sig om-
kring barstevalsen, over og fijern dem.

Renggring af rullerne

Nar rullerne til de elektriske sugebgarste be-

gynder at ga traegt:

Figur @

= Seet en skruetraekker ind under rullerne
og left dem ud.

OBS: Hold en hand over rullen, nar den |gf-

tes ud, sa den ikke springer vaek.

= Fjern har og trade, der har viklet sig om-
kring rullernes aksel.

= Seet rullerne tilbage og hold gje med at
akslerne gar i hak.

Skift borstevalse

Figur @

=> Loasn stopstifterne med en skruetraek-
ker og left kappen fremad og af.

Figur €

= Vend den elektriske sugebearste og tag
laget til huset af.

= Afmonter barstevalsen.

=> Treek valselejerne af og rengar dem.

= Monter valselejer

=> Monter bgrstevalsen. Hold gje med at
fortandingen af tandremmen stemmer
overens med spidshjulene.

= Seaet husets lag pa.

= Seaet kappen pa og tryk jeevnt, indtil den

gar i hak.

Hjeelp ved fejl

A\ Risiko

Treek sugerens netstik ud og afbryd maski-

nen inden der arbejdes pa maskinen.

Overophedningssikringen kobler motoren

fra, hvis motoren overbelastes, f.eks. pga.

blokering af barstevalsen.

= Traek netstikket ud.

=> Kontroller bagrsten med hensyn til til-
smudsninger og fiern evt. blokerende
genstande.

= Motoren skal keles ned.

Efter ca. 2 minutter kan apparatet teendes

igen.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.
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Tekniske data

Spaending 220-240 V, 50/60 Hz

Beskyttelses- Il

klasse

Kapacitet bgr- |30 W

stemotor

Fejebredde 240 mm

Barstevalse Kan udskiftes

Barstedrev Tandrem med elektro-
nisk overbelastningssik-
ring

Hgjde 60 mm

Dybde 120 mm

Bredde 280 mm

Veegt ~1,7kg

Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-69

Lydtryksniveau |55 dB(A)

Loa

Usikkerhed K, |2 dB(A)

Hand-arm vibra- |<2,5 m/s?

tionsveerdi

Usikkerhed K 0,2 m/s2

38

EU-overensstemmelseser-
klaering

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion ogiden
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Elektrisk bgrste
Type: 2.641-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-476

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A For farste gangs bruk av appara-

tet, les denne originale bruksan-
visningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.
— Det er tvingende nedvendig & lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-249 for
maskinen settes i drift!
— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.
— Kontroller ved utpakkingen at innholdet
i pakken er komplett og uskadd.

Miljgvern

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballa-
sjenihusholdningsavfallet, men
lever den inn til resirkulering.
Gamle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan re-
sirkuleres. Disse bar leveres inn
til gjenvinning. Batterier, olje og
lignende stoffer ma ikke komme
ut i miljget. Gamle maskiner
skal derfor avhendes i egnede
innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
mindre personskader eller til materielle
Skader.

dEs:

Forskriftsmessig bruk

A\ Advarsel

Maskinen er ikke egnet til oppsuging av
helsefarlig stav.

— Som grunnmaskin brukes Karcher tarr-
sugere.

Elektrosugebgrsten brukes til rens av
teppegulv.

Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og
utleiefirmaer.

Maskinorganer

Stapsel for elektrosugeslange
Elektro-sugeslange
Stgpsel for sugehode
Muffe (Kun T 201)
Lasering (Kun T 201)
Tilkoblingsstusser
Sugehode med barste
Ruller

Lasepinne

10 Teleskopsugergr

11 Apparatbryter

12 Boyd rgrstykke

Sikkerhetsanvisninger

A Fare

— lkke ta maskinen i bruk hvis ledningen
er skadet eller det er synlige skader pa
hoveddelen.

— Trekk stopselet ut av stikkontakten for
alle typer vedlikeholds- og rengjerings-
arbeid.

— Trekk aldri stgpselet ut av stikkontakten
ved & dra i selve ledningen.

— Unngé a kjare over maskinens ledning.

— Bergr aldri den roterende bgrsten med
fingrene.

— Dersom ledningen er defekt, méa den i
sin helhet skiftes ut av Kérchers kunde-
service eller et autorisert verksted.

— Den elektriske sugebarsten ma aldri
senkes ned i vann eller andre veesker
ved rengjaring.

O©o~NOOOP~WN-
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Etter vatrens av tepper ma maskinen
ikke brukes far fullstendig opptarking
har skjedd, ettersom det ellers vil kunne
oppsta skader pa den.

— Ikke bruk maskinen til a suge opp fyr-
stikker, gledende aske, sigarettstumper
eller vaeske. Unnga ogsé oppsuging av
harde eller spisse gjenstander, etter-
som slike vil kunne skade maskinen.
Hold elektriske apparater utilgjengelig
for barn.

Reparasjon av elektriske apparater ma
bare utfares av fagpersoner. Ikke for-
skriftsmessige reparasjoner kan fore til
sveert farlige situasjoner for brukeren.
Ved feil mé du derfor ta kontakt med for-
handler eller ansvarlig kundeservice.
Dersom maskinen utsettes for feil bruk
eller feilbetjening, bortfaller garantien.
Folg sikkerhetsanvisningene for grunn-
maskinen.

Den roterende bgrsten i elektrosugebor-
sten Igsner smuss i tepper bedre enn en
vanlig st@vsuger. Dette gir en mer intensiv
renseeffekt.

Montering

=> Stikk teleskopsugergret inn i sugeho-
dets tilkoblingsstuss.

Merk: Lasepinnen ma ga i las i apningen.

= Sett pluggen til sugehodet inn i kontak-
ten pa teleskopsugeraret.

=> Stikk det beyde rarstykket til elektro-su-
geslangen inn i teleskopsugergret, og
drei til Idsepinnen griper inn i boringen.

=> Sett flatstiftpluggen til teleskopsugerg-
ret inn i kontakten pa det bgyde rarstyk-
ket til sugeslangen.

Figur

=> Kun for stgvsuger T 201: Gul sikrings-
ring pa sugetilkoblingen pa maskinen
erstattes av vedlagte svarte sikringsring
(pos. 5). Hylse (pos. 4) skyves inn pa
sugetilkoblingen.

Figur &

=>» Stikk den elektriske sugeslangen inn i
maskinens sugetilkobling.

=>» Kun for stgvsuger T 201: Skyv hylsen
inn pa sikringsringen og sikre elek-
tro.sugeslangen. Kontroller at su-
geslangen sitter ordentlig fast.

Figur

=> Sett pluggen til den elektriske sugeslan-
gen inn i kontakten foran pa maskinen.

Merk:Maskinen er na klar til bruk. Aktive-

ring skjer ved igangsetting av maskinen. Se

den aktuelle bruksanvisningen og de tilhg-

rende sikkerhetsanvisningene for vat-/tgrr-

sugere.

Betjening

A Fare

Ikke kjor med den roterende bgrsten over

nettkabelen! Beer maskinen i trapper og

over hgye terskler!

= Fjern starre deler slik som stoffrester,
papir osv. fra gulvet pa forhand. Derved
unngas blokkering av barstevalsen.

=> Elektrosugebarste slas pa/av ved hjelp
av bryteren pa handtaket.

Merk: Ved stgvsuging av tepper med lang

luv, teppefrynser, skinn eller lignende ma

barstevalsen vaere deaktivert.

Merk: Desom sugehodet er tungt a skyve,

reduser effekten pa sugeren. Rengjgrings-

effekten pavirkes ikke vesentlig av dette.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Ved transport i kjgretoyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgrs.
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Pleie og vedlikehold Feilretting

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stresmkabelen pa sugeren trek-
kes ut.

Forsiktig!

Fare for skade! Elektrosugebgrsten ma al-
dri senkes ned i vann eller andre vaesker
ved rengjaring.

Rengjgring av barstevalsen

Figur B
= Klipp opp og fiern har og trader som har
satt seg fast pa berstevalsen.

Rengjgring av valser

Hvis valsene pa elektrosugebgrsten gar

tungt:

Figur @

= Bruk en skrutrekker il a lgfte ut valsene.

Anvisning: Hold over valsen med handfla-

ten nar den laftes ut, slik at den ikke faller

ut.

=>» Fjern har eller trader som har viklet seg
rundt akslene pa valsene.

= Settinn rullen igjen, pass pa at den gar
i 1as pa begge sider.

Skifte barstevalse

Figur @

=> Losne lasehakene med en skrutrekker,
og vipp hetten fremover.

Figur @

=> Snu den elektriske sugebgrsten rundt,
og ta av kabinettdekselet.

= Demonter bgrstevalse.

=> Trekk av og rengjar valselagrene.

= Monter valselager.

= Monter barstevalse. Pass da pa at tan-

ningen pa tannremmen stemmer over-

ens med tannhjulet.

Sett pa kabinettdekselet.

Sett pa hetten igjen, og trykk jevnt over

det hele til den gar i 1as.

A Fare

Far alt arbeide pa apparatet skal apparatet

slas av og stremkabelen pa sugeren trek-

kes ut.

Ved overbelastning av motoren, f.eks. ved

blokkering av bgrstevalsen, slar overopp-

hetingsbeskyttelsen motoren av.

= Trekk ut nettstgpselet.

=>» Kontroller bgrstene for forurensning og
fiern eventuelt blokkerende gjenstander.

=> La apparatet avkjgles.

Etter ca. 2 Minuten ka maskinen slas pa

igjen.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pA maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.
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Tekniske data EU-samsvarserklaering

Spenning

220-240V, 50/60 Hz

Beskyttelsesklas-
se

Effekt barstemotor |30 W

Feiebredde 240 mm

Barstevalse utskiftbar

Barstedrift tannrem med elektro-
nisk overlastvern

Hgyde 60 mm

Dybde 120 mm

Bredde 280 mm

Vekt ~1,7kg

Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Stoytrykksniva 55 dB(A)

Loa

Usikkerhet K5 2 dB(A)

Hand-arm vibra- |<2,5 m/s2

sjonsverdi

Usikkerhet K 0,2 m/s2?
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Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfart av oss.
Ved endringer pa maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Elektrobarste
Type: 2.641-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-476

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

-/ @gﬂ(

S. Reiser
Head of Approbation

\

.Jenner
CEO

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Las bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.
— Fore forsta ibruktagning maste Saker-
hetsanvisningar nr. 5.956-249 |asas!
— Informera inkdpsstallet omgéende vid
transportskador.
— Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehdr saknas eller &r skadade.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan Iamna det
till atervinning.

Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
skrotade aggregat till ett 1amp-
ligt atervinningssystem.

dEs:

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till I&tta skador eller materiella skador.

Andamalsenlig anvindning

A\ Varning
Maskinen &r inte Idmplig fér uppsugning av
halsovadl/gt damm.
Som bas-sugaggregat anvands Karcher
Torrsug.
Elsugborsten anvands till rengéring av
heltackningsmattor.
Denna maskin ar Iampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa
kontor och av uthyrningsfirmor.

Aggregatelement

Kontakt till elsugslangen
El-sugslang

Kontakt till sughuvudet
Hylsa (bara T 201)
Lasring (bara T 201)
Anslutningsror
Sughuvud med borste
Rullar

9 Sparrstift

10 Teleskopror

11 Huvudreglage

12 Krok

Sakerhetsanvisningar

A Fara

— Tag inte apparaten ibruk om kabeln &r
skadad, eller om képan uppvisar synli-
ga skador.

— Drag ur nétkontakten fore alla service-
och underhéllsarbeten.

— Skilj aldrig kontakten fran eluttaget ge-
nom att dra i kabeln.

— Kor inte bver kabeln till sugen.

— Berdraldrig den roterande borsten med
fingrarna.

— Arelkabeln defekt ska hela kabeln by-
tas ut av kundservice, eller av auktori-
serad verkstad.

— Doppa aldrig el-sugborsten i vatten eller
andra vétskor vid rengéring.

—  Efter fuktig reng6ring av mattor far inte

ONO OB~ WN -
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apparaten anvéndas férrén fullstédndig
upptorkning skett eftersom den annars
kan skadas.

Sug inte upp téndstickor, glédande as-
ka, cigarettfimpar eller vétska med ap-
paraten. Undvika att suga upp harda,
spetsiga féremal da dessa kan skada
apparaten.

Hall elektriska apparater borta fran barn.
Endast yrkesmén far utféra repartions-
arbeten pa elektriska apparater. Felak-
tiga reparationer kan innebéra
patagliga risker for anvandaren.
Kontakta dérfoér fackhandeln eller an-
svarig kundservice vid stérningar.
Anvénds apparaten till annat &n vad
den &r avsedd for, eller felaktigt/ej enligt
féreskrift, dvertas inget ansvar for even-
tuella skador.

Vénligen beakta sdkerhetsanvisningar-
na for basapparaten.

Den roterande borsten i elsugborsten |6ser
smutsen i mattan battre &n andra, i handeln
féorekommande, sugaggregat. Detta ger en
mera intensiv rengdringsverkan.

Idrifttagning

Montering

=>» Satt in teleskoproret i sughuvudets an-
slutningsstos.

Observera: Sparrstiftet maste haka fast i

urtaget.

= Satti kontakten till sughuvudet i uttaget
pa teleskoproret.

=> Stick i kréken pa el-sugslangen i tele-
skoproret och vrid tills sparrstiftet hakar
fast i urtaget.

= Satt teleskoprorets flatkontakt i uttaget
pa sugslangskroken.

Bild &

= Endast pa sug T 201: Byt ut sugens
gula lasring mot medfdljande, svarta
lasring (pos. 5). Skjut pa hylsan (pos. 4)
pa suganslutningen.

Bild &

= Sétti el-sugslangen i sug-uttaget pa ap-
paraten.

= Endast pa sug T 201: Skjut pa hylsa pa las-
ring och sakra el-sugslang. Kontrollera att
el-sugslangen sitter fast ordentligt.

Bild

=>» Satt el-sugslangens kontakt i uttaget pa
apparatens framsida.

Observera:Apparaten ar klar att anvanda.

Man startar genom att bérja anvanda su-

gen; beakta den aktuella bruksanvisningen

samt broschyren "Sakerhetsanvisningar for

vat/torrsug".

Handhavande

A Fara

Kor inte éver nétkabeln med roterande bor-

star! Bar apparaten i trappor och lyft den

over héga trésklar!

=>» Tag bort stdrre bitar, som materialres-
ter, papper och liknande, fran golvet
fore rengdringen. Pa sa satt forhindras
blockering av borstvalsen.

=>» Starta/stang av el-sugborsten med reg-
laget pa handtaget.

Observera: Ska langhariga mattor, matt-

fransar, pélsar eller liknande sugas maste

arbetet utféras med avstangd borstvals..

Observera: Minska pa sugeffekten om det gar

det trogt att skjuta sughuvudet. Rengdringsef-

fekten paverkas inte vasentligt av detta.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=> Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk foér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
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Skotsel och underhall Atgarder vid stérningar

A\ Fara

Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens
nétkontakt innan arbeten utférs pé den.

Varning

Risk for skada! Doppa aldrig elsugborsten i

vatten eller andra vétskor vid rengéringen.
Rengoring av borstvals

Bild 11
=> Klipp av har och tradar, som fastnat runt

borstvalsen, med sax och tag bort dem.

Rengoring av rullar

Nar rullarna karvar pa elsugborsten:

Bild @

=>» Placera skruvmejsel i inskjutningsopp-
ningen och peta ut borstarna.

Anvisning: Hall handen éver rullen medan

arbetet pagar sa att rullen inte far ivag.

= Tag bort har eller tradar som fastnat
runt rullarnas axlar.

=> Sétt tillbaka rullarna och var noga med
att axlarna hakar i pa bada sidor.

Byta borstvals

Bild @

= Lossa sparranordning med hjalp av
skruvmejsel och lyft bort kdpan framat.

Bild €@

Vand pa el-sugborste och tag bort lock-

>
et pa kapan.

= Demontera borstvals.

=>» Drag bort valslager och rengoér.

= Montera valslager.

= Montera borstvals. Var noga med att
tanderna pa kuggremmen Gverens-
stdmmer med dreven.

Sétt lock pa plats.

Satt kapan pa plats och se till att den

vV

hakar fast genom att anvanda jamnt for-

delat tryck.

A Fara

Sténg alltid av apparaten och dra ur sugens

nétkontakt innan arbeten utférs pa den.

Overhettningsskyddet stanger av motorn

om denna skulle 6verbelastas, t.ex. pa

grund av blockerad borstvals.

=>» Drag ur natkontakten.

=>» Kontrollera om smutspartiklar finns i
borstvalsen och tag vid behov bort de-
taljer som blockerar.

= Lat aggregatet svalna.

Efter ca. tva minuter kan apparaten startas

igen.

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Tekniska data

Spéanning 220-240 V, 50/60 Hz
Skyddsklass Il

Effekt borstmotor |30 W

Sopbredd 240 mm

Borstvals utbytbar

Borstdrivning Kuggrem med elektro-

niskt éverbelastnings-

skydd
Hojd 60 mm
Djup 120 mm
Bredd 280 mm
Vikt ~1,7 kg

Berdknade varden enligt EN 60335-2-69

Ljudtrycksniva |55 dB(A)
Loa

Osékerhet K,, |2 dB(A)
Hand-Arm Vibra-|<2,5 m/s2
tionsvarde

Oséakerhet K 0,2 m/s2?
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Forsakran om
EU-overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Elborste

Typ: 2.641-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-476

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista mydhempaa omistajaa varten.

— Turvaohje nro 5.956-249 on ehdotto-
masti luettava ennen laitteen ensim-
maista kayttokertaa!

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

— Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, 6ljyja
ja samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

s

xd

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Kayttoohjeessa esiintyvat

symbolit

A Vaara

Vélittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievdn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Fl

Kayttotarkoitus

A\ Varoitus

Laite ei sovellu terveydelle haitallisten p6ly-
Jen imurointiin.

— Imurin peruslaitteena kaytetaan Kar-
cher -kuivaimureita.

Sahkoimuharjaa kaytetdan kokolattia-
mattojen puhdistamiseen.

Tama laite soveltuu ammattimaiseen
kayttoon, esim. hotelleissa, kouluissa,
sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.

Laitteen osat

Sahkoé-imuletkun pistoke
Sahkdimuletku

Imupéaan pistoke

Hylsy (vain T 201)
Lukkorengas (vain T 201)
Liitantaistukka

Harjalla varustettu imupaa
Pyorat

9 Lukitusnasta

10 Teleskooppi-imuputki

11 Laitekytkin

ONO OB~ WN -

12 Kahva
Turvaohjeet
A Vaara

— Alé ota laitetta kéyttéén, jos tulojohto on
vaurioitunut tai rungossa on nékyvaét
vauriot.

— Veda virtapistoke irti ennen kaikkia
huolto- ja puhdistustéita.

— Al koskaan veda virtapistoketta irti pis-
torasiasta vetdmalla tulojohdosta.

— A& aja pélynimurin séhkéjohdon yli.

— Al koskaan kosketa pyérivéé harjaa
sormilla.

— Jos tulojohto on viallinen, on asiakas-
palvelu tai valtuutettu korjaamo vaihdet-
tava koko tulojohto uuteen.

— Al koskaan upota séhkéimuharjaa
puhdistettaessa veteen tai muihin nes-
teisiin.
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Mattojen kosteapuhdistuksen jélkeen
tybskentely laitteen kanssa on sallittu
vasta kun laite on tdysin kuivaa, koska
muuten voivat esiintyé laitteen vaurioita.
Al& imuroi imuriin tulitikkuja, hehkuvaa
tuhkaa, tupakantumppeja tai nesteita.
Viélta kovien, terdvien esineiden imuroi-
mista, koska ne voivat vaurioiftaa imuria.
Pid& lapset kaukana séhkblaitteista.
Vain alan ammattilaiset saavat korjata
séhkolaitteita. Epdasianmukaiset korja-
ukset voivat olla kayttéjélle erittéin vaa-
rallisia.

Haéiribtapauksissa kdénny sen takia
alan myyjén tai asianomaisen asiakas-
palvelun puoleen.

Jos laitetta kdytetdén tarkoituksenvastai-
sesti tai vaérin, valmistaja ei vastaa mah-
dollisesti aiheutuneista vahingoista.
Huomioi peruslaiteesi turvaohjeet.

Sahkoéimuharjan pydriva harja irrottaa lian

matosta paremmin kuin tavanomainen p6-
lynimuri. Sen ansiosta puhdistuksen vaiku-
tus on tehokkaampi.

Kayttoonotto

Asennus

= Tyoénna teleskooppi-imuputki imupaan
litantaistukkaan.

Huomautus: Lukitusnastan on lukittaudut-

tava reikaan.

=> Liitd imupaan pistoke teleskooppi-imu-
putken pistorasiaan.

= Tydnna sahkdimuletkun polvi teleskooppi-
imuputkeen ja kierra imuletkua, kunnes luk-
konasta lukittuu reikaan.

=> Liita teleskooppi-imuputken litted pisto-
ke imuletkun polvessa sijaitsevaan pis-
torasiaan.

Kuva

= Vainimurissa T 201: Vaihda imurin imu-
lithnnan keltainen lukkorengas mukana
toimitettuun mustaan lukkorenkaan
(pos. 5). Tyonna hylsy (pos. 4) imurilii-
tantaan.

Fl

Kuva E

= Tydnna sahkdimuletku imurin imuliitdn-
taan.

=>» Vain imurissa T 201: Tydnna hylsy luk-
korenkaan paalle ja lukitse sdhkdimu-
letku. Tarkasta, ettd imuletkun kiinnitys
on pitava.

Kuva

=> Liitd sdhkokayttdisen imuletkun pistoke
imurin etupuolella sijaitsevaan pistoke-
rasiaan.

Huomautus:Laite on kayttdvalmis. Kytke-

minen paalle tapahtuu pdlynimurin kayt-

téonotolla, huomioi vastaava kayttdohje

seka esite "Turvaohjeet marka-/kuivaimu-

ria varten".

Kayttd

A Vaara
Alé aja pyérivillé harjoilla verkkokaapelin
yli! Nosta laite portaiden ja korkeiden kyn-
nyksien yli!
=> Poista suuremmat roskat, kuten kan-
gaspalat, paperi jne., lattialta ennen
puhdistuksen aloittamista. Taten este-
téaan harjatelan tukkeutuminen.
= Kytke sdhkéimuharja kahvassa olevalla
kytkimella paalle/pois paalta.
Huomautus: Imurointi on suoritettava har-
jatelan ollessa kytkettyna pois paalta, jos
imuroitavana on tiheanukkaiset matot, ma-
tonhapsut, turkistaljat tai muut sellaiset.
Huomautus: Jos imupaata on vaike liikut-
taa, pienenna imurin imutehoa. Se ei vaiku-
ta olennaisesti puhdistuksen tehokkuuteen.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-

vaara! Huomioi Kuljetettaessa laitteen pai-

no.

= Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesdantéjen mukaisesti.
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Varo

Loukkaantumis- ja vahingoiftumisvaaravaa-
ra! Huomioi séilytettéessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttéda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A Vaara

Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita,
kytke laite pois p&éltd ja vedé verkkopisto-
ke irti pistorasiasta!

Varo

Vaurioitumisvaara! Alé koskaan upota séh-
kbimuharjaa puhdistettaessa veteen tai
muihin nesteisiin.

Harjatelan puhdistus

Kuva Bl

= Hiuksetjalangat, jotka ovat kelautuneet
harjatelan ympari, on leikattava saksilla
poikki ja poistettava.

Rullien puhdistus

Jos sahkdéimuharjan tulevat vaikeakulkui-

siksi:

Kuva @

=>» Vie ruuvain tata varten tarkoitettuun ra-
koon ja nosta rullat ulos.

Ohje: Pida ulosnostamisessa toisen kam-

menen rullan yli, jotta rulla ei ponkaise ulos.

= Poista hiukset tai langat, jotka ovat kier-
tyneet rullien akselien ymparille.

= Aseta rullat takaisin paikalleen ja tarkis-
ta, etta akselit napsahtavat lukitukseen
kummastakin paasta.

Fl

Harjatelan vaihto

Kuva @

=> Irrota lukitushaat ruuvimeisselilla ja
nosta kupu eteenpain pois.

Kuva @

= K&anna sahkéimuharja toisinpain ja
poista rungon kansi.

=> Poista harjatela.

= Veda telan laakerit irti ja puhdista ne.

= Aseta telan laakerit paikalleen

=>» Laita harjatela paikalleen. Tarkasta,

ettd hammashihnan hampaat osuvat te-

lan hammastukseen.

Aseta kotelon kansi paikalleen.

Aseta kupu péaalle ja painaa tasaisesti,

kunnes kupu lukittuu.

Hairiéapu
A Vaara

Ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téitéa,

kytke laite pois p&élté ja vedéa verkkopisto-

ke irti pistorasiasta!

Moottorin ylikuormitustapauksessa, esim.

harjatelan tukkiutumisen aiheuttama, yli-

kuumennussuoja kytkee moottorin pois

paalta.

= Veda verkkopistoke irti.

=>» Tarkasta harjatelan epapuhtaudet ja
poista mahdolliset liikkeen estavat esi-
neet.

=> Anna laitteen jaahtya.

Noin 2 minuutin kuluttua laite voidaan kyt-

kea uudelleen paalle.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaéan valtuutettuun huol-
toon.

L 7
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Tekniset tiedot

Jannite

220-240V, 50/60 Hz

Kotelointiluokka

Harjamoottorin {30 W
teho
Lakaisun leveys {240 mm

Harjatela vaihdettavissa

Harjakayttd Hammashihna elektro-
nisella ylikuormitussuo-
jalla

Korkeus 60 mm

Syvyydet 120 mm

Leveys 280 mm

Paino ~1,7 kg

Mitatut arvot EN

60335-2-69 mukaisesti

Aanenpainetaso

55 dB(A)

Epévarmuus K,

2 dB(A)

Kasi-kasivarsi <2,5 m/s?
tarinaarvo
Epévarmuus K |0,2 m/s?

EU-standardinmukaisuusto-
distus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Sahkoharja

Tyyppi: 2.641-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-476

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Mpiv XpNOIPOTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-

BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg

XPNong, eVEPYAOTE CUPPWVA PJE AUTEG Kal

KPATAOTE TIG YIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov

ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [Mpiv amré TNV TTpWTN XpPrion diaBdaaoTe
OTTWOBNTTOTE TIG UTTOdEICEIS ao@aAEiag
ap. 5.956-249!

—  Ze mepiTrTwon BAaBWV KATA T PETAPO-
PA E180TTOINCTE APECWG TOV AVTITIPO
owTré oag.

— Katd 10 dvolyua Tng ouoKeuaaiag,
€NEYETE TO TTEPIEXOUEVO VI TUXOV EAAET
yeig o€ e¢aptiuaTta i yia BAGPES.

MpooTtacia mepiBaAAovTog

Ta uAikd cuokeuaoiag gival
@ AvaKUKAWaiya. Mnv TTeTdre TIg
% <9 OUOKEUQOIEG OTA OIKIOKA aTrop-

piypara, aAAda ot €181k6 oUaTN-

ja €TTavaxXPNOIYOTIoinoNG.
— , |O1 maNiég CUOKEUEG TrEpIEXOUV
v‘ QAVOKUKAWOIUA UAIKA, T OTToia
b{ Ba TTPETTEl VO PETAQEPOVTAI OE

© oUloTna ETTAvVaXPNOIKOTTOoIN-
ong. O1 ytratapieg, Ta Addia Kai
TTAPOUOIa UAIKG OEV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TTePIBAAAOV.
Na To Adyo autdv n diabeon TTa-
NWV CUCKEUWY TTPETTEI VA Yive-
Tal o€ KATGAANAQ cuoTApaTa
ouAAoyrg.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIES yia T OUOTA-
TIKG pTTOpPEITE VO Bpeite oTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH

2UpBoAa oTo gyXelpidio
odnyiwyv

A Kivsuvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynoer ae gofapo Tpauua
Tiouo 1 Bdvaro.

A\ MpociSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynael og cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia UTTopei va 0dnynoel o€ EAappo Tpau-
uariouo n vAikés BAGBeg.

XpAon cUppwva JE TOUG

KAVOVIOOUG

A\ TMposidorroinon

H ouokeun) dev evoeikvural yia Tnv avappoenon

empBAaBwyv yia Ty uyeia oKovwv.

— Qg Baoikn povada avappoenaong Xenoiuo-
TroloUvTal OKOUTTEG {NPrG avappopnong
NG Kdrcher.

— HnAexTpIkr) BoupToa avappdenong Xpnol-
JoTTolEiTal YIa TOV KOBOPITUO [JOKETWV.

— Houokeur| autr TTpoopileTal yia eTTayyeA-
JaTIKA XPrion, TT.X. o€ {evodoxeia, OxoAeia,
VOOOKOEIQ, EPYOOTATIA, KATAOTAKOTA,
YPOEia Kal ETAIPEIES EVOIKIATEWG.

2TOIXEIO OUOKEUNG

1 BUOpa TOU NAEKTPIKOU CWARVA avappo-
pnong

HAeKTPIKOG CWARVAG avappopnong
BUopa NG KeQaAng avappopnong
Mouga (uévov T 201)

AakTUAIOG ao®dAiong (uévov T 201)
Peuparoddreg tpopodoaiag

Kepahf avappdéenong pe Bouptoa
Tpoxiokol

9 Ao@aAIoTIKOG TTEIpOG

10 TnAeokoTmikdg CwAnRvag avappdenong
11 Alak&TITNG OUOKEUNG

12 Twvia cwAnva

O ~NO O WN
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Y1rodeigelg aoc@alegiag

A Kivduvog

— Mn xpnoiuoTToIEiTe T CUOKEUN Qv TO Ka-
Awdio givar xaAaouévo 1 To mepiBAnua
mapouoiddel eupaveic pOopéEg.

— [lpiv arré KGBe epyacia cuvrnpnong Kai
kaBapiouol Bydlere 1o peuUaTOARTITN
armré tnv mrpila.

—  Mn Bydlere mmoté 1O PEULATOARTTTN ATTO
Tnv mpida tpaPwvrag Tov arrd 1o KAAWSIO.

—  Mnv mrepvare mavw ammoé 1o KaAwdio NS
NAEKTPIKAS OKOUTTAG.

—  Mnv akouutrdre TOTE TIC TTEPITTOEQPOLIE-
ves Bouproeg ue Ta 0AXTUAQ.

— Edv o kaAwdio gival yaAaouévo mpéTrel
va avrikaBiorarai oA6kAnpo amroé tnv
utrnpeoia e§uttnpérnong meAarwy N
a6 eEo0uaI000TNIIEVO TUVEPYEID.

—  Kard rov kaBapioué unv Bubilete moré
TIS NAEKTPIKES BOUPTOES avappoPnans
o€ vepo 1 o€ aAa uypd.

— Merd amé rov uypd kaBapioud xaAiwv n
XPHON TNS OUOKEUNG ETITRETTETAI [JIOVO
agou 1a xaAid oTeyvwoouv evieAwg, Oi-
AQPOPETIKA UTToPEi va 1mpokAnBouv {nui-
£C OTH OUOKEUN.

— Mnv xpnoiuotroigite Tn CUCKeUN autn
yia TNV avappoenon oTripTwy, Tupa-
KTWEVNS OTAXTNG, QITOTOiyapwy N
uypwyv. AToQuUyeTe THV avappoenon
OKANPWYV N QIXUNPWYV QVTIKEIUEVWY,
£17EION UTTOPE va TTPoKANBOoUV {nuies
oTn CUOKEUN

—  QuUAGére TIC NAEKTPIKEG OUOKEUES La-
KpIG arro maidia.

—  ETIOKEUES O€ NAEKTPIKES OUOKEUEG ETTI-
TPETTETAI VA EKTEAOUVTAI ubvo aTTo €idi-
KEUPEVOUS NAEKTPOAGYOUG.
AKATAAANAES ETTIOKEUES UTTOPET va TTPO-
KaAéoouv gofapoug KIvOUvoug yid TO
xenorm.

- 2eg epimrwon BAaBwv mapakaiolue
amreuBuvBeite aTov EUTTOPO aTTé TOV
OTT0i0 TTPOLNOEUTAKATE TN CUOKEUN 1
aTnv apuodIa UTTnPEia TEXVIKNG EUTTN-
PETNONG TTEAQTWV.

2¢& EPITTTWAON TTOU N CUCKEUN XPNOIUO-
T0IN6OEi yIa OKOTTO IAPOPETIKG ATTd TOV
mPOoBAETTOUEVO 1) KaTd TPOTTO AavOaoué-
vo, Oev avaAauBdvouue kauia eubovn
yia evOeXOUEVES (NUiES.

NaBere urrown 1ig uttodeiéeic acpaisiag
NG OUOKEUNG 0aG.

H trepioTpepduevn BolpToa TNG CUOKEUNG
QTTOOTIA TOUG PUTTOUG OTTO TO XOAI KOAUTE-
PO aTTod O,TI YIA KOIVI) NAEKTPIKA okouTTa. Me
auTtd ToV TPOTTO O KaBapIoudg gival o
EVTATIKOG.

‘Evapén AsiTtoupyiag

ZuvapuoAoynon

=>» Eio0dyeTe TOV TNAEOKOTTIKO CWAARvVa
avappoPnong oTnv UTTodoxn TNG KEPO-
Afg avappoéenong.

Ymodei§n: O ac@alioTIKOG TTEIPOG TTPETTE

VA KOUPTTWOEI OTNV OTTH.

= Eiodyete 10 BUOpa TNG KEQAAAG avap-
pPOPNONG OTNV UTTOBOXH TOU TNAECKOTTI-
KoU cwAAva avappdenong.

=>» EI0GyeTe TN ywvia TOu NAEKTPIKOU Cw-

Ava avappd@nong OToV TNAEGKOTTIKO

owAAvVa avappoOPnongG Kal TTEPIOTPEWTE

MEXPI VA KOUUTTWOEI O TTEIPOG Ao @AAI-

ong oTnv oTTn.

Eicdayete 10 emiTredo BUoPa TOU TnAe-

OKOTTIKOU CWArva avappoépnong oTnv

TTPICa TNG YWViaG TOU NAEKTPIKOU CWAR-

va avappoenang.

Eikéva Y

= Movov yia Tnv nAekTpikA okoutra T 201:
AVTIKOTOOTAOTE TOV KiTPIVO BOKTUAIO
ao@dAiong atn ouvdeon avappodPnong
TNG NAEKTPIKNAG OKOUTTAG YE TO HaUpo
OakTUAIO 00@GAIoNG (Béan 5) TTou TrepI-
AapBaveral oTn cuokeuaaia. QBACTE TN
poua (Béan 4) oTn cUvdean avappo-
enong.

v
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Eikéva E

= EiodyeTe TOV NAEKTPIKO CWAAVO avap-
poépNoNG oTn cuvdeon avappodPnong
TNG NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

= Movov yia Tnv nAekTpikA okoUTtra T 201:
Eigdyete Tn poU@a oto dakTUAIO 0C@a-
AioNg Kal ao@aAioTe TOV NAEKTPIKO Ow-
Myva avappdenong. EAEyETe TNV KaAA
EQPAPMOYN TOU NAEKTPIKOU CWAARvVa
avappoenong.

Eikéva

=>» Eiodyete T0 BUCHA TOU NAEKTPIKOU OW-
AQva avappd@nong oTnv Tpifa TTou
BpiokeTanl oTNV PTTPOCTIVA TTAEUPEG TNG
NAEKTPIKAG OKOUTTOG.

Ymodei§n: H ouokeun gival €éToiun yia Aei-

Toupyia. H evepyotroinan yivetal pye Tnv

EVEPYOTTOINON TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

MapakaAoUpe va epapPOLETE TIG AVTIOTOI-

XEG 00nyieg AeiIToupyiag, KaBWG Kal To évTu-

10 "Y10d¢€igeIg aopaciag yia uypri/Enpn

avappoenon”.

XelpIopog

A Kivduvog

Mnv 1Tepvare L€ TIS TTEPIOTPEPOUEVES SOUpP-

TOEC TTAVW aTré 10 KaAwdio Tpogodoaoiag!

2NKWVETE TN OUCKEUN O€ OKAAES 1) wnAd ka-

TweAia!

=> [piv atrd Tov KaBapIoUO ATTOUAKPUVETE
atrd 70 OATTEDO TOUG OYKWAEIG PUTTOUG,
OTTWG KOPMATIO UPACUATWY, XOPTId
K.ATT.'ETO1 amTOQEUYETE TNV EUTTAOKK TNG
KUAIVOPIKAG BoupTOoag.

= EvepyoTtroigite Kal ATTEVEPYOTTOIEITE TNV
NAEKTPIKN BoupToa avappod@naong ato
10 JIaKOTITN TTOU BpiokeTal aTn AaBn.

Ymodei§n: Edv mpokeiral va XpnoIWoTroir-

OETE TN OUOKEUN 0€ XaAIA e TTaxU TTEAUQ,

o€ KpOoola XaAiwv, youveg A TTapopola, N

KUAIVOPIKA BoUupToa TTPETTEI Va gival aTTE-

VEPYOTTOINMEVN.

Ymwodei§n: Edav n kivnon Tng kepaAng

avappoéenong eivalr SUCKOAN, HEIWATE TNV

avappoenTIkn 10xU. Agv eTTnpedleTal oual-

QOTIKG N KABapIoTIKR) dpdon.

MeTagopd

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLng! Kara

N pETa@opd AdBere uméywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

= KaTtd Tn yeTapopd pe oxAuata, ao@aAi-
OTE T OUOKEUN £vavTl EVvOEXOUEVNG OAi-
0Bnong kal avatpoTrAG, CUUPWVA PE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

ATtrofnikeuon

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGLns! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere urown 1o Lapog
NG OUOKEUNG.

H ouokeur auTr ytTopei va atroBnkeveTal
HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvThpnon

A Kivsuvog

lpiv amré OAES TIC EpyATIES OTN OUCKEUN
ATTEVEPYOTTOINTTE TI) GUCKEUN Kai Tpafnére
10 BUoua Tpopodoaiag arrd 1n okoura!l
lMpoooxn

Kivduvog BAGBNng! Kard rov kaBapioud unv
Bubilete oTé TNV NAEKTPIKN BoUpTOO Qvap-
popnang o€ vepo 1 og GAAa uypd.

Ka@apiopog Tou KUAivepou Tng
BoupToOG

Eikéva B

= KoyrTe Je éva Walidl kal a@aipéaTe Tpi-
XEG Kal iVEG TTOU £XOUV TUAIXTEI GTOV KU-
Aivdpo Tng BoupToag.
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Ka@apiopog Twv TpOXioKwV

Edv o1 Tpoxiokol TNG NAEKTPIKNG BoupToag

avappdPnong TTAUOUV VA KIVOUVTaI EUKOAQ:

Eikéva B

= BdAte 10 KaToaBid1 0N Aogr utTodOoXN
KOl AQaIPECTE TOUG TPOXIOKOUG.

Ymodeign: Kabwg agaipeite Toug Tpoxi-

OKoUG BAATE UTTPOOTA TOUG TNV TTAAGN

gag yia va Pnv TreTayTouv.

= AQaIpECTE TPIXES KAl IVEG TTOU €XOUV TU-
AIXTEI OTOUG AEOVES TWV TPOXIOKWV.

= ToTmoBETAOTE TOUG TPOXIOKOUG OTN
B¢on Toug Kal POVTIOTE va ao@aNIoETE
TOUG A&oVveG Kal OTIG dUO TTAEUPEG.

AvTiKaTdoTaon KUAiVEpwv
BoupTOoWV

Eikéva @

= XoAapwoTe Ta AyKIoTPA e To KaTtoaBid
KOl AQaIPECTE TO KAAUPMA TTPOG TA
EMTTPOG.

Eikéva €

= [upioTe avamoda TNV NAEKTPIKN Boup-

TOO avappoO@nNoNg Kai agalpETTE TO KO-

TTAKI TOU KOAUUPOTOG.

ATTOOUVOPUOAOYAGTE TOV KUAIVOPO.

A@aipéaTe To £5pavo Tou KUAivVOpou Kal

KabapioTe TO.

ZUVapPUOAOYAOTE TO £5pAVO TOU KUAIV-

dopou.

SZuvappoAoynaoTe Tov KUAIVOpo. OpovTi-

OTE va TauTieTal N 0dOVTWON Tou 0d0-

VTWTOU IJAVTA W' QUTAV TWV PIKPWVY

000OVTWTWY TPOXWV.

= TomoBeTACTE TO KAAUUUA TOU TTEPIBAR-
paTog.

= TomoBeTACTE TO KAAUUUA Kal TTIECTE
OUOIOUOPQPA PEXPI VO ACPAAiTEL.

v v VY

AvTipeTwion BAaBwv

A Kivsuvog

lpiv amré 0Asg TIS epyaadies aTn ouokeun

ATTEVEPYOTTOINOTE T) CUOKEUN Kai Toafnére

10 BUoua Tpopodoaiac ard 1n okoutra!

> TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG TOU KIVNTH-

pa, T.X. Adyw €UTTAOKKG TOU KUAivdpou

BoupToag, TO JOTEP ATTEVEPYOTTOIEITAI OTTO

TNV TTPOCTOCIa UTTEPOEPUAVANG.

= BydATe TO pEUPATOAATTTN.

= EAéyEre Tov KUAIVOPO Yia akaBapaieg
KOl 0paIPECTE TO AVTIKEIJEVA TTOU TOV
@padouv, v UTTAPXOUV.

= AQNOTE TN CUCKEUA VO KPUWOEI.

‘Emreimra atmd 2 AeTrTé TEPITTOU N OUCKEUN €i-

val Kal TTAAI €Tolun yia Xpnon.

Eyyunon

> € KGBe xWpa 10XUoUV oI Opol £yyunong
TTOU £kBOBNKAV aTTO TNV APPOdIa ETAIPIT
pog Tpowbnong TTwARoewv. AvalauBa-
VOUE TN dwpPEeAV aTToKaTaoTaon OTTolao-
onToTe BAGRNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
o@eileTal og aaToxia UAIKOU | KATAOKEUO-
oTIKO 0QAANQ, EvTOG TNG TTPOBECUiag TTou
opifeTal TNV €£yyunon. Z€ TEPITITWOTN TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPrion TNG £yyunaong,
TTaPaKOAOUME aTreUBUVOEITE PE TNV aTTOOE!
&n ayopdg oTo KatdoTnua aTrd TO OTT0I0
TTPONNBEUTAKATE TN CUCKEUN | TNV TTANGI
£aTepn €§0UCIODOTNUEVN UTTNPETI TEXVI
KNG €EUTTNPETNONG TTEAOGTWV HAG.



TeXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Tdon 220-240 V, 50/60 Hz

Kartnyopia tmpo- |lI

aTaciag

loxug kivnmpa (30 W

BoupTtoag

MAd&Tog okouTri- {240 mm

oparog

KUAivdpog BoUp-|Me duvartdtnta avTika-

TO00G TdoTaoNg

Nerroupyia OB0ovVTWTOG TPOXOG PE

BoupTtoag NAEKTPOVIKI TTpOoCTACIO
EVAVTI UTTEPPOPTWONG

“Ywog 60 mm

Bdabog 120 mm

MAd&Tog 280 mm

Bdpog ~1,7 kg

MeTpoupeveg Tipég kard EN 60335-2-69

Emtpeméuevn |55 dB(A)

OTaBUN NXNTIKAG

10X00G Lpa

ABeBaiotnTa K4 (2 dB(A)

Kpadaouoi oto  |<2,5 m/s?

xépl/aTto Bpayio-

va

ABeBaidotnra K 0,2 m/s?

ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Ala Tng TTapouong dnNAwvoulE 0TI TO Pnxa-
VNUA TTOU XapakTnpieTal TTapakdaTw, he
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KOTAOKEUR TOU,
uTTé TN MoP®N TTou dlaTiBeTal oTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG
a0@AAEiag Kal UYIEIVIG TWV 0dNYIWY TNG
EK. H mapouoa dAwan mmadel va 1oxUel o€
TTEPITITWAON TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXOVH-
HOTOG XWpIG TTponyoUpEVn OUVEVVONON
padi yog.

Mpoiodv: HAekTpIK BoupToQa

Totrog: 2.641-xxx

IXETIKEG 0Onyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

E@appooBévra evapuoviopéva TTPOTUTTA
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

E@appooBévra eBvIKa TTpoOTUTTA

5.957-476

O1 utroypda@ovTeG evEPYOUV KaT' EVTOAR TOU
Kal ge egouaiodoTtnan Tng dielbuvang Tng
€TMIYEipNONG.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog TeKunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.
- Ik kullanimdan énce, 5.956-249 numa-
rali glivenlik uyarilarini mutlaka okuyun!
— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.
— Ambalaji ¢cikartirken, ambalaj iceriginde
eksik aksesuar veya hasar kontroll ya-

pin.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri d6-
nisturilebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpline atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

s

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisiim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri

xd

aracihigiyla imha edin.
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igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Kurallara uygun kullanim

M\ Uyan

Cihaz, zararli tozlarin emilmesi igin uygun

degildir.

— Ana emis cihazi olarak Karcher kuru te-
mizleyiciler kullaniimalidir.

Elektrikli stiplirme firgasi taban halilari-
nin temizlenmelerinde kullanihr.

Bu cihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim igin
uygundur.

Cihaz elemanlan

Elektrikli emme hortumunun figi
Elektrikli emme hortumu
Supurge kafasinin fisi

Kovan (sadece T 201)

Emniyet halkasi (sadece T 201)
Baglanti agzi

Firgali emme bagsligi

Makaralar

9 Emniyet pimi

10 Teleskop emme borusu

11 Cihaz salteri

12 Manifold

Guvenlik uyarilari

A\ Tehlike

— Besleme kablosu veya gévdesinde ha-
sar gériinen cihazlar kesinlikle ¢alistiril-
mamalidir.

—  Biitiin bakim ve temizlik ¢galismalarina
baslamadan énce cihazin fisini ¢ekiniz.

— Figi prizden ¢ikartmak igin kesinlikle
kablosundan tutarak cekmeyiniz.

— Elektrikli stiplirgeyi besleme kablosu-
nun Ustiinden gegirmeyiniz.

— Dénen fircalara kesinlikle elle dokun-
mayiniz.

— Besleme kablosunda hasar varsa, kab-
loyu komple olarak yetkili servise veya
yetkili saticiniza gétiirlip degistirilmesi-
ni isteyiniz.

ONO OB~ WN -
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Elektrikli stiptirge firgasini temizlerken,
kesinlikle suya veya bagka sivilara ba-
tirmayin.

Halilari i1slak olarak temizledikten son-
ra, cihazi iyice kurutmadan yeniden ca-
histirmayiniz. Cihazda hasar olusabilir.
— Cihaza kibrit ¢dpli, kor Kdil, kibrit izmarit-
leri veya sivi girmemesine dikkat edin.
Cihaza sert, sivri uglu maddeler girmesi
hasarlara sebep olabilir.

Cocuklarin elektrikli cihazlara yaklag-
mamasina dikkat ediniz.

Elektrikli cihazlar sadece uzman ele-
manlar tarafindan onarilmalidir. Kural-
lara uygun olmayan onarimlar kullanici
icin blytik tehlikeler yaratabilir.

Bu sebepten onarim i¢in uzman saticini-
za veya ilgili yetkili servise bagvurunuz.
Cihazin baska amaclarla veya yanlis
kullaniimasi sonucu olusabilecek ha-
sarlarda sorumluluk kabul edilmez.
Ana cihazinizin emniyet uyarilarini géz
6niinde bulundurunuz.

Elektrikli stiptirme firgasinda bulunan do-
ner firga halidaki kirleri normal elektrik si-
purgesinden daha iyi ¢bzer. Bu sayede
daha etkin bir temizlik saglanir.

isletime alma

Montaj

= Teleskopik boruyu siiplrge kafasinin
baglanti pargasina takin.

Not: Emniyet pimi delige oturmalidir.

= Emis bashginin fisini teleskopik boruda-
ki prize takin.

= Elektrikli emme hortumunun manifoldu-
nu teleskopik boruya takin ve emniyet
pimi delige oturana kadar dénddrin.

=> Teleskopik borunun yassi fisini elektrikli
emme borusu manifoldundaki prize takin.

Sekil N

=> Sadece T 201 sipurgelerde: Sipirgenin
emme baglantisindaki sar segmani ekteki
siyah segmanla (Poz. 5) degistirin. Kovani
(Poz. 4) emme baglantisina itin.
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Sekil A

=>» Elektrikli emme hortumunu sipurgenin
emme baglantisina takin.

= Sadece T 201 supiirgelerde: Kovani
segmana dogru itin ve elektrikli emme
hortumunu kilitleyin. Elektrikli emme
hortumunun siki oturup oturmadigini
kontrol edin.

Sekil

= Elektrikli emme hortumunun fisini elek-
trikli stiprgenin 6n tarafindaki prize ta-
kin.

Not: Cihaz calismaya hazirdir. Calistirma

islemi slplirgenin devreye sokulmasi ile

gerceklesir, ilgili kullanim kilavuzunu ve "Is-

lak/kuru supurgeler icin guvenlik uyarilan"

brosurinu litfen dikkate alin.

A\ Tehlike

Firgalar dénerken elektrik kablosunun lize-

rinden gegmeyin! Cihazi, merdivenler ve

ylksek esikler (izerinden tasiyin!

= Kumas pargasi, kagit vb. kaba pargalari
temizlikten 6nce zeminden aliniz. Bu
sayede firga merdanesinin bloke olmasi
Onlenir.

= Elektrikli emme firgasini tutamaktaki
digme ile agin/kapatin.

Not: Uzun tuyli halilar, hali kenar sagakla-

ri, deri vb. stipirilecegi zaman, fircadaki

merdane kapatiimahdir.

Not: Siiplrge kafasi zor itiliyorsa, stplirge-

nin glictni dugurun. Temizlik etkisi agisin-

dan 6nemli bir fark meydana

gelmemektedir.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagsima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

= Araglarda tasima sirasinda, cihazi ge-
cerli yonetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.
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Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim ¢alismalardan 6nce cihazi
kapatin ve siipiirgenin elektrik figini ¢cekin!
Dikkat

Hasar tehlikesi! Elektrikli siiptirge firgasini
temizlerken, kesinlikle suya veya bagka si-
vilara batirmayin.

Firca merdanesinin temizlenmesi

Sekil B
= Fircaya dolanmis olabilecek sag telleri-
ni ve iplikleri bir makasla keserek alin.

Tekerleklerin temizlenmesi

Elektrikli supurge fircasinin tekerlekleri zor

dénmeye basladiginda:

Sekil @

=> Tekerlekleri bir tornavida ile kanirtarak
cikartabilirsiniz.

Not: Tekerlegdi kanirtirken yerinden firlama-

masi igin, bir avucunuzla tekerlegi tutun.

= Tekerlek millerine sarilmis olan sag tel-
lerini ve iplikleri ¢ikartin.

= Tekerlekleri tekrar yerlestirin, millerin iki
tarafta da yerine oturmasina dikkat edin.

Firca merdanesinin degistiriimesi

Sekil @

=>» Sirguleri bir tornavida ile sokiin ve ka-
pagi 6ne dogru cikartin.

Sekil @

=>» Elektrikliemme firgasini ¢evirin ve mah-

faza kapagini ¢ikartin.

Firgca merdanesini sokiin.

Merdaneyi ¢ikartin ve temizleyin.

Merdane yatagini takin.

Firca merdanesini takin. Disli kayistaki dis-

lerin pinyonlara uymasina dikkat edin.

Muhafaza kapagini yerlestirin.

Kapag! yerlestirin ve yerine oturana ka-

dar esit miktarlarda bastirin.

Arizalarda yardim

A\ Tehlike

Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce cihazi

kapatin ve siplirgenin elektrik fisini gcekin!

Merdane asiri yiklenmeden dolayi bloke

oldugunda motora asiri yuk biner ve asiri

Isinma korumasi motoru kapatir.

= Sebeke fisini prizden ¢ekiniz.

= Firca merdanesine kirlenme kontroli
yapin ve gerekirse bloke eden cisimleri
temizleyin.

= Cihazi sogutun.

Yaklasik 2 dakika sonra cihaz tekrar galisg-

tinlabilir.

Her tlkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti slresi i¢cinde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu stirece (c-
retsiz olarak karsgiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.
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Teknik Bilgiler AB uygunluk bildirisi

Gerilim

220-240V, 50/60 Hz

Koruma sinifi

Firga motoru- 30W

nun gucu

Sipurme genigligi | 240 mm
Firca merdanesi |degistirilebilir

Firga tahrigi Elektronik asiri yuklen-
me korumali digli kayig

Y ukseklik 60 mm

Derinlik 120 mm

Genislik 280 mm

Agirhk ~1,7 kg

60335-2-69'a gore belirlenen degerler

Ses basinci se- |55 dB(A)
viyesi Ly

Gilvensizlik K,y |2 dB(A)
El-kol titresim <2,5 m/s?
degeri

Givensizlik K 0,2 m/s?

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB
yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili gi-
venlik ve saglk yukumluliklerine uygun ol-
dugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Elektrikli firga

Tip: 2.641-xxx

ligili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-476

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

IE;/;{ — ,_L/@gfz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npounTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauumu, nocne aToro AencTBynTe cooT-
BETCTBEHHO U COXpaHuUTe ee ans
[anbHenLwero Nonb3oBaHusa Unu ons cne
ayiollero Bnagensua.

— [Mepep nepBbIM BBOAOM B 3KCMnyaTa-
Luto 06513aTeNbHO NPOYTUTE YKasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn Ne 5.956-
249!

— Tpwv noBpexaeHnsix, NoTy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEANEHHO
CBSXKUTECh C NPOAaBLIOM.

— [lpu pacnakoBke npubopa npoBepbTE
€ro KOMMMEKTHOCTb, a TaKkxKe ero Le-
TNOCTHOCTb.

3awmTa oKpyxarowen cpeabl

YnakoBOYHbIE MaTepuarbl Npu-
@ rogHbl 4ns BTOPUYHOW nepepa-
%8 60Tku. MNoxanyncra, He
BblbpacbiBaniTe yNnakoBKy BMecC-
Te ¢ ObITOBbIMM OTXO4aMMU, a
choaniTe ee B OOMNH U3 NyHKTOB
nprvema BTOPUYHOTO ChIpbSi.

CTtapble npubopbl cogepxar
LeHHble nepepabaTtbiBaeMble
mMaTepuanbl, noanexaiiue ne-
pepade B NyHKTbl MPUEMKM BTO-
PUYHOIO ChIpbSi.
AKKYMYNSITOpbl, Macno n UHble
nogo6Hble MaTepumarbl He
OOIMKHbI MonagaTh B OKpy»Kato-
wyto cpeay. MNMoatomy ytmnmau-
pyWiTe cTapble npubopbl Yepes
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMBI
NpUEMKM OTXOLOB.

MHCTpYKLUUM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeAeHsbl Ha BeG-y3ne no cneayowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

CumBoOnbI B pyKkoBoAacTBe no

akcnnyaTaumm

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel onac-
HOocmu, Komopasi MpueoduUm K MsiKesibiM
y8ey4bsIM unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rnpusecmu K
msiKesibIM y8eydbsiM Ui K cMepmul.
BHumaHue!

L1151 803MOXXKHOU nomeHyuasribHO oracHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
JNieskuM mpasmam usnu rnoesieys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

A\ TMpedynpexdeHue

lpubop He npedHa3Ha4yeH Onsi cbopa

8pedHoU 05151 300pP08bSI MbIU.

— B kavecTtBe 6a30BOro nbIIECOCHOrO
npubopa Ncrnonb3ytTcs MNbiNecochl
ONS YNCTKM B CYXOM pexnme pupmbl
Karcher.

— OnekTpunyeckas BcacblBawLLas LieTKa
NPUMEHSAETCSA AN YUCTKM KOBPOBbIX
MOKPbITUI.

— 3T0T Npnbop npeaHasHayeH ans npo-
dreccrmoHanbHOro NCNonb30BaHus, T.€.
B rOCTMHULAX, LUKonax, 6onbHuLax, Ha
NPOMBbILLUMIEHHBIX NPEANPUSTUSIX, B Ma-
rasumHax, oducax 1 B apeHgyembix no-
MeLLEHMSAX.
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dneMeHTbl Nnpubopa

1 LUTekep anekTpu4eckoro BcacblBato-
LLlero WwnaHra

ONEeKTPUYECKNIA BCacbIBaKOLLMIA LAHT
LLITekep BcacbiBatoLLEN FONOBKM
lMnb3a (Tonbko ans T 201)
CronopHoe konbuo (Toneko ansa T 201)
CoeguHuTenbHbIM NaTpybok
BcacbliBaloLLuit aneMeHT CO LLeTKOMN
Ponukun

9 T[lpenoxpaHuTenbHbIN WTUGT

10 Teneckonudeckas BcacbiBatoLLas Tpyba
11 BknouyaTenb annapata

12 KoneHo

O NO O WN

YkasaHuA no TexHuke

6e3onacHoCcTHU

A\ OnacHocmb

— He ucnone3yime npubop, ecnu rnos-
pexdoeH kaberib unu Ha Kopriyce 8UOHbI
518HbIE [108PEXKOEHUS.

— [leped nposedeHuem nobbix 8udos
npogbunakmuyeckux pabom u pabom
o yucmke rnipubopa wmercesnbHy
8usIKy npubopa criedyem ebimacku-
8amb U3 PO3eMKU.

— Banpewaemcsi msaHymb wmencerib-
HYI0 8UJIKY 3@ WHYP.

— He nepeesxamsb yepes winaHe nbine-
coca.

— Banpewaemcs kacambcs kpymsauwed-
CS WemKuU pyKamu.

— [lpu obHapyxeHuu HeucripasHoOCMU &
nodaruieli cucmeme 8csi nodarouiasi
cucmema nodnexum 3ameHe. 3ameHa
rpouseodumcsi criyxx60l cep8uCHO20
obcrnyKuaHusi Unu yrnosTHOMOYeHHOU
macmepckod.

— B xo0e o4ucmku He onyckamb 311eKm-
PUYECKYI0 8CacbI8alOLyr0 WEMmKy 8
800y UsU UHYH0 XUOKOCMb.

— [ocre snaxHOU YUCMKU Ko8pos rpubop
paspeluaemcsi Ucrosb308aimb MOJIbLKO
riocre ux rosIHo20 8bIChIXaHUs, MakK Kak 8
rPOMUBHOM Cry4ae npubop Moxem rosny
Yumb rospexxoeHue.
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U3beealime nonadaHus e npubop cru-
yek, mretowiel 30/1bl, OKYPKO8 cuea-
pem, a makxe xudkocmu. Kpome
amoezo, criedyem makxe uzbezamsb
gcacblgaHusi npubopom meepobix, Oc-
mpbIx MpedMemos, mak Kak OHU MO-
eym nospedums npubop.

— He dasamb npubop demsm.

—  PemoHm anekmponpubopos moxem
po8oOUMbLCsI MOJIbLKO creyuarsnuc-
mowm. B pe3ynbmame Hekganugpuyupo-
8aHHO20 peMoHma 01151 Mosib308amerns
npubopa Mo2ym 803HUKHYMb Cywecm-
8EHHbIE OracHoCcmu.

— B cnyyae HeucnpasHocmel, cnedyem
obpawamscs 8 crieyuanu3upo8aHHyto
mopeosyto opaaHu3ayur, Npodaswyro
8am ripubop, unu cryx6y cep8ucHO20
obcryxueaHusi 8 8alleM peauoHe.

— B cnyyae ucrionb308aHuUsI He 1Mo HasHaqe-
HUFO UIU HerpasuribHO20 0BCyKu8aHUsI
npubopa, rpoussodumerb He bepem Ha
cebsi omeemcmeeHHOCMU 38 803MOXHO
MPUHECEHHBIL 3muM 8ped.

— Cobntodalime ykasaHuUsi M0 MexHUKe
b6e3onacHocmu sawezo 6a308020 npu-
6opa.

Ha3HauyeHue

Bpaluatowiascs weTka Ha aneKTpruyeckon
BCaCbIBaOLLEN LLeTKe yaansieT rpasb Ha
KOBPOBOM MOKPbITUM NyyLUE, YEM OObIYHbIE
neinecockl. brnarogapsi aTomy obecneyu-
BaeTcsa bonblias 3PeKTUBHOCTb YNCTKN.
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Havano pa6oTbl YnpaBneHue

MoHTax

=> BcTaBuTb TENECKONUYEecKyo BcacbiBa-
IOLLYI0 TPYOKY B MPMCOEOUHNUTESNbHBIN
LITYLlep BCacCbIBaOLLEN FONMOBKM.

YkasaHue: MpeaoxpaHuTenbHbIn WTudT

OOMmkeH 3acuKkcMpoBaTbCs B OTBEPCTUM.

= BCTaBMWTb LUTEKEP BCACLIBAKOLLENO are-
MEHTa B PO3ETKYy Ha TENEeCKONUYecKon
BcacblIBatoLLen Tpybke,

= BcTaBuTb KONEHO 3MEKTPUYECKOro Bca-
CbIBaOLLETO LUMaHra B TeNeckonuyec
Kyt BCacbIBaroLLy0 TpyOKy 1 nosep-
HYTb €ro Tak, 4YTobbl NpegoxXpaHUTENb-
HbIA WITUAT 3admkcnpoBarncy B
OTBEPCTUM.

=> BcTaBuTb NNOCKUIA LUTEKEP TenecKkonu-
YecKoW BcacblBatoLLen TpyokM B po3eT
Ky Ha KONeHe 3NeKTpUYEeCcKoro Bcachl-
BalOLLEro LunaHra.

PucyHok IN

= Tonbko Ansa nbinecocos T 201: 3ame-
HWTb >XeNnToe CTOMOPHOE KOMbLIO, Haxo-
Jslieecs BO BCacbIBaloLLIEM ANIEMEHTe
nblnecoca HaxoAAWMMCS B KOMMIEKTe
YepHbIM CTOMOPHbBIM KOMbLOM (no3. 5).
HapeTb runb3y (nos. 4) Ha BcacbiBato-
LM SNIEMEHT.

PucyHok E

=> BcTaBuTb aneKTpu4ecKk1in BcacbiBato-
LW WWINaHT BO BCACbIBAIOLLINN 3NIEMEHT
nbinecoca.

= Tonbko Ans neinecocos T 201: HageTtb
BTYJIKY Ha CTOMOPHOE KOJbLIO U 3aKpe
NUTb 3NEKTPUYECKMI BCACbIBAOLLMNA
winaHr. MpoBepuTb NPOYHOCTb PUKCK-
pPOBaHUA 3NEKTPUYECKOr0 BCAChIBatO
LLlero wnaHra.

PucyHok

=> BCTaBMWTb LUTEKEP AMNEKTPUYECKOrO BCAChI-
BaIOLLIETO LLNaHra B PO3ETKY, HaXoOsLLyo-
CS B NepeaHen 4YacTu nbinecoca.

YkaszaHue: [Npnbop rotos k pabote. Bkrto-

YeHve NPoM3BOANTCSA B pamMKax BBoAa Mbl

necoca B 3kcnnyatauuto, cobniogaTtb cooT-

BETCTBYHIOLLYIO MHCTPYKLIMIO MO 3KcnnyaTta-

uuun, a Takke bpolutopy "TexHuka

6€30NacHOCTM MbINIECOCOB A5 BIaXHON 1

CYXOM YnCTKn".

A OnacHocmsb

Bpawarowuecs wiemku He OOImKHbI Ka-
cambcsi cemeesoeo wHypa! Yepes cmyne-
HU u nopoau npubop cnedyem
nepeHocuma!

=> [lepen Hayanom paboTkl cneayeT cob-
paTb C nona KpyrnHble 4acTu, Takme Kak,
HanpumMep, NOCKyTbl TkKaHW, Bymary n
T.4. Tem cambim OyaeT npepoTepalye-
Ha 6rnokupoBka LWeTo4YHOoro Bana.
BKMOYMTL/BBIKMHOYUTL 3NEKTPUYECKYIO
BCaCbIBaIOLLYHO LLETKY BbIKIHOYaTENEM
Ha py4kKe.

YkasaHue: Mpu YncTke KOBPOB C BLICOKMM
BOPCOM, KOBPOBOW HaxpoMbl, MEXOB U T.MM.
HEeoOX0ANMO BbIKITHOUUTL LLETOYHbINA Bas.
YkasaHue: Ecnu BcacbiBaoLlas rorioBka
TSDKENo ABuraeTcs, To Heobxoaumo
YMEHbLUWNTbL MOLLHOCTb MNblnecoca. Addek-
TMBHOCTb YNCTKW BBUAY 3TOrO YMEHbLUAEeT-
Cs1 HE3HAYNTEIBHO.

TpaHcnopTupoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb ronyyYyeHusi mpasm U roepex-

OeHudl! MNpu mpaHcnopmuposke credyem

obpamumb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpolic-

mea.

=> [lpu nepeBo3ke annaparta B TpaHcmnop-
THbIX CpeAcTBax crneayeT yunTbiBaTbh
[OeNCTBYIOLIME MECTHbIE rocyaapc-
TBE€HHbl€ HOPMbI, HanpaBfeHHblE Ha
3allNTy OT CKONbXeHUA 1 onpoknabiBa-
HKS.

BHumaHue!

OnacHocmb nosydeHust mpasm U rospex-
OeHudl! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpolicmea.
OTO yCTPONCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSAX.

v
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Yxoa v TexHn4Yeckoe

obGcenyxuBaHue

A\ OnacHocmb

lMeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ rpu-
60pom, 8biKMo4YUMb MPUGOP U 8bIMSIHYMb
wmericesnbHyr 8UIIKY Mnbinecoca!

BHumaHue!

OnacHocmb rogpexdeHusi! B xo0e o4ucmKu
He OITyCcKamb 37IEKMPUYECKYHO 8CaChIBaOLLYHO
wemky 8 800y Uru UHYH XXUOKOCMb.

OuyucTKa WeTo4YHOoro Bana

PucyHok ]

=> PaspesaTb HOXHULAMW 1 YAanuUTb BO-
TNOCbI M HUTW, HAMOTAaBLLMECH Ha Le-
TOYHbI Banuk.

Yuctka ponukoB

Ecnun ponuku anekTpruyeckon BcackiBato-

eV WeTKN TEPSAIOT NIerkocTb Xo4a:

PucyHok @

=> [1nsa 3ToW Lenun BCTaBnTb OTBEPTKY B
CKOLLIEHHbI Na3 1 BbiTaLLWUTb POSUK,
Ha)xaB Ha 0Opa3oBaBLUNACA pblvar.

YkaszaHue: [py BblaaBnnMBaHUKM pornmvka

pekomMeHayeTCsi MPUKPbIBATh €ro PyKOn BO

n3bexaHue ero notepu.

= YpanuTte BOMOCbI U HUTW, HAMOTaBLUME-
CS1 Ha OCU PONMKOB.

=> 3arem cHoBa BCTaBUTb POMUK 1 CreanTb
3a chukcaumernt 06omx KOHLIOB ero ocu.

3aMeHUTb LWeToYHbIN Ban

PucyHok @

=> C nomMoLLbi0 OTBEPTKN CHATL DUKCUPY-
IOLLME KPIOKW U ABMXKEHUEM Brepes
CHATb KPbILLKY.

PucyHok @

lMoBepHYTb aNeKTPUYECKYH BCacbiBato-

LY LLETKY U CHATb KPbILLUKY KOpryca.

BbIHYTb LLETOYHbIV Ban.

CHATb NOALLMMHMKA Bana u 04UCTUTD UX.

YCTaHOBUTb NOALLMMHWKA Bana.

YcTaHOBUTb LETOYHbIN Ban. O6patutb

BHMMaHWe Ha cuenneHue 3yb4yaToro

pPeMHsI 1 MarnbIx 3ybyaTbix Konec.

L 20 20 7 2
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=> YCTaHOBUTb KPbILLKY Kopnyca.
=> HageTb KpbILLKY ¥ PABHOMEPHO HaXu-
MaTb Ha Hee [0 ee dmKcaumm.

NMomowb B cnyyae

Henonaaok

A\ OnacHocms

lNeped nposedeHuem nobbix pabom ¢ npu-

60pom, 8bIKMYUMBb MPUBOP U 8bIMSHYMb

wmericernbHy0 8USIKY rblnecocal

Mpu neperpyske ABuraTens - Hanpumep,

BCrneacTeme OrOKMPOBKM LLETOYHOro Bana

- cucTema 3almMTbl OT Neperpesa BbIKIHO-

YyaeT AsuraTens.

= OTCOoenuHUTE MNbIIECOC OT AMEKTPOCETU.

=> [MpoBepuTb LLETOYHBIV Ban Ha 3acope
HMe U, NpyY HeobxoaMMOCTH, yaanuTb
GrokupytoLme npegmeThbl.

= [laTb annapaTy OCTbITb.

MpubnuauntensbHo Yepes 2 MUHYThLI Npubop

CHOBa roToB K paboTe.

B kaxxgon ctpaHe OeNCTBYIOT COOTBETC
TBEHHO rapaHTUIHbIE YCIOBUS, U3aaHHble
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHblE HEMCNPaBHOCTW Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOro CpoKa Mbl YyCTPaHSiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpuYnHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos unu owmnbkax npu
n3roToBrneHun. B cnyvyae BO3HMKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYKe, B TOProBYHO opraHn3auuio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Onvbkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CepBUCHOroO 06-
CNyXVBaHWUs.
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TexHnYyeckmne gaHHble

HanpspkeHue

220-240V, 50/60 Hz

Knacc 3awuTbl

MouwHocTb Lie-
TOYHOro MoTopa

30W

LUnpuHa ynctkm (240 mm

LLleTouHbIN Ban |CMEHHbIN

Mpueog weTtkn |3ybyaTtbii pemMeHb ¢
3MNEeKTPOHHOW CUCTEMON

3allnTbl OT Neperpyskun

BbicOTa 60 mm

ny6wvHa 120 mm
LnpuHa 280 mm
Bec ~1,7 kg

3HayeHue ycTaHOBNEHO COrnacHo
ctaHpapty EN 60335-2-69

64

YposeHb Wwyma |55 dB(A)
a6,

OnacHoctb K, |2 dB(A)
3HaueHue B1bpa- |<2,5 m/s?
UMM pyka-nnevo

OnacHocTb K 0,2 m/s?

3asiBneHue o COOTBETCTBUU

EC

HacTosiym Mbl 3asiBnsiem, YTo HUKeyKasaH-
HbIN NPMBOP MO CBOEN KOHLIENLIMN N KOHCTPYK-
LK, a TaloKe B OCYLLECTBIEHHOM 1
[O0NYLLEHHOM HaMW K MPOAAXE UCMOMNHEHWN
OTBeYaeT COOTBETCTBYHOLLM OCHOBHBIM Tpe-
60BaHNAM No 6e30MacHOCTY 1 300POBLIO CO-
rnacHo avpektusam EC. Mpu BHeceHm
M3MEHEHWUI, He COrnacoBaHHbIX C HAMW, AaH-
Hoe 3asiBreHve TepSIET CBOLO CUITY.

MpoaykT OnekTpolleTka

Tun: 2.641-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMbI

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyAapCTBEH-
Hble HOPMbI

5.957-476

Hwxenoanucasluvecs nuua A4eNCTBYIOT No
NOPYYEHNIO U MO JOBEPEHHOCTM PYKOBOAC
TBa NpeanpuaTus.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUU:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Akésziilék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késébbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

— Az els6 lizembevétel el6tt mindenkép-
pen olvassa el az 5.956-249 sz. bizton-
sagi utasitasokat!

— Szallitasi sérulések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

- Kicsomagolaskor ellendrizze, a cso-
mag tartalmat, hogy nem hianyoznak-e
tartozékok vagy nincs-e megsérilve.

Koérnyezetvédelem

A csomagolasi anyagok ujra-
hasznosithaték. Kérjuk, ne dob-
ja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Gjra-
hasznosito helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és
hasonl6 anyagoknak nem sza-
bad a kérnyezetbe keriilni. Ezért
keérjuk, a hasznalt készulékeket
megfeleld gyUjtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.

I 29

xd

Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Szimbolumok az tizemeltetési
utmutatéban

/A Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely stilyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely kén-
nyl sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

A\ Figyelem!

A készlilék nem alkalmas egészségre ka-

ros por felszivasara.

— Porszivo alapkésziilékként Karcher
szarazporszivot hasznalnak.

— A elektromos szivokefét padloszénye-
gek tisztitdsahoz hasznaljak.

— Ez a készilék ipari hasznalatra alkal-
mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, Gzemekben, boltokban,
irodakban és kdlcsénzé Uzletekben.

Késziilék elemek

Az elektromos szivotomlé dugoja
Elektro-szivocs6

A szivofej dugdja

Tok (csak T 201)
Biztositogylri (csak T 201)
Csatlakozasi tamaszték
Szivoéfej kefével

Gorg6k

9 Biztositoé pecek

10 Teleszkopos szivocsd

11 Késziilékkapcsold

12 Kényokcs6

O NO O OON -
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Biztonsagi tanacsok

A Balesetveszély

— Akésziiléket ne helyezze lizembe, ha a
vezeték sériilt vagy a hazon lathato sé-
riilések talalhatok.

— Minden karbantartasi- és tisztitasi mun-
ka elbtt huzza ki a halbzati csatlakozo-
kabelt.

— A halbzati dugét soha ne a vezetéknél
fogva huzza ki a dugaljbél.

— Ne hajtson at a porszivo vezetekén.

— Soha ne érjen ujjal a forgd keféhez.

— Meghibasodott vezeték esetén a teljes
vezetéket cseréltesse ki a szerviz szol-
gélattal vagy jovahagyott mihellyel.

— Az elektro-szivékefét tisztitasnal soha
ne martsa vizbe vagy mas folyadékba.

— Szébnyegek nedves tisztitasa utan a ké-
sziilékkel csak teljes megszaradas utan
dolgozzon, kiilbnben a készliiléken ka-
rok keletkezhetnek.

— A késziilékkel ne szivjon fel gyufat, izz6
parazsat, cigaretta csikket vagy folya-
dékot. Keriilje a kemény, hegyes tar-
gyak felszivasat, mivel ezek a
késziiléket megrongélhatjak.

— A gyermekeket tartsa tavol az elektro-
mos késziilékektdl.

— Elektromos készlilékek javitasat csak
szakembernek szabad elvégezni. Nem
rendeltetésszerii javitasok altal jelentés
veszély keletkezhet a felhasznal6 sza-
mara.

- Uzemzavarok esetén, ezért kérjiik for-
duljon szakkereskeddjéhez vagy az ille-
tékes szerviz szolgalathoz.

— Ha a késziiléket nem megfelel6en vagy
rosszul kezelik, akkor nem vallalunk fe-
lel6sséget az esetleges karokért.

— Kérjiik, vegye figyelembe az alapkész(i-
lék biztonsagi elbirasait.

Az elektromos szivokefében 1évé forgd
kefe jobban kioldja a szennyezddést a sz6-
nyegbél, mint a hagyomanyos porszivék.
Ezaltal a tisztitasi hatas intenzivebb.

Uzembevétel

Osszeszerelés

= Helyezze a teleszkopos szivocsovet a
szivofej csatlakozasi tamasztékaira.
Megjegyzés: A biztosité peceknek be kell

kattanni a furatba.

=>» Dugja be a szivéfej dugos kapcesoldjat a
hal6zati dugaljba a teleszképos szivo-
csovon.

= Az elektro-szivocsd kdnydkesovét dug-
ja be a teleszképos szivécsébe és for-
ditsa el, amig a biztosité pecek
bekattan a furatba.

= Ateleszkopos-szivocsé laposdugaszat
dugja be a az elektro-szivocsd kdnyodk-
csovén lévd dugaljba.

Abra ¥

= Csak T 201 porszivonal: A sarga bizto-
sitégylrit a porszivé szivocsatlakozé-
janal cserélje le a mellékelt fekete
biztositogydrire (5. poz.) Tolja fel a to-
kot (4. poz.) a szivécsatlakozora.

Abra &

= Az elektro-szivocsdvet dugja be a por-
szivo szivocsatlakozéjaba.

= Csak T 201 porszivénal: Tolja a tokot a
biztositogydrire és biztositsa az elekt-
ro-szivocsovet. Ellenérizze az elektro-
szivocso biztos elhelyezkedését.

Abra

= Az elektro-szivocsd dugojat dugja be a
porszivo elllsé oldalan talalhaté dugalj-
ba.

Megjegyzés:A késziilék izemkész. A por-

szivo bekapcsolasa az Uzembevétellel tor-

ténik, kérjuk vegye figyelembe a megfeleld

Uzemeltetési utmutatot valamint a "Bizton-

sagi utasitasok nedves/szaraz porszivok

szamara" fuzetet.
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A\ Balesetveszély

A forg6 kefével ne hajtson at a halozati ka-

belen! A készliléket Iépcsén és magas k-

sz6bbknél emelje fel!

= A nagyobb szem( darabokat, mint
anyag maradékokat, papirt stb. tisztitas
elétt tavolitsa el a padlérél. Ezaltal meg
lehet akadalyozni a kefehenger elaka-
dasat.

= Az elektro-szivokefét a markolaton ta-
lalhato kapcsoléval kapcsolja be/ki.

Megjegyzés: Ha magas szalu szényeget,

szBnyegrojtokat, sz6rmét vagy hasonlét

szeretne leporszivézni, akkor kikapcsolt

kefehengerrel kell dolgozni.

Megjegyzés: Ha a szivofejet csak nehe-

zen lehet tolni, akkor csdkkentse a porszi-

vo teljesitményét. Ez nem befolyasolja

jelent6sen a tisztitasi hatast.

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
lel6en kell csuszas és borulas ellen

biztositani.
Tarolas
Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

/\ Balesetveszély

A késziiléken térténd barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a készliiléket és huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot!

Vigydzat

Sériilésveszély! Az elekiromos szivokefét

tisztitasnal soha ne martsa vizbe vagy mas
folyadékba.

HU -3

A kefehenger tisztitasa

Abra @

= Ahajat és szalakat, amelyek a kefehen-
gerre feltekeredetek, vagja at egy ollo-
val és tavolitsa el.

A gorgok tisztitasa

Ha az elektromos szivékefe gorgdi nehe-

zen jarnak:

Abra@

> Helyezze a csavarhuzot a ferde beme-
netbe és vegye ki a gérgdket.

Megjegyzés: Kivételkor egyik kezét tartsa

a gorg6 folott, hogy ne ugorhasson el.

= Tavolitsa el a hajakat vagy szalakat,
amelyek a gorgdk tengelyére felteke-
redtek.

= Helyezze vissza a gorgoket, lgyelien a
tengelyek mindkét oldali bekattanasara.

Kefehenger cseréje

Abra @

= Ardgzité kampdkat oldja ki csavarhu-
zbval és elbrefelé vegye le a fedelet.

Abra @

= Az elektro-szivokefét forditsa meg és

vegye le a haz fedelét.

Vegye ki a kefehengert.

Huzza le a hengercsapagyat és tisztitsa

meg.

Helyezze vissza a hengercsapagyat.

Szerelje fel a kefehengert. Figyeljen ar-

ra, hogy a fogasszij fogazata meg-

egyezzen a fogaskerekekkel.

Helyezze be a haz fedelét.

Rakja ra a fedelet és egyenletesen

nyomja, amig bekattan.

Segitség Uzemzavar esetén

A Balesetveszély

A készliléken térténé barmiféle munka el6tt
kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a ha-
I6zati csatlakozot!

A motor tulterhelése, pl. a kefehenger meg-
akadasa, esetén a tulmelegedési védelem
lekapcsolja a motort.

L 20 2
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=> Huzza ki a haldzati dugét.

=> Ellenérizze, hogy a kefehenger nem
szennyez6dott-e és adott esetben tavo-
litsa el az idegen testet.

= Hagyja lehdilni a készlléket.

Kb. 2 perc mulva a készUliléket ismét be le-

het kapcsolni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
zonk altal kiadott garancia feltételek érve-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal kereskedéjéhez vagy a
legk6zelebbi hivatalos szakszervizhez.

Miszaki adatok

Feszlltség 220-240 V, 50/60 Hz

Védelmi osztaly |l

A kefemotor tel- |30 W
jesitménye

Seprési széles- {240 mm
ség

Kefehenger kicserélhetd

Kefe hajtom Fogasszij elektronikus

talterhelési védelemmel

magassag 60 mm

Mélység 120 mm
szélesség 280 mm
Suly ~1,7 kg

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott
értékek

Hangnyomas
szint La

55 dB(A)

Bizonytalansag
Koa

2 dB(A)

Kéz-kar vibraci-
6s kibocsatasi
érték

<2,5 m/s?

Bizonytalansag
K

0,2 m/s2
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Elektromos kefe

Tipus: 2.641-xxx

Vonatkozé eurépai k6zosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-476

Alulirottak az ugyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval lépnek fel.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
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S. Reiser
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71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A PFed prvnim pouZitim svého

zafizeni si prectéte tento plavod-
ni ndvod k pouzivani, fidte se jim a ulozte
jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
majitele.
— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné Ctéte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-249!
— P¥i pfepravnich Skodach ihned infor-
mujte obchodnika.
— Pfi vybaleni zkontrolujte obsah z3silky,
zda nechybi pfisluSenstvi ¢i zda doda-
ny pfistroj neni poskozen.

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
— Pristroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych material(i, kte-
»‘{ ré je treba znovu vyuzit. Baterie,
© olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostredi.
Pouzita zafizeni proto ode-
vzdejte na pfisluSnych sbérnych
mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Symboly pouzité v navodu k

obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smrti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym zrané-
nim nebo k vécnym Skodam.

Pouzivani v souladu s
uréenim

A\ Upozornéni

Zafizeni neni vhodné k odsavani pracht

Skodicich zdravi.

— Jako zakladni pfistroje-vysavace slouzi

Karcher vysavace pro vysavani za

sucha.

Elektricky saci karta¢ se pouziva k &is-

téni celopodlahovych koberc(.

— P¥istroj je vhodny k pouziti v pramyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf¥. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v
tovarnach, obchodech, Gfadech a puj-
covnach.

Prvky pfristroje

Zastrcka elektrické saci hadice
Elektricka saci hadice
Zastréka saci hlavy

Objimka (jen T 201)
Bezpec&nostni krouzek (jen T 201)
Pfipojovaci hrdlo

Saci hlava s karta€em

Vélecky

9 Zajistovaci kolik

10 Teleskopicka saci trubka

11 Spinac pfistroje

12 Néasadka

ONO OB~ WN -

Ccs -1 69



70

Bezpecnostni pokyny

A\ Pozor!

Pristroj nikdy nepouZivejte, jsou-li na
ném patrna jakakoli zevni poSkozeni Ci
Je-li poSkozeno jeho privodni vedeni.
Predtim nez na pfistroji zaénete prova-
dét jakékoli udrzbafskeé Ci Cistici prace,
vytédhnéte sitovy kabel ze zasuvky.
Sitovy kabel nikdy netahejte ze zasuv-
ky za pfivodni vedeni pristroje.

Nikdy nejezdéte pres privodni vedeni
vysavace.

Nikdy se rukama nedotykejte rotujiciho
kartace.

Je-li privodni vedeni vysavace poskozeno,
Je nezbytné jej nechat vyménit prislusnou
sluzbou pro zakazniky firmy Kércher i
autorizovanou dilnou.

Cistite-li elektricky saci kartac, nikdy jej pfi
tom neponofujte do vody Ci jiné tekutiny.
Poté, co jste pfistroj pouZivali k vysava-
ni kobercl za mokra, nechte jej bez-
podmineéné dikladné vyschnout. V
opacném pripadé mohou na pfistroji
vzniknout Skody.

Viysavacem nikdy nenasévejte sirky,
Zhavy popel, oharky od zigaret i jaké-
koli tekutiny. Vyvarujte se nasati tvr-
dych, Spi¢atych pfedmétu, které by
rovnéz pfistroj mohly poskodit.

Dbejte na to, aby se do blizkosti elek-
trickych pristroju nedostaly déti.
Opravarenské prace na elektropristro-
Jich smi provadét vyhradné odbornik.
Neodborné provadénymi opravami ris-
kujete jako uZivatel pristroje znacnéa
nebezpedi.

Pri eventualnich poruchach se proto
laskavé obratte na obchodnika, u které-
ho jste pristroj zakoupili, ¢i na nejblizsi
sluzbu pro zakazniky firmy Kércher.
Zaruku za Skody vzniklé nespravnym i
neodbornym zachazenim s pfistrojem
firma Kércher neprejima.

Dbejte laskavé bezpecnostnich pokynu
pro praci s Vasim zakladnim pfistrojem.

Rotujici kartac€ v elektrickém sacim kartaci
odstranuje necistoty z kobercu 1épe nez
béZny vysavac. Tim se zvySuje intenzita
ucinnosti Cisténi.

Uvedeni do provozu

Montaz

= Teleskopickou saci trubku nasadit na
pfipojovaci hubici.

Upozornéni: Zajistovaci kolik musi zasko-

Cit do zapadky na krku saci hlavy.

=>» Zastrcku saci hlavy zapojit do zasuvky
na teleskopické saci trubce.

= Nasadku elektrické saci hadice nasu-
nout na teleskopickou saci trubku a ota-
Cetji tak dlouho, dokud zajistovaci kolik
nezaskoci do zapadky.

=>» Plochou zastrcku teleskopické saci
trubky vsrcit do zasuvky na nasadci
elektrické saci hadice.

ilustrace

= Jen u vysavade typu T 201: Zluty bez-
peénostni krouzek na saci pfipojce
vysavacCe zaménte za pfiloZzeny Cerny
bezpecnostni krouzek (5). Nasadte
objimku (4) na saci pfipoj.

ilustrace @

=>» Elektrickou saci hadici nasadte do saci
pfipojky vysavace.

= Jen u vysavace typu T 201: Objimku
nasufite na bezpe€nostni krouzek a
elektrickou saci hadici zajistéte. Pre-
svédcte se, zda je elektricka saci hadi-
ce dobfe upevnéna.

ilustrace

=>» Zastrcku elektrické saci hadice zasunite
do zasuvky na pfedni strané vysavace.

Upozornéni: Pristoj je nyni pfipraven k

pouziti. Uvedenim vysavace do provozu se

pfistroj zapina - dbejte za timto ucelem las-

kavé pokynl v navodu na pouziti pfistroje

jakoz i v pfilozené brozure "Bezpec¢nostni

upozornéni pro praci s vysavacem Karcher

pro vysavani za mokra i za sucha".

CsS -2



A Pozor!

Nikdy neprejizdéjte rotujicimi kartaci pres

sitovy kabel! Pres schody a vysoké prahy

pfistroj pfenasejte!

= Vétsi predméty (kousky latky, papiry
apod.) pred cisténim odstrarite z podla-
hy. Tim se zamezi zablokovani kartaco-
vého valce.

=>» Zapninejte/vypinejte elektricky saci
karta¢ pomoci spinace na drzadle.

Upozornéni: Pouzivate-li vysavac k Cisténi

koberct s vysokym vlasem, tfasni koberc,

kozesin apod., smite pracovat pouze s

vypnutym valcem kartace.

Upozornéni: Pokud Ize posouvat saci hlavou

pouze ztézka, snizte vykon vysavace. Vysledek

¢isténi se tim podstatné nezméni.

Preprava

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poSkozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.

= P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklo-
peni podle platnych predpis(.

2 N 7

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

A Pozor!

Pred kazZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku
vysavace!

Pozor

Nebezpedi poskozenil Cistite-li elektricky
saci kartac, nikdy jej pfi tom neponofujte do
vody Ci jiné tekutiny.

cs-3

Cisténi valce kartace
ilustrace B

=>» Vlasy a nité namotané na valci kartace

odstfihnéte n(iZzkami a z valce vymotejte.
Cisténi valecku

Zacgnou-li se valecky elektrického saciho

kartaCe zadrhavat:

ilustrace @

=>» Pouzijte k tomu Sroubovaku, ktery
nasadite do vsazovaci pficky a valecky
uvolnéte.

Upozornéni: Drzte pfitom dlan jedné ruky

na valecku, aby nevyskodil.

=>» Odstranite vlasy a nité namotané okolo
os valecka.

=>» Nasadte opét valeCky a dbejte pfitom,
aby osy na obou stranach zaskocily.

Vyména valce kartace

ilustrace @

= Uvolnéte Sroubovakem zaklapky a
odklopte viko kartac¢e smérem dopfedu.

ilustrace €

= Otocte elektricky saci kartac a odstran-

te z n&j kryt.

Vyjméte kartacovy valec.

Vyjméte lozisko valce a vycistéte jej.

Vlozte loZisko valce.

PFimontujte kartaCovy valec. Pfi tom

dbejte na to, aby zuby femene a pastor-

ki do sebe zapadaly.

Nasadte kryt.

Kryt kartace opét nasadte a rovhomér-

né na néj tlacte, dokud nezaskodi.

Pomoc pri poruchach

A Pozor!

Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy zafize-
ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku
vysavace!

P¥i pretizeni motoru - napf. v dusledku
zablokovani valce kartace - zajistuje
ochranna pojistka proti pfehfati vypnuti
motoru.

= Vytahnéte zastréku ze sité.

L 7
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7

ZKkontrolujte karta€ovy valec ohledné
necistot a pfipadné odstrarnite prekazeji-
ci pfedméty.

= Nechte pfistroj vychladnout.

Po ca. 2 minutach je pfistroj znovu pouZzitelny.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribuéni spole¢nosti. Pri-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Technické udaje

Napéti 220-240V, 50/60 Hz

Ochranna tfida |lI

Vykon motoru |30 W
kartace

Sitka saci listy |240 mm
Vélec kartace  |vyménitelny

Pohon karta€e |Ozubeny femen s elek-

tronickou pojistkou proti

pretizeni
Vyska 60 mm
Hloubka 120 mm
Sitka 280 mm
Hmotnost ~1,7kg
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustic- |55 dB(A)
kého tlaku L,
Kolisavost K, |2 dB(A)

Hodnota vibrace |<2,5 m/s2
ruka-paze
Kolisavost K 0,2 m/s2

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
poZadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohladeni
svou platnost.

Vyrobek: Elektricky kartac
Typ: 2.641-xxx
Prislusné smérnice ES:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizaéni normy
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-476

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila §t. 5.956-249!
— V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.
— Pri odstranitvi embalaze se prepricajte,
da vsebina ni poSkodovana oz., da ne
manjka pribor.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
ranje. Prosimo, da embalaze ne
odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-
ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih
je treba odvajati za ponovno
uporabo. Baterije, olje in podob-
ne snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

s

xd

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

A\ Opozorilo

Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poskodb ali materialne Skode.

Namenska uporaba

N\ Opozorilo

Aparat ni primeren za sesanje zdravju Sko-
dljivega prahu.

— Kot osnovna sesalna naprava se upora-
bljajo suhi sesalniki podjetja Karcher.
Elektri¢na sesalna krta€a se uporablja
za Ci8Cenje tekstilnih talnih oblog.

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

Elementi naprave

Vti¢ elektricne sesalne gibke cevi
Elektri¢na sesalna cev
Vti¢ sesalne glave

Tulec (le T 201)

Fiksirni obro€ (le T 201)
Prikljuéni nastavek
Sesalna glava s krtaco
Valji

9 Varnostni zati¢

10 Teleskopska sesalna cev
11 Stikalo naprave

12 Koleno

Varnostna navodila

A\ Nevarnost

— Naprave ne vklapljajte, ¢e je poSkodo-
van dovodni kabel, ali ¢e so vidne po-
Skodbe na ohisju.

— Pred vsemi vzdrZevalnimi in Cistilnimi
deli omreZni vti¢ izvlecite iz vtiCnice.

— OmreZnega vti¢a nikoli ne vlecite iz vtic-
nice za kabel.

— Ne peljite ¢ez dovodni kabel sesalnika.

— Vrijive krtaCe se nikoli ne dotikajte s prsti.

—  Pri defektnem dovodnem kablu mora
uporabniski servis ali pooblaséen servis
zamenjati celoten dovod.

— Elektriéne sesalne krtace pri ¢i§¢enju
nikoli ne potapljajte v vodo ali druge te-
kocine.

ONO OB~ WN -
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Po mokrem ¢&iséenju preprog se sme z
napravo delati Sele, ko je preproga po-
polnoma suha, sicer se lahko naprava
poskoduje.

— S to napravo ne sesajte vzigalic, tlece-
ga pepela, cigaretnih ogorkov ali teko-
¢in. Izogibajte se sesanju trdih, ostrih
predmetov, ker taki lahko poskodujejo
napravo.

Otroci se ne smejo zadrzevati blizu ele-
ktricnih naprav.

Popravila na elektri¢nih napravah sme-
Jo izvajati le strokovnjaki. Zaradi nestro-
kovnih popravil lahko nastanejo znatne
nevarnosti za uporabnika.

Pri motnjah se zato obrnite na strokov-
nega trgovca ali na pristojen uporabni-
Ski servis.

Ce se naprava nenamensko ali nepra-
vilno uporablja, ne prevzemamo odgo-
vornosti za morebitno $kodo.

Prosimo, da upoStevate varnostna na-
vodila vase osnovne naprave.

Delovanje

Vrljiva krtaca v elektri¢ni sesalni krtaci
sprosti umazanijo iz preproge bolje kot obi-

€ajen sesalnik. S tem je ucinek ¢is€enja iz-
razitejsi.

Montaza

= Teleskopsko sesalno cev vtaknite v pri-
klju€ni nastavek sesalne glave.

Opozorilo: Varnostni zati¢ se mora zasko-

Citi v izvrtino.

=>» Vti€ sesalne glave vtaknite v vti¢nico na

teleskopski sesalni cevi.

Koleno elektricne sesalne cevi vtaknite

v teleskopsko sesalno cev in ga obra-

Cajte, dokler fiksirni zati€¢ ne zaskod&i v

izvrtino.

PloS¢&ati vti€ teleskopske sesalne cevi

vtaknite v vti€¢nico na kolenu elektricne

sesalne cevi.

>

v

Slika X

=> Le pri sesalniku T 201: Rumen fiksirni
obro€ na sesalnem prikljuc¢ku sesalnika
zamenjajte s prilozenim ¢rnim fiksirnim
obro€em (poz. 5). Tulec (poz. 4) potisni-
te na sesalni prikljucek.

Slika @

=>» Elektri¢no sesalno cev vtaknite v sesal-
ni prikljuéek sesalnika.

= Le pri sesalniku T 201: Tulec potisnite
na fiksirni obro¢ in elektriéno sesalno
cev fiksirajte. Preverite trdnost naseda
elektri¢ne sesalne cevi.

Slika

=>» Vi€ elektricne sesalne cevi vtaknite v
vti€nico na sprednji strani sesalnika.

Opozorilo:Naprava je pripravljena za

obratovanje. Vklop se izvede z zagonom

sesalnika, prosimo, upostevajte ustrezno

Navodilo za obratovanje in broSuro "Varno-

stna navodila za mokri/suhi sesalnik".

A\ Nevarnost

Z vrtljivimi krtaCami ne smete peljati cez

omrezni kabel! Po stopnicah in ¢ez visoke

prage napravo prenasajte!

=>» Pred CiS¢enjem s tal odstranite vecje dele,
kot so ostanki blaga, papir itd. S tem prepre-
Cite blokiranje krtatnega valja.

=>» Elektriéno sesalno krtaco vklopite/izklo-
pite s stikalom na rocaju.

Opozorilo: Ce se sesajo preproge z dolgimi

vlakni, rese preprog, krzno ali podobno, se

mora delati z izklopljenim krtanim valjiem.

Opozorilo: Ce se sesalno glavo le tezko

potiska, zmanjSajte mo€ sesalnika. To ne

vpliva bistveno na ucinek ¢is€enja.

Pozor

Nevarnost poskodbe in Skode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.



Skladiséenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte tezo naprave.

Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZni vti¢ sesalnika!
Pozor

Nevarnost poskodb! Elektriéne sesalne kr-
tace pri ¢iS¢enju nikoli ne potapljajte v vodo
ali druge tekocine.

Ciséenje krtaénega valja
Slika 11

=> Lase in nitke, ki so se ovile na krtacni valj,

prereZite s Skarjami in jih odstranite.
Ciséenje kolesc

Ce se kolesca elektriéne sesalne krtage

tezko vrtijo:

Slika @

=>» lzvija¢ vstavite v uvodno poSevno plo-
skev in iztisnite kolesca.

Opozorilo: Pri iztiskanju drzite dlan nad

kolescem, da slednje ne odskogi.

= Odstranite lase ali nitke, ki so se ovile
okoli osi kolesc.

= Ponovno vstavite kolesca, pazite, da
osi zaskocijo z obeh strani.

Zamenjava krta¢nega valja

Slika @

=>» Zizvijatem popustite zaskocni kavelj in
pokrov snemite v smeri napre;j.

lika [€

Obrnite elektri¢no sesalno krtaco in

snemite pokrov ohi§ja.

Odstranite krtacni valj.

Izvlecite leziS€e valja in ga oCistite.
Vstavite lezi¢e valja.

Montirajte krtacni valj. Pazite, da se ozo-
bje zobatega jermena ujema z zobniki.
Vstavite pokrov ohija.

Prekritje nataknite in enakomerno priti-
skajte, da zaskodi.

Pomo¢€ pri motnjah

A\ Nevarnost

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-

vo in izvlecite omreZni vti¢ sesalnika!

Pri preobremenitvi motorja, npr. zaradi blo-

kiranega krtacnega valja, za$¢ita pred pre-

grevanjem motor izklopi.

= |zvlecite omrezni vti€.

=>» Preverite onesnazenost krtatnega valja in
po potrebi odstranite blokirne predmete.

= Pustite, da se naprava ohladi.

Po ca. 2 minutah se lahko sesalnik ponov-

no vklopi.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

[7)]

L 2% 2B 2 N 7

SL -3

75



Tehniéni podatki ES-izjava o skladnosti

Napetost

220-240V, 50/60 Hz

Razred zasScite

Mo¢ krtacnega
motorja

30W

Sirina pometanja

240 mm

Krtacni valj

zamenljiv

Krta¢ni pogon

Zobati jermen z elek-
tronsko zas¢ito pred
preobremenitvijo

Visina 60 mm

Globina 120 mm

Sirina 280 mm

Teza ~1,7 kg
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
60335-2-69

Nivo hrupa L,y |55 dB(A)
Negotovost K, |2 dB(A)

Vrednost vibracij
dlan-roka

<2,5 m/s2

Negotovost K

0,2 m/s2
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta
izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo na-
pravo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod: Elektri¢na krtaca
Tip: 2.641-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-476

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

@L — i (osec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczyta¢ zasady bez-
pieczenstwa nr 5.956-249!

— Ewentualne uszkodzenia transportowe na-
lezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

— Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone.

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%@ wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania

do $mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do utyli-
zacji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placowkach
zbierajgcych surowce wtorne.

X

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata
lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje, mo-
gqcq prowadzi¢ do lekkich obrazen ciata
lub szk6d materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

A\ Ostrzezenie

Urzadzenie nie nadaje sie do odsysania

pytow szkodliwych dla zdrowia.

— Jako urzadzenie podstawowe stosowa-
ne sg urzadzenia do odkurzania na su-
cho firmy Karcher.

— Elektryczna szczotka ssaca stosowana
jest do czyszczenia wykfadzin dywano-
wych.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.

Elementy urzadzenia

Wityk elektrycznego wezyka do zasysania
Elektryczny waz ssacy

Wityk gtowicy ssacej

Nasadka (tylko T 201)

Pierscien zabezpieczajacy (tylko T 201)
Kréciec przytaczeniowy

Glowica ssaca ze szczotkg

Rolki

9 Bolec zabezpieczajacy

10 Teleskopowa rura ssgca

11 Wylacznik gtéwny

12 Krzywak

O NO OB OON -
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

A Niebezpieczenstwo

— Nie uruchamiac urzgdzenia, jezeli prze-
wod sieciowy jest uszkodzony lub wi-
doczne sg uszkodzenia na obudowie.

— Przed rozpoczeciem wszystkich prac
konserwacyjnych i czyszczenia nalezy
odfgczyc urzgdzenie od zasilania.

— Nigdy nie wyciggac wtyczki z gniazdka,
ciggngc za przewaod.

— Nie przejezdzac po przewodzie siecio-
wym odkurzacza.

— Nigdy nie dotykac obracajgcej sie
szczotki palcami.

— W przypadku uszkodzenia przewodu sie-
ciowego nalezy zleci¢ wymiane catego
przewodu w serwisie producenta lub w
autoryzowanym warsztacie naprawczym.

— Podczas czyszczenia nigdy nie zanurza¢
elektrycznej szczotki ssgacej w wodzie lub
innych ptynach.

— Po czyszczeniu wyktadzin na mokro pra-
ce z urzgdzeniem kontynuowac¢ mozna
dopiero po catkowitym osuszeniu, w
przeciwnym razie nastgpi¢ moze uszko-
dzenie urzadzenia.

— Nie stosowac urzgdzenia do wciggania
zapatek, gorgcego popiotu, niedopat-
kow ani ptynow. Unikac wciggania twar-
dych, ostrych przedmiotéw, poniewaz
mogftyby one uszkodzi¢ urzgdzenie.

— Trzymac dzieci z dala od urzadzen
elektrycznych.

— Do naprawy urzadzen elektrycznych
uprawnieni sg tylko odpowiedni fachow-
cy. Niefachowo przeprowadzone na-
prawy mogg pociggac za sobg
powazne niebezpieczenstwo dla uzyt-
kownika.

— W przypadku usterek nalezy zwréci¢
sie do sprzedawcy lub do najblizszego
serwisu producenta.

— Producent nie przejmuje odpowiedzial-
no$ci za szkody powstate na skutek
uzytkowania niezgodnego z przezna-
czeniem lub nieprawidfowej obstugi.

— Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek bez-
pieczenstwa urzadzenia.

PL -

Obrotowa szczotka w elektrycznej szczot-
ce ssacej czysci dywany lepiej niz zwykty
odkurzacz. Z tego wzgledu dziatanie czysz-
czace jest silniejsze.

Uruchamianie

Montaz

= Wiozy¢ teleskopowa rure ssaca do
krééca przytaczeniowego w gtowicy
ssacej.

Wskazoéwka: Bolec zabezpieczajacy musi

zatrzasngc sie w otworze.

= Wiozy¢ wtyk gtowicy ssacej do gniazda
w rurze teleskopowe;.

= Wiozy¢ kolanko weza ssgcego w kon-
cowke rury teleskopowej i obroci¢, az
bolec zabezpieczajacy zatrzasnie sie w
otworze.

= Wiozy¢ ptaska wtyczke rury teleskopo-
wej do gniazda w kolanku elektryczne-
g0 weza ssgcego.

Rysunek X

= Tylko w odkurzaczu T 201: Wymieni¢
20Mty pierscien zabezpieczajacy na zita-
czu ssacym odkurzacza na zatgczony
czarny pierscien zabezpieczajacy (poz.
5). Naciagna¢ nasadke (poz. 4) na zta-
cze ssace.

Rysunek

= Wiozy¢ elektryczny waz ssacy do zig-
cza ssacego odkurzacza.

=> Tylko w odkurzaczu T 201: Wsung¢ na-
sadke na pierscien zabezpieczajacy i
zabezpieczy¢ elektryczny waz ssacy.
Sprawdzi¢ zamocowanie elektrycznego
weza ssgcego.

Rysunek

=> Podiaczy¢ wtyk elektrycznego weza
ssacego do gniazda na przedzie odku-
rzacza.

Wskazéwka: Urzadzenie jest gotowe do

pracy. Wigczenie odbywa sie poprzez uru-

chomienie odkurzacza, patrz odpowiednia

instrukcja obstugi oraz broszura ,Wska-

z6wki bezpieczehnstwa dotyczace urzadzen

do odsysania na sucho i mokro*.
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Obstuga

A Niebezpieczenstwo

Nie najezdzac szczotkami obrotowymi na
przewdd sieciowy! Wnosic¢ urzgdzenie na
schody i przenosi¢ nad wysokimi progami!
= Przed czyszczeniem podtogi usungc
wieksze zanieczyszczenia, takie jak
skrawki materiatu, papier itp. Pozwala to
unikng¢ zablokowania watka szczotki.
= Elektryczng szczotke ssaca wiaczac i
wytgczac za pomocg przetacznika na
uchwycie.
Wskazowka: W celu odkurzania dywanéw
o wysokim runie, fredzli, futer itp. nalezy
wytaczy¢ watek szczotki.
Wskazowka: Gdy gtowica ssaca ciezko sie
przesuwa nalezy zmniejszy¢ moc odkurza-
cza. Nie ma to wiekszego wptywu na sku-
tecznos$é¢ czyszczenia.

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= W trakcie transportu w pojazdach nalezy
urzadzenie zabezpieczyc¢ przed poslizgiem
i przechyleniem zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.

Przechowywanie

Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy wytaczy¢ urzadze-
nie i wyjgc przewod sieciowy odkurzacza!
Uwaga

Niebezpieczeristwo uszkodzenia! Podczas
czyszczenia nigdy nie zanurzac elektrycznej
szczotki ssgcej w wodzie lub innych plynach.

PL -3

Czyszczenie szczotki

Rysunek Bl
= Przecig¢ nozyczkami wiosy i nici nawi-
niete na szczotke i usunag je.

Czyszczenie rolek

Jezeli rolki elektrycznej szczotki ssacej

ciezko sie obracaja:

Rysunek @

= Wiozy¢ srubokret ukosnie pod rolke i
podwazy¢ rolke.

Wskazéwka: Podczas podwazania rolki

nalezy przykrywac jg dtonig, aby nie wysko-

czyta.

= Usuna¢ wiosy i nici nawiniete na osie
rolek.

=>» Ponownie wstawic¢ rolki i zwazac na to,
by zaskoczyly po obu stronach osi.

Wymiana szczotki

Rysunek @

= Zwolni¢ blokady za pomoca $rubokretu
i zdja¢ ostone ku przodowi.

Rysunek [€d

= Przekrecic¢ elektryczng szczotke ssacq i

zdja¢ pokrywe obudowy.

Wymontowac szczotke.

Zdjac i wyczyscié¢ tozysko szczotki.

Wbudowac tozysko szczotki.

Zamontowa¢ szczotke. Zwrdci¢ uwage

na to, by uzebienie paska zebatego od-

powiadato zebnikom.

Zatozy¢ pokrywe obudowy.

Natozy¢ ostone i rbwnomiernie przycis-

nac az do zatrzasniecia.

Usuwanie usterek

A\ Niebezpieczeristwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac
przy urzgdzeniu nalezy wytgczyc¢ urzgdze-
nie i wyjgc¢ przewod sieciowy odkurzacza!
W przypadku przecigzenia silnika, np. po-
przez zablokowanie szczotki, zabezpiecze-
nie przed przegrzaniem wytgcza silnik.
= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.

L2 7
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=> Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania,
sprawdzi¢, czy szczotka nie jest zanie-
czyszczona i w razie potrzeby usungé
blokujace jg przedmioty.

= Odczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

Po uptywie ok. 2 minut mozna ponownie

wigczy¢ urzadzenie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Dane techniczne

Napiecie 220-240V, 50/60 Hz
Klasa ochrony |l

Moc silnika 30W

szczotki

Szeroko$¢ za- {240 mm

miatania

Szczotka wymienna

Naped szczotek |Pasek zebaty z elektro-
niczng ochrong przed

przecigzeniem

wysokosé 60 mm

Glebokosé 120 mm
szerokos¢ 280 mm
Ciezar ~1,7kg

Wartosci okreslone zgodnie z EN
60335-2-69
Poziomcisnienie
akustycznego
Loa

Niepewnosc¢ po-
miaru Kya
Drgania przeno-
szone przez
konczyny gorne
Niepewnos¢ po-
miaru K

55 dB(A)

2 dB(A)

<2,5 m/s?

0,2 m/s?
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami
modyfikacje urzadzenia powodujg utrate
waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Szczotka elektryczna
Typ: 2.641-xxx
Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-476

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

S. Reiser
Head of Approbation

?Jénner

CEO
Petnomocnik dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Tnainte de prima utilizare a apa-

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

- Tnainte de prima utilizare cititi neaparat
masurile de siguranta nr. 5.956-249!

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat in timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

— La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor.

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu trebu-
%@ ie aruncate in gunoiul menajer,

ci trebuie duse la un centru de

colectare si revalorificare a de-
seurilor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de revalori-
ficare. Bateriile, uleiul si sub-
stantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul in-
conjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru elimi-
narea aparatelor vechi.

‘Fv".

©

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

RO-1

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale ugoare sau pa-
gube materiale.

Utilizarea corecta

M\ Avertisment

Aparatul nu este prevazut pentru aspirarea

pulberilor nocive.

— Ca aparate de baza sunt utilizate aspi-
ratoarele uscate Karcher.

— Periade aspirat electrica este destinata
curatarii mochetelor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu Tn hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

Elementele aparatului

Fisa furtun de aspirare electric
Furtun de aspirare electric
Fisa cap de aspirare

Bucsa (numai T 201)

Inel de siguranta (numai T 201)
Stut de racord

Cap de aspirare cu perie

Role

9 Bolt de siguranta

10 Tub de aspirare telescopic

11 Tntrerupatorul principal

12 Cot

O ~NO OB WOWDN -~
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Masuri de siguranta Functionarea

A\ Pericol

Nu puneti aparatul in functiune dacé
este deteriorat cablul de alimentare sau
daca se constata deteriorarea vizibila a
carcasei.

Inainte de orice lucréri de intretinere
sau reparatii, scoateti din priza fisa ca-
blului de alimentare.

Nu trageti de cablu la scoaterea figei
cablului de alimentare din priza.

Nu treceti cu rotile peste cablul de ali-
mentare al aspiratorului.

Nu atingetfi niciodata peria rotativa cu
degetele.

In cazul unui cablu de alimentare de-
fect, acesta trebuie inlocuit complet de
cdtre atelierul de service sau de un ate-
lier autorizat.

Pentru a curéta peria de aspirare elec-
tricd, nu o scufundati niciodata in apd
sau in alte lichide.

Dupa curétarea umeda a covoarelor se
poate utiliza aparatul numai dupa ce
acestea s-au uscat complet, in caz con-
trar existand posibilitatea defectarii.

Nu aspirati cu aparatul chibrituri, jar,
mucuri de tigara sau lichide. Evitati as-
pirarea obiectelor dure, ascultite, deoa-
rece acestea pot deteriora aparatul.

Nu I&sati copiii in apropierea aparatelor
electrice.

Repararea aparatelor electrice se va
efectua numai de céatre personalul cali-
ficat. Reparatiile efectuate necorespun-
zator reprezinta o sursa de pericole
pentru utilizator.

De aceea, in caz de defectare adresati-
vé reprezentantei sau atelierului de ser-
vice autorizat.

Daca aparatul este utilizat pentru alte
scopuri decét cele prevazute sau este
deservit in mod eronat, atunci nu putem
garanta pentru eventualele defectiuni
aparute.

Va rugdm s& respectati indicatiile de si-
guranta pentru aparatul de baza.

Capul rotativ al periei de aspirat indepar-
teaza murdaria din covor mai bine decéat un
aspirator obignuit. Prin aceasta efectul de
curatare este mai intens.

Punerea in functiune

Montarea

=> Introduceti teava telescopica in stutul
de racord al capului de aspirare.

Indicatie: Boltul de siguranta trebuie sa in-

tre n orificiu.

=> Introduceti fisa capului de aspirare in
priza aflata pe teava telescopica.

=> Introduceti capatul curbat al furtunului
de aspirare electric in teava telescopica
si rotiti-l pana cand boltul de siguranta
intra in orificiu.

=> Introduceti fisa plata a tevii telescopice
in priza aflata pe capatul curbat al furtu-
nului de aspirare electric.

Figura IN

= Numai pentru aspiratorul T 201: Inlocu-
iti inelul galben de siguranta de la orifi-
ciul de aspirare al aspiratorului cu inelul
de siguranta negru anexat (poz. 5).
Montati bucsa (poz. 4) pe piesa de co-
nectare pentru aspirare.

Figura &

=> Introduceti furtunul de aspirare electric
n piesa de conectare pentru aspirare a
aspiratorului.

= Numai pentru aspiratorul T 201: Impin-
geti bucsa pe inelul de siguranta si asi-
gurati furtunul electric. Verificati fixarea
furtunului de aspirare electric.

Figura

=> Introduceti fisa furtunului de aspirare
electric in priza aflata pe partea anteri-
oara a aspiratorului.

Indicatie: Aparatul este gata de functiona-

re. Pornirea se efectueaza prin punerea in

functiune a aspiratorului, va rugam respec-

tati indicatiile manualului de utilizare cores-

punzator, precum si ale brosurii "Indicatii

de siguranta pentru aspiratoarele umede/

uscate".
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A\ Pericol
Nu treceli cu peria aflata in migcare de ro-
tatie peste cablul de alimentare! Ridicati
aparatul la trecerea peste trepte sau pra-
guri inalte!
= fTnainte de curéatare indepartati de pe
podea obiectele mari, ca de ex. resturile
de materiale textile, hartia etc. Astfel
puteti evita blocarea tamburului periei.
=> Porniti/opriti peria de aspirat electrica
de la comutatorul de pe méaner.
Indicatie: Daca vreti sa aspirati covoare cu fire
lungi, franjuri, blanuri sau alte materiale ase-
ménatoare, utilizati peria cu tamburul oprit.
Indicatie: Daca capul de aspirare poate fi
impins mai greu, micsorati puterea de aspi-
rare. Efectul de curatare nu este afectat
semnificativ prin acesta.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= Tn cazul transportarii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Tnaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul aspiratorului
din priza.

Atentie

Pericol de deteriorare! Pentru a curéta pe-
ria de aspirat electrica, nu o scufundati nici-
odata in apa sau in alte lichide.

RO-3

Curatarea tamburului periei

Figura 3

=> Taiati cu ajutorul unei foarfeci si inde-
partati firele de par si de material textil
care s-au infagurat pe tamburul periei.

Curatarea rolelor

Daca rolele periei de aspirat incep sa se ro-

teasca greu:

Figura &

=> Introduceti surubelnita in spatiul de pre-
luare a rolei gi impingeti rola in afara.

Observatie: Tineti palma deasupra rolei

pentru ca aceasta sa nu sara cand o scoa-

teti.

= Indepartati firele de par sau de material
textil care s-au infasurat in jurul axelor
rolelor.

=>» Remontati rola, acordand atentie intro-
ducerii corecte a axelor in pozitia origi-
nala.

Schimbarea tamburului periei

Figura @

=> Eliberati carligele de prindere cu ajuto-
rul surubelnitei si scoateti capacul tra-
gandu-l in fata.

Figura @

Tntoarceti peria de aspirare electrica si

scoateti capacul carcasei.

Demontati peria cilindrica.

Scoateti si curatati lagarele tamburului.

Montati lagarele tamburului.

Montati peria cilindrica. Acordati atentie

cuplarii corecte a dintilor curelei de

transmisie dintate cu rotile dintate.

Aplicati capacul carcasei.

Puneti la loc capacul si apasati uniform,

pana ce acesta se fixeaza.

Remedierea defectiunilor

A\ Pericol

Inaintea tuturor lucrérilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul aspiratorului
din priza.

La suprasolicitarea motorului, de ex. prin
blocarea tamburului periei, dispozitivul de

L2 20 7
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protectie pentru supraincalzire decupleaza

motorul.

= Scoateti stecherul din priza.

=> Verificati daca peria cilindrica este mur-
dara si indepartati eventuale obiecte
care o blocheaza.

=> Lasati aparatul sa se raceasca.

Aparatul poate fi folosit din nou dupa apro-

ximativ 2 de minute.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Date tehnice

Tensiune 220-240 V, 50/60 Hz

Clasa de protectie |lI

Putere motor perie |30 W

Latimea de curata- 240 mm

re

Tamburul periei  |demontabil

Antrenarea periei |Curea dintata cu dis-
pozitiv electronic de

protectie la suprasar-

cina
Inaltime 60 mm
Adancimea 120 mm
Latime 280 mm
Masa ~1,7 kg
Valori determinate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot |55 dB(A)
Loa
Nesiguranta K,, |2 dB(A)
Valoarea vibratiei |<2,5 m/s?
méana-brat
Nesigurantd K 0,2 m/s?
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie fsi
pierde valabilitatea.

Produs: Perie electrica
Tip: 2.641-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-476

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

Vs

S. Reiser
Head of Approbation

.Jenner
CEO

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmieneéne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-249!
— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.
— Pri vybaleni skontrolujte, &i z obsahu
obalu nechyba prisludenstvo alebo i
obsah nie je poSkodeny.

Ochrana zivotného prostredia
@ Obalové materialy su recyklova-

telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do

N/

X

©

zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré
by sa mali opat' zuzitkovat'. Do Zi-
votného prostredia sa nesmu do-
stat' batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto las-
kavo odovzdajte do vhodnej zber-
ne odpadovych surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktuélne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Symboly v navode na
obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
smrt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.

Pozor

V pripade moznej nebezpecnej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo vec-
nym Skodam.

SK -1

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

N\ Pozor

Zariadenie nie je vhodné na vysavanie
zdraviu Skodlivého prachu.

Ako zakladné vysavacie jednotky sa
pouzivaju suché vysavace Karcher.
Elektricka vysavacia kefka sa pouziva
na Cistenie kobercovych podlah.

Tento spotrebi€ je vhodny na priemysel-
né pouzitie, napr. v hoteloch, skolach, ne-
mochniciach, tovarmach, obchodoch,
kancelariach a pre pozi€ovne.

Prvky pristroja

O©CoO~NOOOPARWN-

Zastrcka elektrickej vysavacej hadice
Elektricka vysavacia hadica

Zastr¢ka vysavacej hlavy

Puzdro (len T 201)

Poistny krazok (len T 201)
Pripojovacie hrdlo

Sacia hlavica s kefou

Kolieska

Bezpec&nostny kolik

10 Teleskopicka sacia rura
11 Vypinag€ pristroja
12 Koleno

Bezpecnostné pokyny

A Nebezpecenstvo

Zariadenie neuvéadzajte do ¢innosti, ak
je poSkodené privodné vedenie alebo
ak su na telese viditelné poSkodenia.
Pred kaZdou udrzbou a opravou vytiah-
nite zo zasuvky sietovu vidlicu.

Sietovu vidlicu nikdy netahajte zo sieto-
vej zasuvky za privodny kabel.

Nikdy nejazdite po privodnom kabli vy-
savaca.

Nikdy sa nedotykajte rotujucej kefy prs-
tami.

Pri poSkodeni privodného kabla sa
musi dat’ vymenit zakaznickym servi-
som alebo autorizovanou opravovriou
cely privod.

Odsavacia elektricka kefa sa pri Cisteni
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nesmie nikdy ponarat’ do vody ani do
inych kvapalin.

Po vihkom Cisteni kobercov mozno so
zariadenim pracovat az po uplnom vy-
schnuti, pretoZe inak sa zariadenie
mézZe poskodit.

— Nevysavajte pomocou tohto zariadenia
Ziadne zapalky, Zeravy popol, ohorky z
cigariet ani kvapalinu. Vyhybajte sa vy-
savaniu tvrdych, ostrych predmetov,
pretoze mbézu poSkodit’ zariadenie.
Deti sa nesmu zdrziavat' v blizkosti
elektrickych spotrebicov.

Opravy elektrickych spotrebi¢ov mézu
uskutocriovat’ iba osoby s potrebnou
kvalifikaciou. Neodborné opravy mézu
pouZivatelovi spésobit' znacné Skody.
V pripade vzniku poruchy sa preto las-
kavo obratte na Specializovaného pre-
dajcu alebo na prislusnt servisnu
sluzbu.

Pri nevhodnom alebo nespravnom pou-
Zivani spotrebi¢a neméze byt prevzata
zaruka za pripadné Skody.
Re3pektujte bezpecnostné pokyny za-
kladného zariadenia.

Rotacna kefa v elektrickej vysavacej kefke
uvolrfiuje neistoty z koberca lepSie ako
bezny vysavaé. Cistiaci uginok sa tym zin-
tenziviuje.

Uvedenie do prevadzky

Montaz

=> Teleskopicku vysavaciu rdrku zasurite
do upinacej objimky sacej hlavice.

Upozornenie: Poistny kolik musi zapad-

nut do otvoru.

= Zasunte zastréku sacej hlavice do za-
suvky na teleskopickej sacej rure.

= Zasunte koleno sacej hadice do tele-
skopickej sacej rury a otocte ju, kym
bezpecénostny ¢ap nezaskodi do otvoru.

= Zasunte plochu zastréku teleskopickej
sacej rury do zasuvky na kolene elek-
trickej sacej hadice.

Obrazok

° Len u vysavada T201: Zlty poistny krd-
20k sacej pripojky vysavaca nahradte
priloZzenym €iernym poistnym krdZkom
(poz. 5). Na saciu pripojku nasunte pu-
zdro (poz. 4).

Obrazok &

=>» Elektricku saciu hadicu zasurite do sa-
cej pripojky vysavaca.

= Lenuvysavaca T 201: Puzdro nasufte
na poistny kruzok a elektricku vysava-
ciu hadicu. Skontrolujte pevné dosad-
nutie elektrickej vysavacej hadice.

Obrazok

=>» Zasunte zastrCku elektrickej vysavacej
hadice do zasuvky na prednej strane
vysavaca.

Upozornenie:Spotrebic je pripraveny na

prevadzku. Zapina sa uvedenim vysavaca

do prevadzky, reSpektujte laskavo pokyny

prislusného navodu na obsluhu a brozury

.Bezpecnostné pokyny pre mokry/suchy

vysavac”.

A\ Nebezpeéenstvo

Neprechadzajte po sietovom kabli s rotuju-

cimi kefami! Po schodoch a cez vysoké

prahy zariadenie preneste!

=> ViicéSie predmety, ako su zvysky latok, pa-
piera a pod. najprv odstrarite z podlahy. Za-
branite tak zablokovaniu valca kefky.

=>» Elektricku vysavaciu kefu zapinajte ale-
bo vypinajte pomocou vypinac¢a na dr-
Ziaku.

Upozornenie: Ak treba vysavat koberce s

dlhymi vlasmi, kobercové strapce, koze

alebo iné podobné povrchy, musi sa praco-

vat' s vypnutou valcovou kefou.

Upozornenie: Ak sa da vysavacia hlava

iba tazko posuvat, znizi sa vykon vysava-

&a. Cistiace UGginnky sa tym vyrazne nega-

tivne ovplyvnia.



Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Pred v3etkymi pracami na pristroji musite pri-
stroj vypnut a vytiahnut’ zastréku vysavaca!
Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia!l Vysavacia
elektricka kefka sa pri Cisteni nesmie nikdy
ponérat do vody ani do inych kvapalin.

Cistenie valca kefy

Obrazok b1
= Vlasy a vlakna navinuté na valci kefy
prestrihnite noznicami a odstrarite.

Cistenie koliesok

Ak sa kolieska elektrickej vysavacej kefky

tazko pohybuiju:

Obrazok @

= Zasunte skrutkova¢ do vodiaceho uko-
su a vypacte kolieska.

Upozornenie: Pri paceni drzte dlan ruky

nad kolieskom, aby nevyskocilo.

=> Odstrante vlasy alebo vlakna navinuté
okolo osiek koliesok.

> Kolieska opét nasadte. Dbajte na to,
aby osky zapadli na svoje miesto na
oboch stranach.

Vymena valca kefy

Obrazok @

= Pomocou skrutkovaca uvolnite zaska-
kovacie haciky a vyberte kryt dopredu.

Obrazok [@

Otocte elektricku vysavaciu kefu a vy-

berte kryt telesa.

Valec kefy demontujte.

Vytiahnite a vycistite valCekové lozisko.

Val&ekoveé lozisko namontujte.

Namontujte valec kefy. Dbajte na to,

aby ozubenie ozubeného remena za-

padlo do ozubenia pastorka.

Nasadte kryt telesa.

= Nasadte kryt a rovnomerne ho zatlacte,
az kym nezaskoci.

Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Pred vsetkymi pracami na pristroji musite pri-

stroj vypnut a vytiahnut’ zastrcku vysavacal

Pri pretazeni motora, napr. pri zaneseni

valca kefy, sa zopne ochrana motora proti

prehriatiu.

= Vytiahnite sietovu zastréku.

= Skontrolujte valec kefy, ¢i nie je znedis-
teny a pripadne odstrarite predmety,
ktoré ho zasekli.

=» Zariadenie nechajte vychladnuit.

Priblizne po 2 minatach moze byt zariade-

nie znova zapnuté.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathiovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.

L2 20 7
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Technické udaje

Napatie 220-240 V, 50/60 Hz

Krytie Il

Vykon motora 30 W

kefy

Sirka zaberu 240 mm

Valec kefy vymenitefny

Pohon kief Ozubeny remer s elek-
tronickou ochranou proti
pretazeniu

Vyska 60 mm

Hlbka 120 mm

Sirka 280 mm

Hmotnost ~1,7 kg

Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69

Hluénost L 55 dB(A)

Nebezpecnost |2 dB(A)

Koa

Hodnota vibracii |<2,5 m/s?

v ruke/ramene

Nebezpecnost K|0,2 m/s?
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpec€nost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Elektricka kefka
Typ: 2.641-xxx
Prislu$né Smernice EU:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Uplatinované narodné normy:

5.957-476

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

Qb — (sec

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obave-
zno procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-249!

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

— Provjerite prilikom raspakiravanja ne-
dostaje li pribor i ima li osteéenja.

Zastita okolisa

Materijali ambalaZze se mogu re-
ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Zu ne odlazete u kuc¢ne otpatke,
ved ih predajte kao sekundarne
sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu reciklira-
ti te bi ih stoga trebalo predati
kao sekundarne sirovine. Bate-
rije, ulje i sli¢ni materijali ne smi-
ju dospjeti u okoli$. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrine-
te preko odgovarajucih sabirnih
sustava.

s

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teske tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja mozZe
prouzrociti lake tielesne ozljede ili materijal-
nu Stetu.

Namjensko korisStenje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine
Stetne po zdravije.

— Kao osnovni usisni uredaji koriste se
Karcherovi usisavaci za suho usisava-
nje.

Elektri¢na usisna Cetka primjenjuje se
za CiSc¢enje tekstilnih podova.

Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

Sastavni dijelovi uredaja

Utikac elektricnog usisnog crijeva
Elektri€no usisno crijevo

Utikac¢ usisne glave

Tuljak (samo T 201)

Sigurnosni prsten (samo T 201)
Prikljuéni nastavak

Usisna glava s ¢etkom

Kotaci¢i

9 Sigurnosni zatik

10 Teleskopska usisna cijev

11 Sklopka uredaja

12 Koljenati nastavak

Sigurnosni napuci

A\ Opasnost

— Uredaj ne pokrecite ako je dovodni ka-
bel ostecen ili ako na kucistu primijetite
vidljiva oStecenja.

—  Prije svih radova na odrZavanju i ¢iSce-
nju izvucite strujni utikac iz uticnice.

— Ne vucite za kabel kako biste ga izvadili
iz uticnice.

— Ne prelazite preko dovodnog kabela
usisavaca.

— Rotirajucu Cetku nikada ne dodirujte pr-
stima.

— Neispravan dovodni kabel mora u cjelo-
sti zamijeniti servisna sluzZba ili ovlaste-
na radiona.

O NO OB OWON -
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Elektriénu usisnu Cetku prilikom cisce-
nja nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekucine.

Nakon vlaznog ¢&is¢enja tepiha uredaj
se smije koristiti tek nakon Sto se tepisi
potpuno osuse, jer u suprotnom moze
doci do o$tecenja uredaja.

Uredajem ne usisavajte Zigice, uZzareni
pepeo, opuske ili tekucine. Izbjegavajte
usisavanje tvrdih, Siljastih predmeta jer
njima moZete oStetiti uredaj.

Djecu udaljite od elektriénih uredaja.
Popravke elektriénih uredaja smiju izvo-
diti samo strucnjaci. Nestru¢nim po-
pravcima mogu nastati znacajne
opasnosti po korisnika.

Stoga Vas molimo da se u slu¢aju
smetnji obratite svome prodavacu ili
ovlaStenoj servisnoj sluzbi.

Ne preuzimamo odgovornost za nena-
mjensko koristenje aparata i pogre$no
rukovanje istim.

Pridrzavajte se sigurnosnih naputaka
Vaseg osnovnog uredaja.

Rotacijska Cetka u elektri¢noj usisnoj Cetki
odvaja prljavstinu iz sagova bolje od uobi-
€ajenih usisavaca. Time se povecéava uci-
nak ciséenja.

Stavljanje u pogon

Montaza

= Teleskopsku usisnu cijev utaknite u pri-
klju€ni nastavak usisne glave.

Napomena: Sigurnosni zatik mora dosjesti

u otvor.

=>» Utika¢ usisne glave utaknite u uti¢nicu
na teleskopskoj usisnoj cijevi.

= Koljeno elektri€énog usisnog crijeva uta-

knite u teleskopsku usisnu cijev te ga

okrecite dok sigurnosni zatik ne dosjed-

ne u otvor.

Plosnati utika¢ teleskopske usisne cije-

vi utaknite u uti€nicu na koljenu elektric-

nog usisnog crijeva.

v

Slika IN

= Samo kod usisavada T 201: Zuti sigur-
nosni prsten na usisnom prikljucku usi-
savaca zamijenite priloZzenim crnim
sigurnosnim prstenom (br. 5). Tuljak
(br. 4) nataknite na usisni priklju¢ak.

Slika &

=>» Elektri¢no usisno crijevo utaknite u usi-
sni priklju€ak usisavaca.

= Samo kod usisavaca T 201: Tuljak na-
gurajte na sigurnosni prsten i pricvrstite
elektricno usisno crijevo. Provjerite pri-
¢vrscenost elektricnog usisnog crijeva.

Slika

= Utikac elektri¢nog usisnog crijeva uta-
knite u utiCnicu na prednjoj strani usisa-
vaca.

Napomena: Uredaj je spreman za rad.

Cetka se ukljuduje stavljanjem usisavada u

pogon, te se stoga treba pridrZzavati odgo-

varajucih uputa za rad i broSure "Sigurno-

sni napuci za usisavace za mokro/suho

usisavanje".

A\ Opasnost

Nemojte rotirajucim ¢etkama prelaziti preko

strujnog kabela! Preko stepenica i visokih

pragova uredaj treba podici i prenijeti!

=> Prije ¢iS¢enja uklonite s poda grubu pr-
ljavstinu kao $to su komadici tekstila,
papir itd. Time se sprjeCava blokiranje
valjkaste Cetke.

=>» ElektriCna usisna Cetka se ukljucuje/is-
klju€uje sklopkom na rucki.

Napomena: Ako se usisavaju sagovi dugih

vlakana, rese, krznaili sli€no, mora se raditi

s iskljuéenom valjkastom Cetkom.

Napomena: Ako se usisna glava tesko po-

mice, smanijite snagu usisavaca. Time se

nece bitno ugroziti u€inak cis¢enja.
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Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite
i izvucite iz njega strujni utikac!
Oprez
Opasnost od ostecenja! Elektricnu usisnu
cetku prilikom ciScenja nikada ne uranjajte
u vodu ili druge tekucine.

Ciséenje valjkaste éetke
Slika B
= Dlake i niti, koje su se namotale oko

valjkaste Cetke, prerezite Skarama i
uklonite.
Ciséenje kotaéica

Ako se kotacici elektrine usisne Cetke tes-

ko krecu:

Slika @

= lzvadite kotaciée koristeci se pritom od-
vijatem kao polugom.

Napomena: Pri vadenju drzite dlan iznad

kotaci¢a kako ne bi odskocio.

=>» Uklonite dlake ili niti koje su se obmota-
le oko osovina kotacica.

=>» Ponovo umetnite kotacice, pritom pazi-
te na obostrano uskakanje osovina.

HR-3

Zamjena valjkaste cetke

Slika @

= Odvija¢em odvijte usko¢nu kuku te ski-
nite poklopac prema naprijed.

Slika @

=>» Okrenite elektricnu usisnu Cetku i skini-
te poklopac kuéista.

=>» Skinite valjkastu Cetku.

=>» Skinite i oCistite lezaj valjka.

= Ugradite lezaj valjka.

= Namjestite valjkastu Cetku. Pazite da se

ozubljenje zup&astog remena podudara

s utorima.

Umetnite poklopac kucista.

Postavite poklopac i ravhomjerno ga

pritisnite da se uglavi.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite iz njega strujni utikac!

U slu€aju preoptereéenja motora npr. usli-

jed blokiranja valjkaste Cetke zastita od pre-

grijavanja isklju€uje motor.

=> |zvucite strujni utikac.

=>» Provjerite je li vajkasta Cetka zaprljana
te po potrebi uklonite uklijestene pred-
mete.

=>» Ostavite uredaj da se ohladi.

Uredaj je nakon otprilike 2 minute ponovo

spreman za rad.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Tehnicki podaci EZ izjava o uskladenosti

Napon

220-240V, 50/60 Hz

Stupanj zastite

Snaga motora |30 W

za Cetke

Sirina &iS¢enja {240 mm
Valjkasta Cetka |zamjenjiva

Pogon Cetki Zupcasti remen s elek-
tronskom zastitom od
preopterecenja

Visina 60 mm

Dubina 120 mm

Sirina 280 mm

Tezina ~1,7kg

Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-

2-69

Razina zvuénog |55 dB(A)

tlaka L,a

Nepouzdanost |2 dB(A)

Koa

Vrijednost vibra- [<2,5 m/s2

cije na ruci

92

Nepouzdanost K

0,2 m/s?

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod:  Elektricna Cetka
Tip: 2.641-xxx
Odgovaraju¢e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-476
Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem

poslovodstva.
W esec

S. Reiser
Head of Approbation

\

g
.Jenner

CEO
Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog stavljanja u pogon obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-249!

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

— Proverite prilikom raspakovavanja da li
nedostaje pribor i ima li oSte¢enja.

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da ambalazu
% <9 ne bacate u kuéne otpatke negoda
je dostavite na odgovaraju¢a
mesta za ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u Zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

)

xd

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretec¢u opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Namensko koris¢enje

A\ Upozorenje

Uredaj nije prikladan za usisavanje praSine

Stetne po zdravije.

— Kao osnovni usisni uredaji koriste se
Karcher-ovi usisivaci za suvo
usisavanje.

— Elektrina usisna Cetka se koristi za
Cis¢enje tekstilnih podova.

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.

Sastavni delovi uredaja

Utikac elektri¢nog usisnog creva
Elektri€no usisno crevo

Utikac¢ usisne glave

Spojnica (samo T 201)
Sigurnosni prsten (samo T 201)
Prikljuéni nastavak

Usisna glava sa Cetkom

Tockici

9 Sigurnosni klin

10 Teleskopska usisna cev

11 Prekida€ uredaja

12 Zakrivljeni nastavak

Sigurnosne napomene

A\ Opasnost

— Uredaj ne pokrecite ako je dovodni kabl
oStecen ili ako na kucistu primetite
vidljiva oStecenja.

— Pre svih radova na odrzavanju i
cis¢enju izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Utika¢ nemojte izvlaciti iz uticnice
povlacenjem za strujni kabl.

— Ne prelazite preko dovodnog kabla
usisivaca.

— Rotirajucu ¢etku nikada ne dodirujte
prstima.

— Neispravan dovodni kabl mora u celosti
zameniti servisna sluzba ili ovlas¢ena
radionica.

O NO OB OWODN -
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— Elektriénu usisnu Cetku prilikom
CiS¢enja nikada ne uranjajte u vodu ili
druge tec¢nosti.

Nakon vlaznog ¢&is¢enja tepiha uredaj
sme da se koristi tek nakon $to se tepisi
potpuno osuse, jer u suprotnom moze
doci do o$tecenja uredaja.

Uredajem ne usisavajte Sibice, uzareni
pepeo, opuske ili tecnosti. Izbegavajte
usisavanje tvrdih, Siljatih predmeta jer
njima moZete oStetiti uredaj.

Decu udaljite od elektricnih uredaja.
Popravke elektricnih uredaja smeju da
izvode samo struénjaci. Nestruénim
popravkama mogu nastati znaCajne
opasnosti po korisnika.

Zato Vas molimo da se u slu¢aju
smetnji obratite svom prodavcu ili
ovilaScenoj servisnoj sluzbi.

Ako se uredaj upotrebljava nenamenski
ili nepravilno, ne preuzimamo
odgovornost za eventualne Stete.
Molimo Vas da se pridrzavate
sigurnosnih napomena Vaseg
osnovnog uredaja.

Rotaciona ¢etka u elektricnoj usisnoj Cetki
odvaja prljavstinu iz tepiha bolje od
uobicajenih usisivaca. Time se povecava
ucinak €isc¢enja.

Stavljanje u pogon

Montaza

= Teleskopsku usisnu cev utaknite u
prikljuéni nastavak usisne glave.

Napomena: Sigurnosni klin mora da

uskodi u rupu.

= Utika¢ usisne glave utaknite u uti¢nicu

na teleskopskoj usisnoj cevi.

Koleno elektriénog usisnog creva

utaknite u teleskopsku usisnu cev i

okrecite ga dok sigurnosna Civija ne

uskodi u rupu.

Pljosnati utikac teleskopske usisne cevi

utaknite u utiCnicu na kolenu elektricnog

usisno creva.

>

v

Slika IN

= Samo kod usisivada T 201: Zuti
sigurnosni prsten na usisnom priklju¢ku
usisivata zamenite prilozenim crnim
sigurnosnim prstenom (br. 5). Spojnicu
(br. 4) nataknite na usisni priklju€ak.

Slika &

=>» Elektri¢no usisno crevo utaknite u
usisni prikljucak usisivaca.

= Samo kod usisivaca T 201: Spojnicu
nagurajte na sigurnosni prsten i
pri¢vrstite elektricno usisno crevo.
Proverite pricvr§éenost elektri¢nog
usisnog creva.

Slika

= Utikac elektri¢nog usisnog creva
utaknite u utiénicu na prednjoj strani
usisivaca.

Napomena: Uredaj je spreman za rad.

Cetka se ukljuduje stavljanjem usisivada u

pogon, stoga se treba pridrzavati

odgovarajuceg uputstva za rad i broSure

"Sigurnosne napomene za usisivae za

mokro/suvo usisavanje".

A\ Opasnost
Nemojte rotirajucim cetkama prelaziti preko
strujnog kabla! Preko stepenica i visokih
pragova uredaj treba da se podigne i
prenese!
=>» Pre CiS¢enja sa poda uklonite vece
predmete kao Sto su komadiéi tekstila,
papir itd. Time se spre€ava blokiranje
valjkaste Cetke.
= Elektri¢na usisna ¢etka se ukljucuje/
isklju€uje prekidacem na rucki.
Napomena: Ako se usisavaju tepisi dugih
vlakana, rese, krznaiili sli¢no, mora se raditi
sa isklju¢enom valjkastom Cetkom.
Napomena: Ako se usisna glava tesko
pomera, smanjite snagu usisivaca. Time se
nece bitno ugroziti u€inak cis¢enja.



Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost
Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i
izvucite iz njega strujni utikac!
Oprez
Opasnost od ostecenja! Elektricnu usisnu
cetku prilikom ciScenja nikada ne uranjajte
u vodu ili druge te¢nosti.

Ciséenje valjkaste éetke
Slika B
= Dlake i vlakna, koja su se namotala oko

valjkaste Cetke, prerezite makazama i
uklonite.
Ciséenje tockica

Ako se tockici elektricne usisne Cetke tesko

krecéu:

Slika @

= lzvadite tocki¢e koristeéi se pritom
odvijatem kao polugom.

Napomena: Pri vadenju drzite dlan iznad

tockica kako ne bi odskocio.

=> Uklonite dlake ili viakna koja su se
omotala oko osovina tockica.

= Ponovo umetnite tockice, pritom pazite
na obostrano uskakanje osovina.
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Zamena valjkaste cetke

Slika @

= Odvijacem odvijte usko¢nu kuku pa
skinite poklopac prema napred.

Slika €

=>» Okrenite elektri¢nu usisnu Cetku i
skinite poklopac kucista.

=>» Skinite valjkastu Cetku.

=>» Skinite i oCistite lezaj valjka.

= Ugradite lezaj valjka.

= Namestite valjkastu ¢etku. Pazite da se

ozubljenje zup&astog remena podudara

sa utorima.

Umetnite poklopac kucista.

Postavite poklopac i ravhomerno ga

pritisnite da se uglavi.

Otklanjanje smetnji

A Opasnost

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite iz njega strujni utikac!

U slu¢aju preopterec¢enja motora npr. zbog

blokiranja valjkaste Cetke zastita od

pregrevanja isklju€uje motor.

=> |zvucite strujni utikac.

=>» Proverite da li je vajkasta Cetka
zaprljana pa po potrebi otklonite
zaglavljene predmete.

=>» Ostavite uredaj da se ohladi.

Uredaj je nakon otprilike 2 minuta ponovo

spreman za rad.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.
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Tehnicki podaci

Napon

220-240V, 50/60 Hz

Klasa zastite

Snaga motora |30 W

za Cetke

Sirina &iS¢enja {240 mm
Valjkasta Cetka |zamenljiva

vibracije na ruci

Pogon Cetki Zupcasti remen sa
elektronskom zastitom
od preoptereéenja

Visina 60 mm

Dubina 120 mm

Sirina 280 mm

TezZina ~1,7 kg

lzracunate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvu€nog 55 dB(A)

pritiska L

Nepouzdanost 2 dB(A)

Koa

Vrednost <2,5 m/s2?

Nepouzdanost K

0,2 m/s2
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana maS$ina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod:  Elektricna Cetka
Tip: 2.641-xxx
Odgovaraju¢e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-476

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem

poslovodstva.
W esec

7
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14



A Mpeav MbPBOTO U3non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHanHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
JelcTBanTe Crnope Hero v ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NOM3BaHe WU 3a criegBalymns
nputexarten.

— [Npeaun NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LSt HENPEMEHHO npoyeTeTe YNbTBa-
HeTo 3a ekcnnoaTtauus Ne 5.956-249!

— Mpw TpaHcnopTHY fedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

— [Mpwu pasonakoBaHe nNpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NunceaT NPUHAANEXHOCTH
OT OKOMIMIIEKTOBKaTa nnun nma nospe-
OEHU enemMeHTu.

Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpena

OnakoBbYHNUTE MaTepuanu Mo-
rat ga ce peuuknupar. Mons He
%@ XBbPSTE ONaKoBKUTE NpU [0-
MaLUHWUTE OTNagbLm, a v npe-
AanTe Ha BTOPUYHM CYPOBUHU C
uen noBTopHa ynotpeba.
CrapuTte ypeau cbabpxar LieH-
HW MaTepuanu, nognexawm Ha
peuuknMpaHe, KOMToO MoraT Aa
Obaat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Bartepun, macna n nogobHn Ha
TX He OmMBa ga nonagatT B OKOI-
HaTta cpega. Mopaau ToBa Monsi
OTCTpaHsiBanTe cTapuTe ypeaw,
M3non3eaviky nogxoasiim 3a
uenTa cuctemu 3a cbbmpaxe.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
KO0sImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

A\ MpedynpexdeHue

83a 8b3moXxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moana da dogede 00 MEXKU MeiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

8a 8b3moxHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 fieKu mesnecHuU ro-
8pedu usu MamepuarsHu wemu.

Ynotpeba no

npeaHa3Ha4vYeHue

A\ TMpedynpexdeHue

Ypedbm He e no0xodsu, 3a U3CMyKeaHe Ha

8pedHU 3a 30pasemo npaxose.

— Kato ocHoBeH ypep 3a cMykaHe ce 13-
nonssaT NPaxoCMyKaykuTe Ha
LKarcher"

— Enektpuuyeckata YeTka 3a BCMyKBaHe
ce 13nor3Ba 3a NoYncTBaHe Ha no-
BbPXHOCTU C KUITUMM.

— Tosun ypepn e rogeH 3a npodecunoHanHa
ynotpeba, Hanp. B XoTenu, y4nnuia,
6onHuun, abpukn, marasvHu, ogucu
1 NMOMELLEHNs Noa Haem.

EnemeHTn Ha ypepa

1 Lllekep Ha enekTpuyeckms BCMykaTe-
neH Mapkyu

EnekTpuyeckn mapkyy 3a BCMyKBaHe
LLlekep Ha BcMykaTenHaTa rnasa
BTyrnka (camo T 201)

ob6e3onacsaBal npbCTeH (camo T 201)
MpucbeanHuTeneH LWwyuep
BCMYyKaTenHa rnasa c YyeTka

Ponkn

Ob6e3onacsiBawy, WndT

10 TeneckonuyHa Tpbba

11 Kniou Ha ypena

12 KonsHo

©oo~NOOOarWN
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Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

/A OnacHocm

— He excrinoamupatime ypeda, ako e rio-
8pedeH 3axpaHsalwusim kabesn umnu ro
Kopriyca Ha ypeda uMa sudumu riospeou.

— [lpedu scsikakeu pabomu o nodopwXK-
Kama u noyucmsaHemo Ha ypeoda, us-
meansime werncena om KoOHmMakma Ha
efleKmpompexama.

— Hukoea He usmeanstme 3axpaHeawjusi
Kkabesn om KoHmakma, kamo 20 dbpna-
me 3a kabena.

— He npemuHasatime u He npumuckatme
3axpaHeawusi kaben Ha rnpaxocMmykay-
Kama.

— Hukoea He dokocealime ¢ pbka unu
npbcmu ebpmsujama ce yemka.

- [eghekmHusim 3axpaHeauw kabesn
mpsibea da ce cMeHU om Hawama
cnyxba 3a paboma ¢ KnueHmu uniu om
omopu3supaH cepaus.

— Hukoea He nomanstime enekmpu4e-
CcKama Yyemka 3a CMyKaHe 3a rno4ucm-
g8aHe 8b8 800a uru Opyau meyHocmu.

— Cned no4yucmeaHe ¢ MOKPO Ha KUiumMu
moxeme Oa u3rion3game ypeda edsa
cned Mb/IHOMO UM U3CbX8aHe, 8 Mpo-
mueeH criyydali ypedbm Bu moxe da ce
rnospedu.

— He 3acmykeatime ¢ ypeda kubpumeHu
Kneyku, mieewa nenes, ghacose om
yueapu unu meyHocm. U3bsiesalime
8CMyK8aHemo Ha mebpou, ocmpu
npedmemu, mbli Kamo me mo2am 0a
rnospedsm ypeda.

— He donyckatime deua e briuzocm 6o
enekmpuyecku ypeou.

— [llonpaskume Ha enekmpoypedu mpsi6-
ea 0a ce u3sbpwieam camMo om omopu-
3upaHu crieyuanucmu. HenpasunHo
usiu HECbOMBEMHO U38bpUEHUME [10-
rpasku moeam 0a npedusgukam 3Ha-
YumeriHU puckose 3a obcryxeauus
ypeda.

— [lopadu mosa monum, npu rnospedu da
ce obpblame KbM cCbOmeemHama

¢upma — ducmpubymop unu KbM omo-
pusupaHusi cepsus, 8 Hali-onmumarsHa
6s1usocm 9o Bac.
— Ako ypedbm e u3non3saH He o rnpeod-
HasHavyeHue usiu HernpaesusiHo, He ce
rnoema eapaHuyusi 3a eeeHmyariHu o-
8pedu.
Mornuwm, cvbrirodasatime ykasaHusima
3a be3zonacHocm Ha 0CHO8HUs Bu yped.

BbpTAwaTa ce YeTka Ha enekTpuyeckata
yeTka 3a BCMyKBaHe pa3TBapsi MPpbCOTUS-
Ta B KUNMMKUTE No-gobpe oT obunyanHuTe
npaxocmykayku. ToBa rapaHTvMpa no-go-
Obp ePeKT OT MOYNCTBAHETO.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauusa

MoHTax

=> [locTtaseTe TeneckonnyHata Tpbba B
NPUCBHEANHUTENHUSA LLYyLIep Ha BCMyKa-
TenHaTa rnasa.

YkasaHue: Obe3onacsaBawmart wudt

TpsibBa Aa npunerHe B oTBOpa.

=>» BknioveTe Wekepa Ha BCMyKaTenHaTa
rnaBa B KOHTaKTa Ha TerneckonMyHata
Tpbba.

=> [locTtaBeTe orbHaTUs/NperbHaTus ene-

MEHT Ha eNnekTpM4ecKns BCMyKaTeneH

Mapky4 B TeneckonvyHata Tpbba u ro

3aBbpTeTe, AokaTo obesonacsBaLLmUSAT

LMT npunerHe B otTeopa.

BknioyeTe Nnockus Lwekep Ha Tenecko-

nMyHaTta Tpbba B KOHTaKTa Ha OrbHa-

TUS eNEeMEHT Ha eneKkTPU4ecKns

BCMyKaTerneH MapKyu.

®urypa A

=>» Cawmo npwu npaxocmykadkm T 201: Cme-
HeTe XbnTusa obe3onacsBally NPbCTEH
Ha Bpb3KaTa 3a BCMyKBaHe Ha npaxo-
CMyKaykaTa C BKIoveHus B obema Ha
fAocTaBkaTta YepeH obesonacssaly,
npbCTeH (no3unumna 5). N3bytante BTyn-
kaTa (no3. 4) Ha n3BoAa 3a BCMyKBaHe.

v
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durypa @

= [ocTaBeTe enekTPUYECKUS BCMyKaTe-
NeH Mapky4 BbB BXoAa 3a BCMyKBaHe
Ha npaxocmykadkaTa.

= Cawmo npu npaxocmykadkm T 201: MNo-
cTaBeTe BTynkaTa Bbpxy obe3onacsiBa-
WmsA npbCTEH n obesonacete
eneKkTpUYecKnUs BCMyKaTerneH Mapkyy.
MpoBepeTe fanu enekTpu4eckuaT
BCMyKaTeneH MapKyd e npurerHan go-
Gpe.

durypa

=> BkrioyeTe Lekepa Ha eneKkTpuyeckus
BCMyKaTeNneH MapKy4 B KOHTakTa Ha
npegHaTa cTpaHa Ha npaxocmykadkara.

YkasaHue:YpeabT € B rOTOBHOCT 3a eKCNnilo-

aTauusi. BkntouBaHeTo ce u3BbpLLUBaA Ype3

rnyckaHe Ha npaxocMyKaykaTa B ekcnnoara-

umsi, Mons cbbrofaBanTe CbOTBETHOTO

ynmbTBaHe 3a paboTa kakTo 1 6poLuyparta

»YKasaHusi 3a 6e30MacHOCT 3a NpaxocMyKaY-

K1 32 CyX0/MOKpO NnoymcTBaHe.

A\ OnacHocm

Hukoza He npemuHasalime ¢ ebpmsauume

ce YemKu 8bpXy 3axpaHeawusi kaben! [Npu

npemuHasaHe Ha cmbbu U 8UCOKU rpazo-

ge npeHacsume ypeda!

=> [pean noYncTBaHETO OTCTPaHeTe OT
noga no-egpuTe 3aMbpPCABaHMS, KaTo
HanpuMep TEKCTUMHMW Nap4yeTa, XxapTusi
n op. Taka ce nsbsarea 6nokupaHeTo Ha
Barna Ha YeTkuTe.

= BknoveTe/usknioyeTe enekrpuyecka-
Ta yeTka 3a CMyKaHe OT ApbXKaTa.

YkasaHue: Ako ce Hanara a noyucreare

aebenn KunvmMu, CUNHO BITAKHECTU TekK-

CTUITHM NMOKPUTUSI UM KOXMN C KOCBM UNn

nogo6bHu matepuanu, Tpsibsa ga paboturte

C M3KIIOYEH Ban 3a YeTkuTe.

Yka3saHue: Ako BcMykaTernHaTta rnasa ce us-

6yTBa TPyaAHO, HAManeTe MOLLHOCTTa Ha

npaxocmykadkaTta. pv ToBa ehekTsbT OT no-

YMCTBAHETO He Ce NOBMUSIBa ChLUECTBEHO.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u nospedal

lpu mpaHcriopm umatime rped sud me-

aromo Ha ypeda.

=> [pu TpaHcnopT B aBTOMOGUNM ocury-
psiBaiiTe ypefa CbrfacHoO BanuaHuTe
OVPEKTUBM NPOTUB NITb3raHe v Npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!’
lNpu cbxpaHeHue umatime nped sud me-
eromo Ha ypeoda.

CbXxpaHeHWeTo Ha TOo3U ype[ e No3BONEHO
CaMO BbB BbTPELLHW MOMELLEHWS.

Fpyxun n nopgapbKKa

A\ OnacHocm

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol
mpsibea da ce u3kso4U U 0a ce u3zeadu
wericerna unu wiericesia Ha npPaxocMmykay-
Kama.

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe! Hukoea He ro-
mansime enekmpu4yeckama yemka 3a
8CMyKeaHe 3a royucmeaHe 8be8 800a Unu
Opyau meyHocmu.

MouncTBaHe Ha Banska c YeTka

durypa B

=> Kocwmu 1 BnakHa, HaBunu ce Bbpxy
Bara Ha YeTKkuTe, paspexeTe C HoXuua
N OTCTpaHeTe.
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MouyncTBaHe Ha ponkuTe

KoraTto ponkute Ha enekTpuyeckarta 4yetka

3a BCMyKBaHe 3anoyHaT fa ce Asmxat

TPYAOHO:

durypa @

=> [locTaBeTe 0TBepTKa BbB BoAeLLMTE
OTBOPU 1 N3byTarTe PoNKNTE HABBLH.

YkasaHwue: Npu n3byTBaHe n n3BaxaaHe

Ha ponKuTe ApbXTe AnaHTa CU Hag poska-

Ta, 3a 4a He OTCKOYM MpY U3BaxKaaHeTo.

= OTcTpaHeTe KOCMUTE WM BriakHaTa,
KOUTO Ca Ce HaBWIN OKOJIO OCUTE Ha
pornkuTe.

= OTHOBO MoCTaBeTe POSIKUTE, BHUMA-
BaWTe 3a ABYCTPAHHOTO NMpunsAraHe Ha
ocute.

CMeHeTe Barisika ¢ YeTka

durypa @

= OcBobogeTe 6rnokupaluTe npucrnoco-
6neHus c oTBepTKa M 0ObPHETE Kanaka
Hanpea.

Purypa @

=> 3aBbpTeTe enekTpuyeckaTa YeTka 3a

cMmyKkaHe 06paTHO 1 cBarneTe kanaka Ha

Kopnyca.

[emoHTMpalTe Banska c 4yeTka.

WaTerneTte narepute 3a Bana u rv no-

yncreTe.

MoHTupanTe narepute 3a Bana.

MoHTupariTe Banska Ha YyeTkata. BHu-

MaBanTe 3a ToBa, 3bOLUUTe Ha 3bbya-

TUS PEMbK Aa CbBMagHaT CbC 3bOHUTE

Korena.

MocTaBeTe kanaka Ha Kopnyca.

MocTaBeTe kanaka u NpUTUCHETE paB-

HOMEPHO, [OKaTO NpurerHe goodpe.

L2 N

L 7

Momouwy npn Hen3npaBHOCTU

A OnacHocm

lpedu ecuuku deliHocmu o ypeda mou

mpsibsa da ce u3knoyu U Oa ce uzeadu

wiericesia usu wericesna Ha rnpaxocmykad-

Kama.

Mpu npeToBapBaHe Ha ABWraTens, Hanpu-

Mep nocpencTeom 6roknpaHeTo Ha Bana

Ha YyeTKaTa, 3aluTaTta oT nperpsasaHe nUs-

Kno4Ba gsBurartens.

= W3gbpnanTte wencena.

= Banska Ha 4yeTkaTa fga ce npoBepu 3a
3aMbpcsBaHUSA U EBEHTYaIHO Aa ce OT-
CTpaHAT 6GrokmpalmTe NpeameTu.

= Ypepna fa ce ocTaBu Aa ce oxnagu.

Cnep npubn. 2 MUHYTK ypeabT MOXE OTHO-

BO [a Ce BKITH4MU.

BbB Bcgka CTpaHa BaXaT rapaHUMOHHUTE
yCcroBusi, Ny6rvMKyBaHu oT oTopusupaHaTta
OT Hac auctpubyTopcka cupma. EBeHTy-
anHu noepeau Ha Bawus ypepg we otcTpa-
HMM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHKS CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKT B Ma-
Tepvanute unv npv NponsBoAcTeo. B ra-
paHUMOHEH crnyyaii ce 06bpHETE KbM
ONUCTpMbyTopa Unun Han-6nmnsknst oTopr3n-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBuTe KacoBaTa
Oenexka.
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TexHNn4YecKn faHHU

HanpexeHue 220-240 V, 50/60 Hz
Knac 3awuta Il

MowHocT motop |30 W
Ha YeTkaTa
PaboteH auanasoH {240 mm

Bansik c yeTka C Bb3MOXHOCT ga
Obae CMeHsIH

3bbyat pembK €

3agBukBaHe Ha

yeTkuTe eneKTPOoHHa 3awmTa
OT NpeToBapBaHe

BucouunHa 60 mm

Obnbo4ynHa 120 mm

LLnpounHa 280 mm

Terno ~1,7 kg

YcTtaHOBeHU cTOMHOCTU cbrnacHo EN
60335-2-69
HwvBo Ha 3ByKa L, |55 dB(A)
Heycronumsoct K5 |2 dB(A)
CToMHOCT Ha BU- [<2,5 m/s?
OpauunTe B obnac-
TTa Ha AnaHTa —
pbkata

HecurypHoct K

0,2 m/s?

Heknapauus 3a

cboTBeTCcTBME Ha EO

C HacToALOTO Aeknapupame, vye umTmpa-
HaTa no-AoNny MallvHa CboTBETCTBa MO
KOHLIENLMSA 1 KOHCTPYKLUMSA, KaKTo U NO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpWaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHMN U3NCKBaHUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocTt n 6e3spegHocCT
Ha OupekTueuTe Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MaLunHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu ¢
Hac, HacToslwaTa Aeknapaums ryou Banua-
HOCT.

MpopaykT: Enekrtpuyecka 4yeTka

Tun: 2.641-xxx

Hamumpawum npunoxeHve OQupektveu Ha EO:
2006/42/EQ (+2009/127/EO)

2004/108/Al

Hamepunu npunoxeHue xapMoHu3upa-
HU CTaHJapTU:

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Mpunoxummn HauMoHanHu cTaHgapTn

5.957-476

[MNognucanuTte gencteaT Mo Bb3MOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha YNPaBUTEJTHOTO

TANOo.
,/ W/ @%?Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbIIHOMOLLIHUK MO AOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.
— Enne esmakordset kasutuselevdttu lugege
kindlasti ohutusjuhiseid nr. 5.956-249!
— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote miujat.
— Pakendi lahtipakkimisel kontrollige, kas
kdik osad on olemas ning kahjustamata.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi
hulka, vaid suunake need taas-
kasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetodttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ont

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
A\ Hoiatus

Vi6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi véi surma.
Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi materiaal-
set kahju.

|| 2B

xd

Sihiparane kasutamine

A\ Hoiatus

Seade ei sobi tervisele ohtliku tolmu imemi-
seks.

— Imuri péhiseadmena kasutatakse Karc-
heri kuivimurit.

Elektriharja kasutatakse pérandate
vaipkatete puhastamiseks.

Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biroodes ja rendifirmades.

Seadme elemendid

Elektri-imivooliku pistik
Elektriline imivoolik
Imipea pistik

Hulss (ainult T 201)
Kinnitusréngas (ainult T 201)
Uhendustutsid
Harjaga imipea
Rullikud

Kinnitustihvt

10 Teleskoop-imitoru

11 Seadme llliti

12 Polv

Ohutusalased markused

A ont

- Arge vétke seadet kasutusse, kui toite-
kaabel on defektne vbi korpusel on nédh-
tavaid vigastusi.

— Enne kéiki hooldus- ja puhastustéid tu-
leb pistik pistikupesast vélja tbmmata.

— Arge kunagi tbmmake pistikut toite-
kaablist kinni hoides pistikupesast vélja.

— Arge séitke iile imuri toitekaabli.

— Arge kunagi puudutabe péérlevat harja
kdega.

— Kui toitekaabel on katki, laske komp-
lektne toitekaabel klienditeeninduse voi
volitatud té6koja poolt vélja vahetada.

- Arge kunagi kastke elektri imiharja pu-
hastamise kéigus vette v6i muudesse
vedelikesse.

ONO OB~ WN -
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Pérast vaipade niiskelt puhastamist to-
hib seadmega t66tada alles pérast vai-
ba téielikku kuivamist, vastasel korral
voite seadme rikkuda.

— Arge imege seadmesse tuletikke, h66-
guvat tuhka, sigaretikonisid ega vede-
likku. Véltige kbvade teravate esemete
seadmesse imemist, sest need voivad
seadet vigastada.

Hoidke lapsed elektriseadmetest eemal.
Elektriseadmeid tohivad parandada ai-
nult spetsialistid. Oskamatu remont
vOib kasutaja suurde ohtu seada.
Rikete korral p66rduge palun seadme
mudidja vbi oma piirkonna klienditeenin-
duse poole.

Kui seadet kasutatakse mittesihipara-
selt vbi valesti, ei vastuta tootja véimali-
ke kahjude eest.

Palun jérgige oma pbhiseadme ohutus-
néudeid.

Elektriharja pdodrlev hari vabastab vaibas
oleva mustuse paremini kui tavaline imur.
Seetdttu on imamistoime intensiivsem.

Kasutuselevott

Montaaz

= Torgake teleskoop-imitoru imipea
Uhendustutsi.

Markus: Kinnituspolt peab auku fikseeruma.

= Uhendage imipea pistik teleskoop-imi-
torul olevasse pistikupessa.

= Uhendage elektrilise imivooliku kaar te-
leskoop-imitoruga ja keerake, kuni kin-
nituspolt fikseerub auku.

= Uhendage teleskoop-imitoru lamepistik
elektrilise imivooliku kaarel olevasse
pistikupessa.

Joonis A

=> Ainultimuri T 201 puhul: Vahetage imu-
ri imilhenduse kollane kinnitusrdngas
vélja juuresoleva, musta kinnitusréhga
(pos. 5) vastu. Likake hiilss (pos. 4)
imilhendusele.

ET -2

Joonis @

= Uhendage elektriline imivoolik imuri imi-
Uhendusse.

= Ainult imuri T 201 puhul: Likake htilss
kinnitusrdngale ja kinnitage elektriline
imivoolik. Kontrollige, kas elektriline imi-
voolik on korralikult kinni.

Joonis

= Uhendage elektrilise imivooliku pistik
imuri esikiljel olevasse pistikupessa.

Markus: Seade on t66ks valmis. Sissellli-

tamine toimub imuri kasutuselevdtuga, pa-

lun jargige vastavat kasutusjuhendit ja

brosuiri ,Marg-/kuivimuri ohutusnduded®.

Kasitsemine

A ont

Arge sbitke pbéérievate harjadega ile toite-

kaabli! Kandke seade lile treppide ja kbrge-

te ldvede!

= Eemaldage pdrandalt enne puhasta-
mist jame praht nagu materjalijaagid,
paber jne. Nii valditakse harjavaltsi blo-
keerumine.

=>» Ldlitage eletriline imihari sisse/valja
kaepidemel oleva lilitiga.

Markus: Kui soovitakse puhastade kérge

karvaga vaipu, vaiba narmaid, karusnahku

vms, tuleb té6tada valjalulitatud harjavaltsiga.

Markus: Kui imipead on raske liikata, tuleb

vahendada imuri vdimsust. See ei véhenda

oluliselt puhastustoimet.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.
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Korrashoid ja tehnohooldus Abi hairete korral

A ont

Enne kéiki tid seadme juures tuleb seade
vélja liilitada ja imuri toitepistik vélja tbm-
matal

Ettevaatust

Vigastusoht! Arge kunagi kastke elektri imi-
harja puhastamise kéigus vette voi muu-
desse vedelikesse.

Harjavaltsi puhastamine

Joonis B

=> Loigake harjavaltsi tmber méahkunud
karvad ja kiud ka&aridega labi ja eemal-
dage.

Rullide puhastamine

Kui elektriharja rullid liiguvad raskelt:

Joonis @

= Asetage kruvikeeraja viltusele sisestus-
pinnale ja kangutage rullid valja.

Markus: Hoidke seejuures ks peopesa

rulli kohal, et see valja ei hUippaks.

= Eemaldage karvad vdi kiud, mis on rul-
lide telgede imber mahkunud.

= Pange rullid uuesti tagasi, jalgides et
telied molemal kiiljel asendisse fiksee-
ruvad.

Harjavaltsi vahetamine

Joonis @

= Vabastage kruvikeerajaga kremoon ja
votke kate suunaga ette maha.

Joonis [€

= Keerake eletriline imihari imber ja vét-

ke korpuse kaas maha.

Monteerige harjavalts maha.

Témmake valtsi laager vélja ja puhastage.

Pange valtsilaager tagasi.

Paigaldage harjavalts. Jalgige, et ham-

masrihma hambad oleksid vaikerataste

suhtes diges asendis.

Pange korpuse kaas tagasi.

Pange kate peale ja suruge Uhtlaselt,

kuni see asendisse fikseerub.

vV
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A ont

Enne kbiki téid seadme juures tuleb seade

vélja liilitada ja imuri toitepistik vélja tbm-

mata!

Mootori Ulekoormuse puhul, nt harjavaltsi

blokeerumise korral, lUlitab Glekuumene-

miskaitse mootori vélja.

= Tommake toitejuhe pistikupesast valja.

= Kontrollige harjavaltsi mustuse osas ja
eemaldage vdimalikud blokeerivad
esemed.

= Laske seadmel jahtuda.

Umbes 2 minuti parast vdib seadme uuesti

sisse lulitada.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mii-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda muuja voi I1ahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

ET -3



Tehnilised andmed EU vastavusdeklaratsioon

Pinge 220-240 V, 50/60 Hz

Elektriohutusklass |1

Harjamootori 30 W

voimsus

Plhkimislaius 240 mm

Harjavalts vahetatav

Harja ajam Hammasrihm elektroo-
nilise Glekoormuskait-
sega

Kdrgus 60 mm

Sligavus 120 mm

Laius 280 mm

Kaal ~1,7 kg

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
dardile EN 60335-2-69

Helirbhu tase Lya

55 dB(A)

Ebakindlus K,

2 dB(A)

Kate/kasivarte vib-
ratsioonivaartus

<2,5 m/s2

Ebakindlus K

0,2 m/s2

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Elektrihari

Tulip: 2.641-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-476

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

-/ @gﬂ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A Pirms ierices pirmas lietoSanas

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabjiet to vélakai izmantosanai
vai turpmakiem lietotajiem.
— Pirms pirmas lietoSanas obligati izlastt
noradijumus par droStbu Nr. 5.956-249!
— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.
— lzsainojot, parbaudiet, vai iesainojuma
esoS8ais saturs ir pilnigs un nebojats.

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. LGdzu, neizmetiet
%8 iepakojumu kopa ar majsaimnie-

cibas atkritumiem, bet nogadajiet

to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz€ja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-
stradat un izmantot atkartoti. Ba-
terijas, ella un tamlidzigas vielas
nedrikst nok|at apkartéja vidé.
Tade| ladzam utilizét vecas iert-
ces ar atbilstoSu atkritumu savak-
Sanas sistému starpniecibu.

)

xd

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

LietoSanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesdm draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radrt vieglus ievainojumus vai ma-
terialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

A\ Bridinajums

Aparats nav paredzéts veselibai kaitigu pu-
teklu iestikSanai.

— KasikSanas pamatierice tiekizmantots
firmas Karcher sausais puteklsicéjs.
Elektriska siikSanas suka tiek izmanto-
ta paklaju virsmu tiriSanai.

Sis aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
las, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

Aparata elementi

Elektriskas sikSanas Slatenes kontakt-
daksa

Elektriska stkSanas $|atene
SikSanas galvinas kontaktdaksa
Apvalks (tikai T 201)

Drosinataja aizsarggredzens (tikai T
201)

Savienojuma uzmava

Siuksanas korpuss ar suku

Ritentini

9 DroSibas tapa

10 Teleskopiska slcéjcaurule

11 Aparata slédzis

12 Likums

Drosibas noradijumi

A\ Bistami

— Neuzsaciet aparata ekspluataciju, ja ir
bojats ta pievads vai korpusa ir skaidri
saskatami bojajumi.

— Pirms veicat jebkadus aparéata tehnis-
kas apkopes vai tirisanas darbus, atvie-
nojiet to no stravas padeves.

— Nekad neatvienojiet aparatu no stravas
padeves, velkot kontaktspraudni aiz
pievada.

—  Nestumiet putek|sdcéju pari ta pievadam.

— Nekad neskarieties klat rotéjoSajai su-
kai ar pirkstiem.

a b~ oODN -
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— Pievada bojgjumu gadijuma tas ir jano-
maina mdsu firmas klientu apkalpoSa-
nas centra vai pilnvarota elektroieri¢u
laboSanas darbnica.

— Tirianas laika nekad nemérciet elek-
trisko suku ddenr vai cita Skidruma.

— Beidzot paklaju mitro sikSanu, jalauj
aparatam pilniba nozat, pretéja gadiju-
ma aparata var rasties darbibas traucé-
Jjumi.
Neizmantojiet aparatu, lai uzsiaktu sér-
kocinus, kvélojoSus pelnus, cigareSu
galus vai $kidrumu. Centieties neiesikt
aparata cietus un asus prieksmetus, jo
tie var radit aparata darbibas traucéju-
mus.

Nelaujiet bérniem piek|dt elektriskajam

iericém.

Elektrisko iericu laboSanu atlauts veikt

tikai elektrospecialistiem. Neprofesio-

nalas laboSanas rezultata var tikt ap-
draudéta aparata lietotaja drosiba.

— Siiemesla dé| aparata darbibas trau-

céjumu gadijuma ladzam vérsties pie

sava tirdzniecibas parstavja vai ari at-
bildigaja klientu apkalpoSanas centra.

Ja aparats tiek izmantots pretéji pare-

dzétajam mérkim vai tas tiek lietots ne-

atbilstosi lietoSanas noteikumiem,
raZotajs neuznemas atbildibu par boja-

Jjumiem, kas raduSies $adas darbibas

rezultata.

Lddzam nemt véra Jasu pamatierices

dro$ibas noteikumus.

Elektriskas stukSanas sukas rotéjo$a suka
uzsilc gruzus no paklaja efektivak ka pa-
rasta putek|sicéja suka. Tadgejadi tiek pa-

augstinata tiriSanas efektivitate.

Ekspluatacijas uzsaksana

Montaza

=>» lespraudiet teleskopisko sticgjcauruli sok-

Sanas galvinas savienojuma uzmava.
Norade: DroSibas tapai ir janofikséjas ur-
buma.

LV -2

=>» SikSanas korpusa spraudniiespraudiet
teleskopiskas sucéjcaurules kontakt-
ligzda.

=>» Elektriskas suk3anas Slutenes liekumu
iespraudiet teleskopiskaja stcéjcaurulé
un grieziet to, ldz aizsargtapa nofiksé-
jas iedobeé.

= Teleskopiskas siicéjcaurules plakano
kontaktspraudni iespraudiet elektriskas
stkSanas $|Gtenes liekuma.

Attéls

= Izmantojot tikai sikSanas aparatu T
201: Dzelteno dro$inataja aizsarggre-
dzenu sikS$anas aparata sikSanas pie-
slégvieta nomainiet ar komplekta esoSo
melno droSinataja aizsarggredzenu (5.
poz.). Apvalku (4. poz.) uzbidiet uz stk-
Sanas pieslégvietu.

Attels @

=>» Elektrisko stik§anas $|ateni iespraudiet
stk$anas aparata sikSanas pieslégvie-
ta.

=>» Izmantojot tikai sGkSanas aparatu T
201: Apvalku uzbtdiet uz droSinataja
aizsarggredzena un noblokgjiet elek-
trisko sik8anas S|ateni. Parbaudiet, vai
elektriska sik$anas $|atene ir nofikséta.

Attéls

=>» Elektriskas siksanas $|ltenes kon-
taktspraudni iespraudiet kontaktligzda,
kas atrodas sik$anas aparata prieks-
pusé.

Norade: Aparats ir gatavs ekspluatacijai.

Putek|u sUcgjs tiek ieslégts, sakot ta eks-

pluataciju; lddzam nemt véra attiecigo lieto-

$anas instrukciju, ka arT bukletu "Drosibas

norades mitro/sauso virsmu tiriSanas ieri-

céem".

Apkalposana

A\ Bistami

TiriS8anas sukam esot darbiba, nebrauciet

pari elektribas vadam! Pa trepém un pari

paaugstinatiem sliekSniem aparats ir janes!

=> Lielakus netirumus un gruzus, piem.,
auduma atgriezumus, papiru utt. pirms
tiriSanas savaciet no gridas. Ta tiek no-
vérsta suku veltna noblokéSanas.
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= Elektrisko suku ieslédziet un izslédziet
ar slédzi pie aparata roktura.

Norade: Ja nepiecieS8ams veikt sikSanu uz
pluksnaina paklja, ta barkstim, kazokadas
vai tamlidziga materiala, suk8ana ir javeic
ar izslegtu suku veltni.

Norade: Ja sikSanas galvina ir grati bida-
ma, samaziniet puteklu sicéja jaudu. Tas

Tpasi neietekmé tiriSanas efektivitati.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslé-
dziet to un atviengjiet tikla kontaktdaksu.

Uzmanibu
Bojgjumu risks! Tirianas laika nekad ne-
meérciet elektrisko stikSanas suku tdeni vai
cita Skidruma.

Sukas veltnisa tiriSana

Attéls b1

= Matus un diegu galus, kas aptinuSies
ap sukas veltntti, ar Skérém pargrieziet
un nonemiet no veltnisa.

Ritentinu tiriSana

Ja ir apgritinata elektriskas sdkSanas su-

kas ritentinu grieSanas:

Attels @

= Novietojiet skravgriezni ievada slipné
un ar sviras palidzibu iznemiet ritenti-
nus no aparéata.

Piezime: Nonemot ritentinus no aparata,

turiet vienas rokas plaukstu pari ritentinam,

lai tas nejausi neaizripotu prom.

= Nonemiet matus un diegu galus, kas ir
aptinusies ap ritentinu asim.

=> levietojiet ritentinus atpakal aparata,
raugoties, lai abas asis nofiksétos.

Sukas veltniSa nomaina

Attels @

= Ar skrivgriezna palidzibu atskravéjiet
fiksatora aki un nonemiet vacinu virzie-
na uz prieksu.

Attels @

=> Apgrieziet elektrisko tiriS8anas suku un
nonemiet korpusa vaku.

= |znemiet sukas veltntti.

= Nobidiet no sukas veltnida gultni un no-
tiriet to.

=> levietojiet veltniSa gultni atpakal apara-
ta.

=> Piestipriniet sukas veltniti. Raugieties,
lai zobsiksnas sakere ar mazajiem zob-
ratiem badtu preciza.

=> levietojiet korpusa vaku.

= Uzlieciet apvalku un vienmérigi spie-

diet, ITdz tas nofikséjas.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

A\ Bistami

Pirms jebkuriem darbiem pie aparata izslé-

dziet to un atvienojiet tikla kontaktdakSu.

Motora parslodzes gadijuma, piem., noblo-

kéjoties sukas veltnttim, iedarbojas motora

parkarSanas aizsargsistéma un motors au-

tomatiski izslédzas.

= |znemt tikla kontaktdaksu.

=>» Parbaudiet, vai sukas veltnTtl nav iek|u-
vusi netTrumi vai gruzi un vajadzibas
gadijuma attiriet to no priekSmetiem,
kas varétu izraisTt veltnisa noblokésa-
nos.

=> Laut aparatam atdzist.

Aptuveni péc 2 minatém aparatu drikst at-

kal ieslégt.
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Katra valsti ir speéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas trauce-
jumus més novérsisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoS$anas dienesta.

Tehniskie dati

Spriegums 220-240 V, 50/60 Hz
Aizsardzibas ]

klase

Sukas motora 30W

jauda

SlauciSanas am-|{240 mm

plitida

Sukas veltnitis  |nomainams

Zobsiksna ar elektronis-
ku parslodzes aizsarg-

Sukas piedzina

sistému
Augstums 60 mm
Dzilums 120 mm
Platums 280 mm
Svars ~1,7kg

Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas
vértibas.
Skanas spiedie- |55 dB(A)
na limenis L,
Nenoteiktiba K, |2 dB(A)
Plaukstas-rokas [<2,5 m/s?
vibracijas lie-
lums
Nenoteiktiba K

0,2 m/s?

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Elektriska suka
Tips: 2.641-xxx
Attiecigas ES direktivas:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-476

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

L — @%:Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Prie$ pirma kartg pradedant nau-
A dotis prietaisu, bitina atidziai per-
skaityti originalig instrukcijg, ja vadovautis ir
saugoti, kad ja galima bty naudotis véliau
arba perduoti naujam savininkui.
— Prie$ pirmajj naudojima, batinai perskai-
tykite saugos nurodymus Nr. 5.956-249!
— Pastebéje transportavimo metu apgadin-
tas detales, informuokite tiekéja.
— ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-
troksta priedy ir ar néra pazeidimy.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuo€iy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy, perdir-
bimui tinkamy medZiagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
imonéms. Akumuliatoriai, alyvos
ir panasios medziagos neturéty
patekti | aplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal atitinka-
ma antriniy Zaliavy surinkimo sis-
tema.

dEs:

Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suZalojimus arba materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

A\ |spéjimas

Prietaisas nepritaikytas sveikatai pavojin-

goms dulkéms siurbti.

— Kaip pagrindinj prietaisg galite naudoti
,Karcher" sauso valymo siurbl|.

— Modelis ESB 28 skirtas kiliminéms dan-
goms valyti.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.

Prietaiso dalys

Elektrinés siurbimo Zarnos kiStukas
Elektros siurblio Zzarna
Siurbimo galvutés kitSukas
Mova (tik T 201)

Apsauginis Ziedas (tik T 201)
Prijungiamasis vamzdis
Siurblio galvuté su Sepeciu.
Ratukai

9 Apsauginis kaistis

10 Teleskopinis siurblio vamzdis
11 Prietaiso jungiklis

12 Jungé

Saugos reikalavimai

A Pavojus

— Niekuomet nenaudokite prietaiso, jei jo
maitinimo laidas ar korpusas yra pa-
Zeisti.

—  Prie§ atlikdami techninés prieZitros ar
valymo darbus, iStraukite kistukg is
elektros lizdo.

—  Kistuko niekuomet netraukite laikydami
uz laido.

— Niekuomet nestumkite ar netraukite si-
urblio per jo maitinimo laidg.

— Besisukanciy Sepeciy jokiu badu ne-
lieskite pirstais.

— PaZeistus maitinimo laidus galima pa-
keisti tik klienty aptarnavimo tarnyboje
ar jgaliotose dirbtuvése.

ONOOBAWON -
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Valydami jokiu badu nekiskite elektrinio
siurblio Sepecio | vandenj ar kitokj skystj!
Po Slapiojo kilimy ar kiliminiy dangy va-
lymo siurbti galima tik tuomet, kai prie-
taisas visi$kai isdzitva. Kitaip galite jj
sugadinti.

— Niekuomet nesiurbkite degtuky, karsty
peleny, cigareCiy nuoriky ar skysciy.
Kieti, astrds daiktai gali sugadinti prie-
taisg.

Elektros prietaisus laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Elektros prietaisy remontg gali atlikti tik
kvalifikuoti specialistai. Nesilaikant nu-
rodymy dél remonto gali kilti pavojus
prietaiso naudotojui.

Pastebéje gedimus tuoj pat kreipkités |
pardavéjg ar kompetentingg klienty ap-
tarnavimo tarnyba.

Neatsakome uz Zala, kuri kilo dél to,
kad prietaisas buvo naudojamas ne pa-
gal paskirtj ar ne pagal nurodymus.
Laikykités pagrindinio prietaiso saugos
nurodymy.

Dél besisukancio elektrinio siurbimo Sepe-
¢io neSvarumus i$ kilimo paSalinsite daug
lengviau ir greiiau, nei su jprastu siurbliu.
Todél galésite valyti daug veiksmingiau.

Naudojimo pradzia

Montavimas

= Teleskopinj vamzdj laikykite siurblio
priekyje esanliame prijungiamajame
vamzdyje.

Pastaba: apsauginis kaistis turi uzsifiksuoti

angoje.

=>» Siurblio priekio kiStuka jkiskite j prie te-
leskopinio vamzdzio esantj lizda.

= Zarnos antgalj jkiSkite j teleskopinj

vamzdj ir pasukite, kad apsauginis kais-

tis uzsifiksuoty angoje.

Plokscig teleskopinio vamzdzio kistukg,

ikiSkite j lizda, esantj ant siurblio Zarnos

antgalio.

7

Paveikslas IX

= Tik modelyje T 201: Geltong apsauginj
siurblio jungties Zieda pakeiskite pridétu
juodu apsauginiu ziedu (5). Mova
(Pos. 4) uzstumkite ant siurbimo angos.

Paveikslas &

=>» Elektrine siurblio zarng ikiskite j siurblio
jungiamaja dalj.

= Tik modelyje T 201: ant apsauginio Zie-
do uzmaukite mova ir pritvirtinkite siur-
blio Zarna. |sitikinkite, kad siurblio Zarna
gerai pritvirtinta.

Paveikslas

=>» Elektrinés siurblio Zarnos kistuka jkiski-
te | siurblio priekyje esantj lizda.

Pastaba: prietaisas paruostas naudoti.

Prietaisa jjungsite pradédami juo naudotis;

jdémiai perskaitykite naudojimo instrukcijg

ir informacinj bukleta ,Nurodymai dél $la-

piojo/sausojo siurbimo siurblio saugos*.

Valdymas

A Pavojus

Sukantis Sepeciui jokiu badu nevaZiuokite

per maitinimo laidus! PerneS$kite prietaisq

per laiptus ar aukstus slenkscius!

=>» Pries siurbdami nuo grindy surinkite di-
desnes SiukSles (pvz.: medziagos
skiautes, popierius ir pan.). Taip uzti-
krinsite, kad nebdty blokuojamas Sepe-
¢io velenas.

=>» Jungikliu ant rankenos jjunkite arba is-
junkite elektrinj siurblio Sepet;.

Pastaba: norédami siurbti minkstus, storus

kilimus, kilimus su kutais, kailius ar panaSias

dangas, batinai iSjunkite Sepecio velena.

Pastaba: jei siurbimo galvute sunku stumti,

sumazinkite siurbimo galig. Valymo veiks-

mingumas dél to Zymiai nesumazéja.

Transportavimas

Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojanc€ius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.
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Atsargiai

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisq, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezidra ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Jjunkite prietaisg ir iStraukite siurblio elek-
tros tinklo kistukg!

Atsargiai

Pazeidimo pavojus! Valydami jokiu badu
nekiskite elektrinio siurblio Sepecio j vande-
nj ar kitokj skystj!

Sepedio veleno valymas

Paveikslas D]
=>» Nukirpkite ir pasalinkite aplink Sepecio
veleng apsivijusius plaukus ar sitlus.

Ratuky valymas

Jei elektrinio siurbimo Sepecio ratukai sun-

kiai sukasi:

Paveikslas @

=>» |kiSkite atsuktuvg po ratuku, pakelkite
ratuka ir jj iSimkite.

Pastaba: Noredami, kad iSimamas ratukas

neisSokty, prilaikykite jj delnu.

= Nuo ratuky asiy pasalinkite aplink jas
apsivijusius plaukus ar sidlus.

= Veél uzdékite ratukus ir jsitikinkite, ar uz-
sifiksavo abi aSys.

Sepeéio veleno keitimas

Paveikslas @

= Atsuktuvu pastumkite fiksatorius ir nu-
imkite gaubta.

Paveikslas [€

= Apsukite elektrinio siurblio Sepetj ir nu-
imkite gaubto dangtj.

=> ISimkite Sepecio velena.

= Nuimkite ir nuvalykite veleno laikiklius.

=> |dékite veleno laikiklius.

= Sumontuokite Sepecio velena. |sitikinki-
te, ar dirZelio danteliai patenka j dantra-
¢io griovelius.

= Uzdékite dangtj.

= Uzdékite gaubta ir tolygiai paspauskite,

kol jis uzsifiksuos.

Pagalba gedimy atveju

A Pavojus

Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-

Junkite prietaisg ir iStraukite siurblio elek-

tros tinklo kistuka!

Kai variklis per daug apkrautas (pvz.: uzsi-

blokavus Sepecio velenui) saugiklis nuo

perkrovos automatiskai jj iSjungs.

=>» |Straukite elektros laido kistuka.

=>» Patikrinkite, ar neuzterstas Sepecio ve-
lenas ir, jei reikia, pasalinkite jj blokuo-
jancius daiktus.

= Atvésinkite prietaisa.

Mazdaug po 2 minuciy vél galite jjungti

prietaisa.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.



Techniniai duomenys EB atitikties deklaracija

Jtampa

220-240V, 50/60 Hz

Apsaugos klasé

Sepecio variklio |30 W
galia
Valymo plotis 240 mm

Sepecio velenas

keic¢iamas

Sepecio pavara

Dantytas dirzelis su
elektroniniu saugikliu
nuo perkrovos

Aukstis 60 mm

Gylis 120 mm
Plotis 280 mm
Svoris ~1,7 kg

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69

Garso slégio ly-
gis Lya

55 dB(A)

Neapibréztis K

2 dB(A)

Delno/rankos vi-
bracijos poveikis

<2,5 m/s2

Nesaugumas K

0,2 m/s2

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys: Elektrinis Sepetys
Tipas: 2.641-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:
EN 55014-1: 2006 + A1: 2009
EN 55014-2: 1997 + A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-476

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

) W Gsac

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

\

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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A M Mepea nepLUMM 3aCTOCYBaHHSM

BaLLOro NPUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3

eKkcnnyaTtadii, nicnsa uboro Ainte

BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga

nodanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ansi

HaCTYMNHOro BNacHuKa.

— Tepen nepnm BUKOPUCTAHHSAM Ha
BUPOOHULTBI 060B’A3KOBO NpoYnTanTe
BKasiBkM 3 TexHikn 6e3nekn Ne 5.956-
249.

—  SAKWO BMHUKAIOTb OLLKOXKEHHS MpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomMTe
npo ue npoaasus.

— [Npw posnakyBaHHi nepesipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAsiBHICTb 404ATKOBOIO
obnaaHaHHA YM NOLLIKOOXKEHb.

3axucT HaBKONULLHBLOIO

cepegoBulla

Martepianu ynakoBku
@ nigaarTeest nepepobui ana
%@ NMOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He BukmpganTe
nakyBanbHi MmaTepianu pa3om i3
JOMaLLHIM CMITTSIM, BigaanTe ix
Ansi Ha NepepoobKy.

CTtapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
mMaTtepianu, Lo MOXyTb
BMKOPUCTOBYBAaTUCS MOBTOPHO.
Barapei, macTnno Ta cxoxi
MaTepianu He NOBUHHI
noTpanuTh y HaBKOMNULLHE
cepeposuie. Tomy, 6yab
nacka, ytunisymTe crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOTOH
creuianbHUX cnuctem 36opy
CMITTS.

IHCTpYKUii i3 3acTOoCcyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU
HaBe[eHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

3HakKu y nocioHUKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3aepoxye ma rpu3eodums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

s nomeHuitiHo MoXxrueoi’ Hebe3arneyHoi
cumyauii, Wo Moxe ripussecmu 00 MsHKKUX
mpasm 4u cMepmi.

Yeaea!

s nomeHuitiHo MoXxrueoi’ Hebe3arneyHoi
cumyauii, o Moxe rpussecmu 00 Jfie2Kux
mpasm Hu CripudUHUMU MamepiarisHi 36UmKu.

MpaBunbHe 3acTOCyBaHHS

A\ IMonepedxeHHs

3abopoHsiembcesa ekcrinyamauis

npucmpoto 0ns 36opy wkidnueoeo ons

300poe’s nuny.

— Y akocTi 6a30BOro NMnococHoro
npunagy BUKOPUCTOBYHOTHCS MUITOCOCH
ONS YULLEHHSI B CYXOMY pexuMi dipmu
Karcher.

— 3OneKTpuv4yHa BCMOKTYBarsbHa LWiTka
3aCTOCOBYETLCH AN YNLLEHHS
KUIMMMOBUX Mignor.

— Uewn npucTtpin npugaTtHun gns
NMPOMUCIIOBOrO 3aCTOCYBaHHS,
Hanpwviknag, B rotensx, Wkonax,
nikapHsx, Ha pabpukax, y marasunHax,
odhicax Ta OpeHOHUX NiANPUEMCTBAX.

EnemeHTn npunagy

1 LTtekep enekTpmyHoro
BCMOKTYBAIbHOrO LUNaHry
EnekTpnyHuii BCMOKTYIOUWIA LLTaHT
LLiTekep BCMOKTyBarnbHOI ronisku
lnb3a (tinbkn gna T 201)
CronopHe kinbue (Tinbkn ana T 201)
3'egHyBanbHi WTYLEPH
YCMOKTYyBanbHUA €NeMEHT 3i LWiTKO
Ponukun

3anobixHui WwtndT

10 TeneckoniyHa Tpybka

11 AnapaTtHui BUMMKa4

12 BcMokTyBarnbHe KoniHO

©CoOo~NOOaMWN
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MpaBuna 6e3neku

A\ O6epexHo!

— He sukopucmatime npunad, skuwo
kaberb nowkodxeHul abo Ha Kopnyci
OMIMHI 8HI YUIKOOXKEHHS.

— [lleped nposedeHHsim 6ydb-sikux sudie
npogbinakmuy4Hux pobim ma o4uLEeHHs
npunady cnid sumsieamu 3 po3emku
wmericernbHy 8UIKy rpunady.

— 3abopoHsiembcss msazmu wmerncenbHy
8UJIKY 3a WHYP.

— He nepeixdxamu Yepes wnaHa
nusococa.

- 3abopoHsembcsi domopkamucs
pykamu 00 wimku, wo Kpymumcs.

— [lpu susieneHHi nowkodxeHHs Kaberig
yci kabeni crid 3amiHUMU Yyepe3
cnyxby cepsicHo20 0bcry2o8y8aHHs
abo ernosHosaxxeHy MaliCmepPHIo.

— Y x00i oyuwieHHs1 He onyckamu
eIeKMpPUYHY yCMOKMy8arbHy Wimky y
800y abo iHWYy piOuHy.

— [licris 805102020 OYUWEHHST KUNTUMIB
npunad 0o3805159€MbCS
guKopucmosysamu mirnbKu ricns ix
M0BHO20 8UCUXaHHS, iHaKwe npunad
Moxe 6ymu MowKOOXKEHO.

—  YHukalime eny4eHHs1 8 npunad
CipHUKi8, mnito4oi 305U, HeAOKYPKie
cueapem, a makox piduHu. Kpim yboeo,
Cr1i® MaKoX yHUKamu 8CMOKMY8aHHSI
npunadom meepdoux, 20cmMpux
npedmemis, MoMy W0 80HU MOXYMb
nowkodumu ripusad.

— He dasamu npunad dimsm.

— PemoHm enekmponpunadie Moxe
nposodumucs minbKu chaxisyem. Y
pe3ynbmami HekgarighikogeaHo20
peMoHmy 0nsi Kopucmyeayda rpunady
MOXe 8UHUKHymMU icmomHa
Hebesreka.

— Y eunadky HecripagHocmel crii0
38epmamucsi 00 crieyianizogaHor
modyKu npodaxy, wio npodarna eam
npunad, abo cnyxby cepsicHO20
obcriyeosygaHHs1 y 8auloMy PeeioHi.

UK -2

Y sunadky sukopucmaHHs1 He 3a
rpu3HavyeHHsaM abo HernpasuibHo20
obcryzo8ysaHHs ipunady, 8UPO6HUK
He Hece 8i0nosidanbHOCMI 3a MOXIIU8Y
HaHeceHy uum wkody.

Lompumytiime 8Ka3igoK 3 MexHIKU
be3neku sawozo 6a308020 npunady.

Mpu3sHayeHHs

O6epToBa LWiTka npunagy enekTpuyHoi
BCMOKTYBarbHOI LWiTK1 BUuaansie bpyn Ha
KMMMMOBOMY MOKPUTTI KpaLLe, HiXX 3BUYanHi
nunococu. 3aBAsiKM LbOMY
3abes3neyvyeTbca Oinblua ePeKkTUBHICTb
OUULLIEHHS.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

YcTaHoBKa

=> BcTaBuTK TENECKoNiyHy
BCMOKTYBasbHy TPYyOKy y
3'eqHyBanbHUA LWTYLEp
BCMOKTYBaInbHOI rofiBKku.

BkasiBka: 3anobixkHuii WTUdT Mae

3acdpikcyBaTucs B OTBOPI.

= BcraBuTu WITEKEP BCMOKTYBaNbHOIO
efnieMeHTa B pO3eTKy Ha TeNeckoniyHin
BCMOKTYBarnbHin Tpyoui.

=> BcraBuTH KONiHO €NeKTPUYHOro

BCMOKTYBaIbHOrO LUMaHra B

TeneckoniyHy BCMOKTYBarbHy TpyOky i

NMOBEPHYTM NOro Tak, o6 3anobikHui

WTMAT 3adikcyBaBcs B OTBOPI.

BcTaBuTu nnockun wtekep

TeneckonivyHoi TpyOku B po3eTKy Ha

KOMiHi eNeKTPUYHOro BCMOKTYBarbHOro

LinaHra.

MantoHok N

= Tinbku gna nunococie T 201: 3amiHnTn
)KOBTE CTOMOpPHE KinbLe y
BCMOKTYBarlbHOMY eNneMeHTi nunococa
YOPHWM CTOMOPHUM KifnbLEM, LLO
popaetbes (nos. 5). HagsarHyTu rinb3y
(no3. 4) Ha BCMOKTYBarnbHUIA €NeMEHT.

v
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MantoHok [E

= BcTaBUTY €neKTPUYHUNA LIaHr y
BCMOKTYBaIbHWUIA €eN1eMeHT nurococa.

= Tinbkn gnsa nunococis T 201: Hagartn
rinb3y Ha CTOMOPHE KinbLie Ta 3aKkpinuTn
€NeKTPUYHUIA BCMOKTYBarbHWUIA LUNAHT.
MepeBipnTK HagiNHICTL Gikcauii
€NeKTPUYHOro BCMOKTYBarnbHOro
LnaHra.

MantoHok

= BcTtaButu WwWtekep enekTpnyHoro
BCMOKTYBAIIbHOrO LUNaHra B rHi3go B
nepenHii YacTuHi nunococa.

BkasziBka: Npunag rotosui o pobotu.

BknoyeHHs BUKOHYETBCSI B paMKkax

BBEEHHsI Nnnococa B ekcnnyaraLuito,

O0TpMMyBaTUCA BiANOBIAHOI IHCTPYKUT 3

ekcnnyaTauii, a Takox 6poLLypu 3 TEXHIKK

6Ge3nekun NMnIocociB ANs BOMOroro Ta

CYXOr0 YMLLIEHHS.

A O6epexHo!

Obepmoesi Wimku He Marome MopKamucs

mepexHozo wHypa! Yepes cxodu ma

8ucoki nopoeau npunad cnid nepeHocumu!

=> [lepea noyaTkoMm po6GoTHN HEOOXiaAHO
3ibpaTu 3 Nianoru Benuki 4acTuHK, SK
Hanpwvknag, LWMaTKu TKaHUHW, nanip
Towlo. TakMm YMHOM 3anobiraeTbes
GrOKyBaHHS LLITKOBOro Bany

= BKIIOYNTWU/BUKINIOYNTN €NEKTPUYHY
BCMOKTYBAIbHY LUiTKy BUMUKaAYeM Ha
pyuui.

BkasiBka: [Mpy YnLLEHHI KUNNMIB 3

BMCOK/MM BOPCOM, KUIIMMOBOT Haxpomu,

XyTp i T.N. HEOBXiOHO BUMUKHYTU LLLITKOBUIA

Bar.

BkasiBka: AKLL0 BCMOKTyBanbHa ronieka

pyXaeTbCs BaXKO, TO HEOOXIAHO 3MEHLUNTH

NOTYXHICTb Nnnococa. APEKTUBHICTb

YULLEHHS Yepes Lie 3MEHbLLYETLCS

He3Hau4Ho.

TpaHCHOpTyBaHHFI

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHs mpaem ma

ywkoOxeHb! MNMpu mpaHcrnopmysaHHi ¢id

38EPHYMU y8acy Ha 8aay rpucmporo.

=> [lpu nepeBes3eHHi anapaTy B
TpaHCNopTHMX 3acobax crif
BpaxoByBaTW MiCLIEBI AitoMi AepKaBHi
HOpPMW, HanpaBreHi Ha 3axucCT Bif
KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

Yeaeza!

Hebesneka ompumaHHs mpaem ma
ywkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ysazy Ha 8aey Mpucmpor.

Llen npunan mae 36epiratucsa nuwe y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHAX.

[dornsp Ta TexHivyHe

o6cnyroByBaHHA

A\ O6epexHo!

lNeped nposedeHHsIM 6ydb-siKux pobim 3
npunadom crnid sUMUKHymu ripunad ma
sumsigHymu mepexxesull wmekep
nunococa.

Yeaeza!

Heb6esneka ywkodxeHHs! Y xodi
OYUWEHHSI He OrlycKamu ef1IeKmpuyHy
8cMoKmysarbHy wimky y o0y abo iHuwy
PiOuHy.

OuMLeHHS WiITKOBOro Bana

MantoHok [

=> Poa3pi3aTtv HOXUUSMK 11 BUAANUTU
BOJIOCCS | HUTKM, O HAMOTanucs Ha
LLiTKOBUIA BaruK.

OuuLleHHA ponukiB

AKLO PONUKM eneKTPUYHOT BCMOKTYBaNHOT

LLiTKN BTpayaloTb NerkicTb xoay:

MantoHok @

=> BcraBuTu BUKPYTKY B CKOLLEHWI Nas i
BUTSAITU POIMK, HATUCHYBLUW Ha BaXinb,
LLIO YTBOPMBCS.
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Bkasiska: [pu BuaaBnioBaHHi ponuka

PEKOMEHOYETLCSA NPUKPUBATU MO0 PYKOHO,

o6 He 3arybuTu noro.

= Bupganutun Bonoccs i HUTKK, WO
HamMoTanucs Ha OcCi POSuKIB.

=> [loTimM 3HOBY BCTaBUTM POSUK i CTEXUTH
3a dpikcauieto 060x KiHUiB MOro oci.

3aMiHUTM WiTKOBMI Ban

MantoHok @

=> 3a JonoMOro BUKPYTKU 3HSTH
iKCyHOYi rakm Ta 3HATU KPULLIKY PyXOM
ynepeg.

ManoHok [€

=> [MoBepHYTM enekTpuYHy

BCMOKTYBAIbHY LLiTKY | 3HATU KPULLIKY

Kopnyca.

BunHaTty witkosuni Ban.

BcTtaHoBUTUM nigwunnHukK Bana.
BcraHoBuTM WiTkoBwii Ban. CrnigkyBaTun
3a 34enneHHsaM 3yb64acToro pemeHs i
Manux 3yoyacTux koriic.

BcTaHOBUTYM KpULLIKY kKopryca.
Hagartv Kpuwky n piBHOMIpHO
HaTUCKaTU Ha Hel Ao dikcauii.

vV

L 7

Honomora y Bunagky

Henonaaok

A\ O6epexHo!

lMeped nposedeHHsIM byOb-sIKUX pobim 3

npunadom cni® sUMUKHymu npunad ma

8uMsigHymu Mepexxesuli Wmekep

nunococa.

Mpu nepeBaHTaXeHHi ABUryHa -

Hanpwvknag, BHacnigok 6rnokyBaHHs

LLiTKOBOrO Barna - cucteMa 3axucTy Bif

neperpiBy BUKMOYUTb OBUTYH.

=> BiTArHiTb MEPEXEBY LUTEMNCENbHY
BUKY.

=> [epeBipuTu WITKOBMI Ban Ha npeameT
3acMiYeHHst Ta, Y BUNaaky
HeobXiAHOCTI, BUAanuT npeameTH, Lo
oro 6nokyoTb.

= [lainTe NpUCTPOIO OXONOHYTH.

MpnGnM3Ho Yepes 2 XBUIMHU Npunag

3HOBY rOTOBUI 0 POBOTK.
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SHATU NIALWMMHUKA Bana h O4UCTUTH iX.

Y KOXHIi KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
HagaHol BignoBigHO dipmoto-
npoaasuem. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI0 MK ycyBaemo 6eannaTHo
NPOTArom TePMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHK
BUKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMoMMIIKaMun BUTOTOBIEHHS. Y BUMNaAKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCA A0 NpodaBLs
4 B HAWONMXKUYNIA aBTOPM3OBaHUI
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
NigTBEPIKEHHSIM MOKYMKU.

TexHi4yHi XapakTepuCcTUKn

Hanpyra 220-240 V, 50/60 Hz

Knac saxucty I

MoTyxHicTb 30 W

LLiTKOBOTO

MoTopa

WnpwuHa 240 mm

YNLLEHHS

LitkoBu Ban  |3MiHHWI

MpuBog witkm | 3ybyacTuin pemiHb 3
€IEeKTPOHHOI0
CUCTEMOIO 3axUCTY Bif
nepeBaHTaXXeHHSA

BUcoTa 60 mm

mubuHa 120 mm

wnpuHa 280 mm

Bara ~1,7kg

3HauyeHHs1 BCTAHOBMEHO 3rigHo

ctaHpapty EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, (55 dB(A)

Hebesneka K,» |2 dB(A)

3HayeHHs <2,5 m/s2

BibpaUii pyka-

nneve

Hebesneka K 0,2 m/s?
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3asiBa npu BignoBigHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Linm My noBigoMnIsieMO, LLO HUXKYe
3a3HayeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAaHHS, a TakoX Yy BUMNYLLEHOT y
npogax moAeni, Bignosigae cneuianbHUM
OCHOBHMM BUMOram oo 6esneku ta
3aXUCTy 300POB'st NPeACTaBEHUX HIDKYE
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaXeHoi 3
HaMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpayae
CBOIO cuny.

MpoAaykr: €nekTpoLuiTka

Twvn: 2.641-xxx

BigpnoBigHa aupekTtuBa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknagHi rapmMoHi3ytoyvi HopmMu

EN 55014-1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMK

5.957-476

Ti, XTO Nignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHAM KepiBHULITBA.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKYMeHTaLlii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone
(South), Dubai, United Arab Emirates,
& +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Urugguay 2887 (1646) San Fernando,
Pcia. de Buenos Aires
% +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrae 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
% +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
2 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor Bene-
dicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2 +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road,

Waigaogiao Free Trade, Pudong, Shanghai, 200131

2 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.0., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
= +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StraRe 4,
71364 Winnenden,
& +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Alle 7A,
8723 Lgsning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium,
Calle Josep Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
2 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux,
5, avenue des Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

Fl Karcher OY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
2= +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2 +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Kércher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
2 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza,
49 Hoi Yuen Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Kércher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

|IE Kércher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park,
Nangor Road, Dublin 12,
2 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher (Korea) Co. Ltd., 162 Gukhoe-daero, (872-2 Sin-
jeong-Dong), Seoul, Korea
25 02-322 6588, A/S. 1544-6577, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México,

C.P. 53000 México,

& +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan
TPK 2/8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2,
47100 Puchong, Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

2 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Kércher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
28 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2 +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
2 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakdw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1,
RO-013606 BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2 +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
2 +46 (0)31-577 300, www .karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road
East, #01-00 Freight Links Express Distripark,

Singapore 608831,

& +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
% +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi,
307 Sokak No. 6, Gaziemir / Izmir,

& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578,
www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd.,
Sinjhuang City, Taipei County 24243, Taiwan,

& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www .kar-
cher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2> +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
& +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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